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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without
experience or knowledge of the device, only under the supervision of a person
responsible for their safety, or if they were instructed on the safe use of the device
and are aware of the dangers associated with its operation. Children should not play
with the device. Cleaning and maintenance of the device should not be carried out
by children, unless they are over 8 years of age and these activities are carried out
under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
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14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.

15. Accessible surface temperatures can be high when the appliance is operating.

Never touch the hot surfaces of the appliance.

16. Due to the high temperature you should be careful when removing the prepared
dishes, removing hot grease or other hot liquids. Be careful, there can be hot steam
presence during use of the appliance.

17. This electrical appliance contains a heating function. Surfaces, also different than the
functional surfaces, can develop high temperatures. The equipment shall be touch only at
intended handles and gripping surfaces, and use heat protection like gloves or similar.
During or after use, please do not touch the baking tray or the hot area on the shell before
the temperature goes down.

18. The device must cool down before you store it.

19. Do not place products made of cardboard, paper, plastic materials or other flammable
or meltable objects in the device.

20. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system.

21.Do not insert food portions that use whole oven volume, as it may cause fire and
destruction of the device.

22.The power cord may not be placed above the device and it may not touch or be located
near hot surfaces. Do not place the device under a mains socket.

23. Do not move or carry the device during operation. After the operation it can be moved
only if it had enough time for cooling down.

24.0pen device by holding the handle. Before that, release the buckle (3).

DESCRIPTION OF DEVICE
1.lid 2. power indicator / ready indicator 3. buckle

BEFORE FIRST USE

1. Remove all cartons and labels from housing and from inside (between hotplates).

2. Wipe hotplates first with wet and next with dry damp cloth.

3. Apply a bit of edible oil or other plant fat to the trays, close and plug in, the power indicator lamp will light (2).

4. Keep the appliance running for few minutes to get ride of manufacturing odour. Device could emit some smoke during this time.
That's normal.

5. Clean unit according chapter “Cleaning ".

USING DEVICE

Prepare needed products.

1. Connect the closed device to the socket with grounding - power indicator lamp will light (2).

2. Wait about 10 minutes. After this time device should reach required temperature - ready indicator lamp will off (2).

3. Fully open the device. Place the previously prepared product on the bottom baking tray .

4. Close the device. Snap the buckle (3). Do not close the lid (1) by force.

5. During operation the ready indicator lamp (2) will be turning on and off, that's mean that thermostat keep appropriate temperature of
the hotplates.

6. Operation time is approximately 1 to 2 minutes and depends on type of used ingredients and taste preference.

CAUTION: During operation from the cover of the device there can emit hot steam.

7. Fully open the lid (1) and remove the finished products using only wooden or plastic spatula.

ATTENTION! Do not use metal utensils or sharp kitchen tools because they can damage the special non-stick coating heating plates.

4



8. Before cooking the next batch of products, close the device to the heating plate gets hot to the proper temperature.
9. When finished baking, remove the plug from the outlet and allow the unit to cool down.

CLEANING DEVICE

1. Unplug the electric plug after use and wait for it to cool down before start cleaning.

2. Wipe baking surfaces first with wet and next with dry damp cloth (you can also use paper towel).

3. Hardest to clean dough rests grease with oil and leave this like that. After few minutes remove this rests with wood paddle gently.

4. Please do not use any metal nor hard abrasive tool to wipe the interior/exterior of the machine body to avoid scraping the surface of the
tray.

5. Do not immerse in water.

TECHNICAL DATA:

Power supply: 220-240V ~50/60Hz
Power Nom.: 1400W

Power MAX: 1600W

To protect your environment: ﬁ

waste bins. Used appliance sl

which may effect the environment. Electrical appliance must be returned in order to reduce its reuse and
E— utilization. If the device contains batteries they should be delivered to dedicated points separatelly.

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei Vgrwrtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

g?.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen

Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flir Schaden, die aufgrund von

bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméafRer Bedienung entstanden sind.

2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere

Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.

3.Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 220-240V ~50/60Hz anschlieRen.

Es darf nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen

VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Geréate an den gleichen Stromkreis

angeschlossen werden.

4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Geréates spezielle

Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fiir

Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.

5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von iiber 8 Jahren sowie

von Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen

Fahigkeit oder von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem

Gerat haben, nur dann genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person,

welche die Verantwortung fiir deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen

Ratschlage beziiglich der sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich

den mit seiner Benutzung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht

mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und die Unterhaltung des Gerats diirfen nicht

von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von iiber 8

Jahren sind und diese Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefiihrt werden.

6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit

der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten

tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder

Campingwagen) schiitzen.

8.RegelmaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem

spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen

lease separate carton boxes and J)Iastic bags and dispose them in corresponding
ould be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components,
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%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen durfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréaten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilte Flachen berlihren.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, flr zusétzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht (bersteigt, zu installieren. In diesem Bereich
wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Die Temperatur der zuganglichen Flachen des arbeitenden Gerates kann hoch
sein. Berlhren Sie nicht die heifen Flachen des Gerates.

16.Wegen der hohen Temperatur soll man besonders vorsichtig sein, wenn die fertigen
Speisen ausgezogen, heilses Fett oder andere heifle Fliissigkeiten entfernt werden.Aus dem
Gerat kann der heiBe Dampf heraustreten.

17. Das Gerat hat die Heizfunktion. Das Gerat soll man vorsichtig benutzen. Berlhren Sie
nur die dazu bestimmten Flachen. Benutzen Sie die Schutzkleidung (Kochhandschuhe u.a.).

18. Vor der Lagerung soll man abwarten, bis das Geréat abkuhit.

19. Ins Gerat darf man keine Tektur-, Papier-, Plastikerzeugnisse und anderen
leichtentzlndlichen sowie schmelzbaren Erzeugnisse geben.

20.Das Gerat ist nicht zum Betrieb mit den externen Zeitschaltern oder zur getrennten
Fernbedienung bestimmt.

21. Legen Sie weder die zu grofien noch das ganze Volumen beanspruchenden Portionen
ins Gerat, weil das den Brand und die Zerst6rung des Gerates verursachen kann.

22. Fuhren Sie den Versorgungskabel Uber dem Gerat nicht, er darf auch keinesfalls mit den
heilken Oberflachen in Beruhrung kommen oder in ihrer Nahe liegen. Stellen Sie nicht das
Gerét unter die Steckdose.

23. Das Gerat im Betrieb darf man nicht verschieben und iibertragen. Nach der beendeten
Arbeit darf man es erst nach dem Abkiihlen verschieben.

(2:;1) Das Gerat darf man nur mit dem Griff 6ffnen. Losen Sie vorher die Verriegelungsklemme

BESCHREIBUNG DES GERATES
1. Deckel 2. Versorgungskontrolllampe / Thermostat-Lampe 3. Verriegelungsklemme

VOR DER ERSTEN ANWENDUNG

E, . fEn(tjfernen Sie die Verpackung und alle Aufkleber und Zubehdr, die sich auBer und innen des Gerétes - zwischen den Heizplatten
efinden.

2. Wischen Sie die Backplatten mit dem feuchten, dann mit dem trockenen Lappen ab.

3. Olen Sie die Backplatten leicht mit dem pflanzlichen Ol oder anderem Fett, schlieBen Sie das Gerat und schlieBen an den Strom an - die
Versorgungskontrolllampe (2) leuchtet auf.

4. Hinterlassen Sie das eingeschaltete Gerat fiir einige Minuten, um den Fabrikgeruch loszuwerden. Inzwischen kann das Gerét etwas
Rauch ausstoRen. Das ist normal.

5. Reinigen Sie das Gerat gemaR dem Punkt "Reinigung” in dieser Bedienungsanleitung.

BENUTZUNG DES GERATES
Bereiten Sie die notwendigen Produkte vor.



1. SchlieRen Sie das geschlossene Gerét an die Steckdose mit Erdung - die Versorgungskontrolllampe (2) leuchtet auf.

2. \Varten Sie ca. 8 Minuten ab, bis sich das Gerat auf die entsprechende Temperatur aufheizt. - Die Bereitschaftsanzeige erlischt (2).
3. Offnen Sie das Gerat vollstandig. Legen Sie das vor den Kuchen vorbereitete untere Backblech an.

4. SchlieRen Sie das Gerét. Verriegeln Sie die Verriegelungsklemme (3). Schlieen Sie nicht den Deckel (1) gewaltsam. =~

5. Wahrend des Betriebs des Gerates wird die Thermostat-Kontrolllampe (2) aufleuchten und Iéschen - der Thermostat halt die
entsprechende Temperatur der Heizplatten.

6. Die Bearbeitungszeit der Produkte betragt durchschnittlich von 1 bis 2 Minuten und ist von den genutzten Zutaten und

Geschmackpraferenzen abhénggg.

ACHTUNG! Wahrend der Bearbeitung der Produkte kann der heille Dampf unter dem Deckel des Gerates heraustreten.

7. Offnen Sie den oberen Deckel (1) vollstdndig und entnehmen Sie die fertigen Produkte nur mit der h6lzernen oder
Plastikkiichenschaufel.

ACHTUNG! Benutzen Sie kein Metallbesteck sowie keine scharfen Kochgeréte, weil sie die spezielle, nicht anhaftende Schicht der
Heizplatten beschadigen kdnnen.

8. SchlieRen Sie das Gerat, bevor Sie die nachste Portion der Produkte vorbereiten, damit sich die Heizplatten auf die entsprechende
Temperatur aufheizen.

Backbereitschaft.

9. Ziehen Sie den Stecker von der Steckdose nach dem beendeten Backen und stellen Sie das Gerat zum Abkiihlen ab.

REINIGUNG DES GERATES

1. Ziehen Sie den Stecker von der Steckdose und warten, bis das Gerat abkiihlt, bevor Sie mit der Reinigung des Gerétes beginnen.

2. Reinigen Sie mit dem feuchten, dann dem trockenen Lap en“ﬁeventuell mit dem Papiertuch). )

3. Schmieren Sie die schwer entfernbaren Reste mit etwas Essol und entfernen nach einigen Minuten mit der hélzernen Schaufel.

4. Die Heizplatten darf man nicht mit den scharfen, reibenden Lappen oder Schwamm reinigen sowie die Reinigungspulver benutzen, weil
sie die glatte, nicht anhaftende Schicht der Platten beschadigen kdnnen.

5. Tauchen Sie nicht das Geréat in Wasser.

TECHNISCHE DATEN
Versorgungsspannung: 220-240V ~50/60Hz
Leistung: 1400W  max. Leistung: 1600W

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum Recycling
zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerat sollte in einer Form

abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und separat an einer
Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
]

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.

LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.”
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles

our lesquelles il a été prévu.

.L'apFareiI se branche uniquement a une prise 220-240V ~50/60Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.

4 Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
Froximité,. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser |'utilisation de
'ax{)larell ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de
cet appareil, seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne
responsable de la sécurité, ou que ceux-ci ont recu des instructions concernant une
utilisation sire de I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son
utilisation. Les enfants de doivent Pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien
de I'appareil ne doivent pas étre eftectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans
et que ces manipulations sont surveillées.

6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
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Ne pas exposer I'appareil & des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
Ir']ut| |_s(§ar r;on plus dans des conditions d'humidité elevée (salle de bain, mobile-homes
umides).

8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si 'appareil est tombé

ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas

correctement. Ne pas reparer 'appareil soi-méme car cela présente un risque

d'électrocution. Un appareil endommageé doit étre remis chez un professionnel pour

vérification ou reparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de reparation

ﬁlgtrlé;é.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
utilisateur.

10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection sprpIémentaire_, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.
15. La température des surfaces disponibles peut étre élevée pendant le .
fonctionnement de I'appareil. Ne pas toucher les surfaces chaudes de I'appareil.
16. Compte tenu de la haute température, prendre des précautions particulieres en retirant
les plats finis, en enlevant la graisse chaude ou autres liquides chauds. Une vapeur brilante
peur se libérer de I'appareil.
17. L'appareil dispose d'une fonction de chauffage. L'appareil doit étre utilisé avec prudence.
Ne toucher que les surfaces qui y sont destinées. Utiliser les vétements de protection (gants
de cuisine, etc.)
18. Avant le stockage, attendre que I'appareil refroidisse.
19. Ne pas mettre dans |'appareil de produits en carton, en papier ou en plastique et autres
objets inflammables ou fusibles.
20. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec les minuteries externes ou le systeme séparé de
commande a distance.
21. Ne pas mettre dans I'appareil des portions trop grandes ou occupant toute sa surface,
car cela provoquer un incendie ou I'endommagement de l'appareil.
22. Le cordon d'alimentation ne peut étre posé au-dessus de l'appareil, et ne doit pas
tgiucper ou se trouver a proximite de surfaces chaudes. Ne pas placer |'appareil sous la prise
électrique.
23. Ne pas deplacer ou transporter I'appareil pendant le fonctionnement. Une fois le travail
terminé, déplacer |'appareil aprés son refroidissement.
24. N'ouvrir I'appareil qu'a l'aide de la poignée. Avant, débloquer le clip de verrouillage (3).

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1. couvercle 2. voyant d'alimentation / voyant du thermostat 3. clip de verrouillage
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AVANT LA PREMIERE UTILISATION
1. Enlever I'emballage, les autocollantes et les accessoires qui se trouvent a l'extérieur et a lintérieur de 'appareil — entre les plaques de
cuisson.
2. Passer un chiffon humide sur les plaques de cuisson, ﬁuis les essuyer avec un chiffon sec.
3. Graisser légérement les plaques de cuisson avec de I'huile végétale ou autre graisse, fermer et brancher I'appareil - le voyant
d'aIimentation%Z) s'allumera.

Laisser I'appareil branché pendant quelques minutes pour éliminer I'odeur d'usine. Pendant ce temps, I'appareil peut dégager un peu de
fumée. Ce phénoméne est normal.
5. Nettoyer I'appareil suivant les instructions indiquées au point « Nettoyage » du présent mode d'emploi.

UTILISATION DE L'APPAREIL

Préparer les produits nécessaires.

1. Brancher I'appareil fermé sur une prise électrique avec terre — le voyant d'alimentation (2) s'allumera.

2. Attendre environ 8 minutes a ce 'aue I'appareil atteigne la température convenable. - le voyant Prét est éteint (2).
3. Ouvrir complétement I'appareil. Mettre sur la plaque de cuisson inférieure préparée avant les gateaux.

4. Fermer l'appareil. Bloguer le clip de.verrouillage?3). Ne forcer pas le couvercle (1) en la fermant.

5. Lors du fonctionnement de I'appareil, le voyant de thermostat (2) va s'allumer et s
convenable des plaques de cuisson.

6. Le temps de traitement des produits dure en moyenne de 1 & 2 minutes et dépend des ingrédients utilisés et des préférences gustatives.
ATTENTION ! Lors du traitement des produits une vapeur brilante peut étre dégagée d'en-dessous du couvercle de I'appareil.

7. Ouvrir complétement le couvercle inférieur de l'appareil 51) et retirer les produits finis en utilisant une spatule en bois ou en plastique.
ATTENTION ! Ne pas utiliser de couverts en métal ou d'autres ustensiles pointus car ils peuvent endommager le revétement anti-adhérant
des plaques de cuisson.

8. Avant de préparer une portion suivante des produits, il faut fermer I'appareil pour que les plagues de cuisson puissent se chauffer jusqu'a
la température convenable.

9. Une fois la cuisson terminée, retirer la fiche de courant de la prise électrique et laisser 'appareil se refroidir.

NETTOYAGE DE L'APPAREIL

1. Avant de netto;(er I'appareil, débrancher la fiche de courant de la prise électrique et attendre jusqu'a ce que I'appareil se refroidisse.
2. Nettoyer en utilisant un chiffon humide et puis un chiffon sec (éventuellement un papier essuie-tout).

3. En cas des produits non utilisés difficiles a nettoyer, les graisser avec un peu d'huile alimentaire et les enlever en bout de quelques
minutes a |'aide d'une spatule de bois.

4. Ne pas nettoyer les plaques de cuisson en utilisant les chiffons, les éponges abrasifs ou les poudres de nettoyage, car ils peuvent
endommager le revétement lisse anti-adhérant des plaques.

5. Ne pas tremper I'appareil dans I'eau.

éteindre - le thermostat maintient une température

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Tension d'alimentation ; 220-240V ~50/60Hz
Puissance : 1400W

Puissance maximale: 1600W

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
L'apFarell usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
s |'2PP2reil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets

miniiiri 1!

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el ec;wpg, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo o su manejo inadecuado. . _
2.El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240V ~50/60Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.
4.Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su
seguridad y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea
consciente de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el
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dispositivo. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los niios, a
menos que sean mayores de 8 aios y lo hagan bajo supervision.

6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosfericas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8.Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.

9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.

10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14.Para asegurar méas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. La temperatura de las superficies accesibles puede ser alta cuando el aparato
esté en funcionamiento. No toque nunca las superficies calientes del aparato.

16. A causa de la temperatura alta tenga especial cuidado al sacar los platos
preparados Y al quitar el aceite caliente u otros liquidos calientes. Del aparato puede salir
un vapor ardiente.

17. El aparato contiene la funcién de calentamiento. El aparato debe ser usado con
precaucion. Se debe tocar solamente las superficies a esto destinadas. Utilizar la ropa de
proteccidn (guantes de cocina, etc.)

18. Deje enfriar el aparato antes de guardarlo.

19. Esta prohibido colocar dentro del aparato productos de carton, papel, plastico y otros
objetos inflamables y fundibles.

20. El aparato no esta destinado a ponerse en funcionamiento por medio de un
temporizador externo o de un sistema de regulacion automatica separado.

21. Esta prohibido introducir al aparato tanto las porciones demasiado grandes como las
que ocupan toda su superficie porque esto puede causar incendio y danar el aparato.

22. El cable de alimentacion no puede estar colocado sobre el aparato ni tocar o estar
cerca de las superficies calientes. No colocar el aparato debajo de una toma de corriente.

23. No mover ni transportar el aparato durante el funcionamiento. Después del uso, para
moverlo, espere a que se enfrie.

24. Abrir el aparato solamente con el asa. Antes liberar el pestillo (3).
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DESCRIPCION DEL APARATO
1. tapa 2. luz piloto de alimentacion / luz piloto de termostato 3. pestillo de la tapa

ANTES DEL PRIMER USO

1. Quitar el envoltorio y todas las pegatinas y accesorios que estan fuera o dentro del aparato entre las planchas calentadoras.

2. Limpie con un pafio himedo y luego con un pafio seco las planchas calentadoras.

3. Unte ligeramente las planchas calentadoras con aceite vegetal u otra grasa, cierre la maquina y enchifela a la corriente eléctrica-se
encendera la luz piloto de alimentacion (2).

4. Dejeel a{)arato encendido durante unos minutos, para que se quite el olor de fabrica. En este momento, la maquina puede emitir una
escasa cantidad de humo. Es un fendmeno normal. o ) )

5. Limpie el aparato de acuerdo con las indicaciones del apartado “Lipieza” de las presentes instrucciones.

USO DEL APARATO

Prepare los productos necesarios.

1. Enchufe el aparato cerrado a la red de alimentacion con toma a tierra- se encenderd la luz piloto de la alimentacion (2).

2. Espere unos 8 minutos para que el aparato se caliente hasta la temperatura adecuada. - La luz indicadora de listo se apagara (2)..

3. Abra completamente el aparato. Coloque la bandeja de horno inferior preparada antes de las tortas.

4. Cierre el aparato. Cierre el aparato con el pestillo 33). No cierre la tapa de arriba (12 con fuerza.

5. Durante el funcionamiento del aparato se encendera y se apagara la luz piloto del termostato (2) — el termostato mantiene la temperatura
adecuada de las planchas calentadoras. ) ) ) i » oo

6. Para preparar los productos necesita desde 1 hasta 2 minutos, el tiempo depende de los ingredientes utilizados y del gusto individual.
ATENCION: Durante la preparacion de productos, del aparato puede salir un vapor ardiente.

7. Abra completamente la plancha de arriba (1) del aparato a/ saque los productos hechos con una espatula de madera o Pléstico.
ATENCION! Nunca use los cubiertos de metal ni utensilios de cocina afilados, porque pueden dafiar la superficie especial, antiadherente de
las planchas calentadoras. ) o )

8. Antes de proceder a la preparacion de los siguientes productos, cierre el aparato para que las planchas calentadoras se vuelvan a
calentar hasta la temperatura deseada.

9. Cuando termine, desenchufe el aparato de la toma de alimentacién y déjelo hasta que se enfrie.

LIMIPIEZA DEL APARATO

1. Antes de limpiar el aparato retire la clavija de la toma y espere a que el aparato se enfrie.

2. Limpiar utilizando un pafio humedo, y después un pafio seco (o la toalla de papel).

3. Para eliminar los restos que quedan utilize un poco de aceite de cocina y después de unos minutos retirelos delicadamente con una
espatula de madera.

4. Esta prohibido IimPiar las planchas calentadoras con pafios o esponjas abrasivos, ni utilizar los detergentes de limpieza porque pueden
dafar el revestimiento antiadherente liso.

5. No sumerja el aparato en el agua.

DATOS TECNICOS
Alimentacion: 220-240V ~50/60Hz
Potencia: 1400W

Potencia méxima: 1600W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que

constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el

fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento
I 2decuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENGAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZAGAO
Elrtn caso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condicbes de garantia s&o sujeitas as

alteragoes.

1.Antes de comegar a utilizag&o do dispositivo deve-se ler o manual de servico e as

instrugdes nele incluidas. O fabricante n&o é responsavel pelos danos causados pela

utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo

conformes a sua aplicagao.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V ~50/60Hz. Para

aumentar a seguranga de utilizagao, a um circuito de corrente n&o se devem ligar varios

dispositivos eletricos ao mesmo tempo.

4.Devem-se tomar precaucdes especiais durante a utilizagéo do dispositivo quando ha

criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao

gga dev% permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com o
ispositivo.
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5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com
idade superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica
limitadas ou Felas pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao,
desde que tal utilizagdo se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela
seguranca ou desde que estas pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de
utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o perigo relacionado com tal utilizagao. As
criancas nao devem brincar com o presente aparelho. A limpeza e conservagao do
aJJareIho nao devem ser realizadas por criandgas, a nao ser que cumpram 8 anos de
idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentag&o. NAO tirar para si 0 cabo de alimentagao.

7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a agéo das condigbes atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentag&o. Se o cabo de alimentacéo
esta deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.

9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar
a cabo a verificagao ou reparagao. Todo tipo de rej)araﬁées podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 d_isgositivo deve-se colocar numa superficie fria, estéavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12.0tcabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.

13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctricoum
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito &
recomendavel perguntar um electricista.

15. Atemperatura das superficies acessiveis pode ser elevada quando o aparelho
esta em funcionamento. Nunca toque nas superficies quentes do aparelho.
. 16. Devido a temperatura alta , tenha cuidado ao retirar os pratos preparados e ao
tirar o 6leo quente ou outros liquidos quentes. O aparelho pode produzir um vapor quente.

17. O aparelho tem a fungéo de aquecimento. O aparelho deve ser usado com cautela. S6
dtev;e tocar a superficie para isso designada. Use roupas de protecao (luvas de cozinha,
etc.

18. Deixe esfriar o aparelho antes de guarda-lo.

19. E proibido colocar dentro do aparelho produtos de papeléo, papel, plastico e outros
objetos inflamaveis e fusiveis.

20. O aparelho ndo se destina a ser operado por meio de um temporizador externo ou um
sistema de regulacao automatica separado.

21. E proibido pdr no aparelho as porgdes grandes demais e aquelas que ocupam toda a
superficie dele, porque 1sso pode provocar um incéndio e danificar o aparelho.
22. O cabo de alimentagéo nao deve ser colocado sobre o aparelho, ndo deve tocar ou
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estar proximo das superficies quentes. O aparelho ndo deve ser colocado imediatamente
por baixo de uma tomada de parede.

23. Nao mover ou transportar o aparelho durante o funcionamento. Apds o uso, para mové-
lo, deixe o aparelho esfriar.

24. Abrir 0 aparelho s6 com ajuda do punho. Antes, retirar a trava de abertura (3).

DESCRIGAO DO APARELHO
1.tampa 2.sinalizador de funcionamento / sinalizador de termdstato 3.trava de abertura

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO
1. Retirar a embalagem, rétulos e outros itens que se encontram por fora e por dentro do aparelho- entre as placas de aquecimento.
2. Limpar as placas de aquecimento com um pano himido e depois com um pano seco. .
3. Untar ligeramente as placas de aquecimento com um 6leo vegetal ou outra gordura, fechar o aparelho e ligar na tomada-acender-se-a
o sinalizador de funcionamento (2).
4. Deixar o aparelho aceso por uns minutos para livrar-se dos cheiros da produgéo. O aparelho pode libertar naquele momento uma
gequena quantidade de fumo, o que é normal.
. Limpar o aparelho conforme o ponto "Limpeza" do presente manual de instrugdes.

UTILIZACAO DO APARELHO

Prepare 0s produtos necessarios

1. Ligar o aparelho fechado na toma de corrente com ligacdo a terra-acender-se-a o sinalizador de funcionamento (2).

22. Aguardar aproximadamente 8 minutos até que o aparelho atinja a temperatura adequada. - a lampada indicadora pronta sera desligada

. Abrir completamente o grelhador. Coloque na assadeira preparada antes dos bolos.
4. Fechar o aparelho. Tranque a trava de abertura (3). N&o fechar a tampa superior a forga.
5. Enquanto o aparelho esta funcionando, o sinalizador de termdstato (25) acendera e apagara- o termostato mantém as placas de
aquecimento na temperatura correta. ) ) ) .
6. O tempo da preparagéo dos produtos é de 1 até 2 minutos, dependendo dos ingredientes usados e do resultado pretendido.
ATENCAO! Durante a preparagéo dos produtos, da tampa do aparelho pode sair um vapor quente.
7. ﬁ\b_nr com;l)[ettz;\mente a tampa superior (1) do aparelho e retirar os produtos preparados exlusivamente com ajuda duma espéatula de
madeira ou plastico.
ATENCAO! N&o usar talheres de metal ou utensilios de cozinha afiados, pois isso pode causar danos ao revestimento antiaderente das
glacas de aquecimento. ) o

. Antes de preparar as seguintes porgdes de produtos, deve fechar o aparelho para que as placas de aquecimento possam atingir a
temperatura adequada.
9. Apos a utilizacdo, retire a ficha da tomada de corrente e deixe o aparelho esfriar.

LIMPEZA DO APARELHO

1. Antes de proceder a limpeza do aparelho retirar a ficha da tomada de corrente e aguardar até que o aparelho esfie.

2. Limpar com um pano humido e depois secar com outro pano seco (ou toalha de papel).

3. No caso dos residuos dificeis de retirar, unta-los com éleo de cozinha e passados alguns minutos retira-los delicadamente com uma
espatula de madeira.

4. Nao limpar as placas de aquecimento com esfregdes ou esponjas abrasivas, nem detergentes em pé para ndo causar danos ao
revestimento antiaderente das placas.

5. Nao submerger o aparelho em &gua.

DADOS TECNICOS Dispositivo fabricado com classe de isolamento | e n&o precisa de ligagéo a
Alimentagdo: 220-240V ~50/60Hz terra. Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:

Poténcia: 1400W Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD

Poténcia maxima: 1600W Compatibilidade eetromagnética (EMC

Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas.
Protecg@o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de
modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
I No colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos sglygos.

1.Prie$ pradedant naudoti prietaisg bltina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje

pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne

pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.

2.Prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo

paskirties.

3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240V ~50/60Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
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grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.

4 Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali buti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky
ir riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturin€iy patirties ar
nemokanciy naudotis, jeigu juos prizilri uz jy sauga atsakingas asmuo ar jiems
buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu
susijusius pavojus. Neleisti vaikams Zzaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir
priziuréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8 mety amziaus ir juos prizitri.

6.Prie$ valant ar baigus naudoti kiStukq iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden ar kitokj skyst|. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. PaZeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

9.Nenaudoti prietaiso, jeigu paZeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojui.

10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezidros.

14.Papildomai apsaugai uZtikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis
i kvalifikuotq elektrika.

15. Gali bati auksta veikianc€io jrenginio prieinamy pavirsiy temperatira . Neliesti

karsty jrenginio pavirSiy.

16. Dél aukstos temperatiros, patiekaly iSémimo, karsty riebaly ar kity karsty
skysciy, pasalinimo metu reikia laikytis ypatingo atsargumo. I$ jrenginio gali sklisti karsti
garai.

17. |renginys turi Sildymo funkcija. |renginys turi bati naudojamas atsargiai. Galima liesti, tik
tam skirtus pavir$ius. Naudoti apsauginius drabuzius (virtuvés pirstines ir t.t.).

18. Prie$ sandéliavima palaukti kol jrenginys ataus.

19. Negalima talpinti jrenginyje kartono, popieriaus, plastmasés dirbiniy ir kity lengvai
degiy ir lydziy daikty.

20. [renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba su atskira nuotoline
reguliavimo sistema.

21. Negalima déti | jrenginj per dideliy ir visg jo pavirSiy uzimanciy porcijy, todél, kad tai
gali sukelti gaisrg ir jrenginio pazeidima.
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22. Maitinimo laidas negali bti tiesiamas po jrenginiu, o taip pat neturéty liesti arba bati
nutiestas Salia karsty pavirSiy. Negalima statyti jrenginio prie elektros lizdo.

23. |renginio darbo metu negalima jo pernesti ar perstumti. Po darbo pabaigos galima juos
perstumti, tik kai ataus.

24. Jrenginj atidaryti tik su rankenos pagalba. Prie$ tai atlaisvinti uzdarymo spaustukus (3).

|RENGIMO APRASAS
1. danga 2.maitinimo kontrolés lemputé / termostato lemputé 3.uzdarymo spaustukas

PRIES PIRMA PANAUDOJIMA

1. Nuimti {pakavima ir visus lipdukus, aksesuarus, kurie yra ant jrenginio iSorés ir vidaus - tarp Sildymo ploksteliy.

2. Apkepimo ploksteles nuvalyti drégna, o véliau sausa $luoste.

3. Lengvai patepti apkepimo ploksteles augaliniu aliejumi arba kitais riebalais, uzdaryti jrengima ir prijungti prie elektros srovés - Svies
maitinimo kontrolés lemputé (2).

4. Palikti jjungta {rengima kelioms minutéms, kad pasalinti fabrikinj kvapa. Tuo metu jrengimas gali skleisti nedidelj kiekj damu. Tai
normalus reiskinys.

5. Valyti jrengima pagal $ios instrukcijos "Valymas" punkto nurodymus.

|[RENGINIO NAUDOJIMAS

Paruosti naujus produktus.

1. UZdarytg jrenginj prijungti prie tinklo lizdo su j{Zeminimu - vies maitinimo kontrolés lemputé (2).

2. Palaukti apie 8 minuciy, kad jrenginys Silty iki tinkamos temperattiros. - parengties indikatoriaus lemputé i$sijungs (2).

3. Pilnai atidaryti jrenginj. |dékite apating kepimo skarda, paruosta prie$ pyraga.

4. Uzdarykite jrenginj. Uzverkite uzdarymo spaustukg (3). Neuzdarinékite dangos (1) per jéga.

5. |renginio darbo metu termostato kontroliné lemputé (2) Ziebsis ir uzges - termostatas iSlaikys atitinkama, Sildymo ploksteliy,
temperatirg

6. Produkty kepimo laikas trunka nuo 1 iki 2 minuciy,ir priklauso nuo panaudoty ingredienty ir skonio pageidavimy.

PASTABA! Produkty kepimo metu i§ po jrenginio danggio gali sklisti karsti garai.

7. VisiSkai atidaryti virSuting {renginio (1) danga ir iSimti paruo$tus produktus vien tik su medinés arba plastmasinés mentés pagalba.
PASTABA! Negalima naudoti metaliniy stalo jrankiy ir virtuvés jrankiy,nes jie gali pazeisti specialu, nelipny Sildymo ploksteliy pavirsiy,
8. Prie$ pradedant ruosti sekancig produkty partijg, reikia uzdaryti jrenginj, kad Sildymo plokstelés iSilty iki reikiamos temperatros.

9. Po kepimo pabaigos reikia iSimti kiStuka i$ tinklo lizdo ir palikti jrengima atausti.

|[RENGINIO VALYMAS

1. Prie$ pradedant jrenginio valyma, reikia iSimti kistuka iS tinklo lizdo ir palaukti, kol jrenginys ataus.

2. Valyti su drégna, o véliau su sausa Sluoste (arba su popieriniu rankSluosciu).

3. Sunkiau nuvalomas valgio liekanas patepkite nedideliu maistinio aliejaus kiekiu ir prabégus kelioms minutéms Svelniai pa3alinkite
medine mente.

4. Negalima valyti Sildymo ploksteliy SiurkS&iomis valymo Sluostémis arba kempinémis, o taip pat naudoti valymo milteliy, todél kad jie
gali pazeisti lygy, neprilygstama ploksteliy, pavirsiy.

5. Negalima nardinti jrenginio vandenyje.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimo jtampa: 220-240V ~50/60Hz
Galia: 1400W Didziausia galia: 1600W

Rupinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti |

atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esanios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tok], kad nebaty
alima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta. Nemesti prietaiso |
m— huitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem, garantijas nosacijumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanT?i izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas

noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas

vai citadi neatbilsto3as lietoSanas rezultata.

2 lerice paredzeéta lietosanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst

instrukcija noraditajiem.

3.lerici pieslegt tikai 220-240V ~50/60Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas

15



dro$ibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4.leverot ipaSu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietosanu
neiepazistinatam personam.

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu
vecumu, personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek
atbildigas personas uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par
drosu aprikojuma ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantosanu.
Bérniem nevajadzétu rotalaties ar ierici. lerices tiri§anu un uzglabasanu nedrikst veikt
bérni, kuri nav sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic pieauguso
personu uzraudziba.

6.Vienméer atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7.Neiegremdéjiet stravas vadu, kontaktdak$u ka art paSu ierici GdenT vai arT jebkada cita
veida skidruma. Nepaklauijiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka arf
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbaudrtu
vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona
autorli_%%tos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja
veselibai.
10.lerTci novietot uz vésas, stabilas, [idzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam
virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades k&dé ieteicams uzstadit
paliekosas stravas iekartu (RCD?. ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
l0dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.
15. ledarbinatas ierices pieiejamo virsmu temperatira var bt augsta.
Nepieskarieties karstai ierices virsmai.
. 16. Au%stés temperatiras de| jabt ipasi uzmanigam pagatavoto édienu .
iznemsanas laika, tirot no karstiem taukiem vai citiem karstiem Skidrumiem. lerice var izdalit
karstu tvaiku.
17. lericei ir sildisanas funkcija. lerice ir jalieto uzmanigi. Var pieskarties virsmam, kas
paredzétas $im noltkam. [zmantojiet aizsargapgérbu (cimdus, u.c.)
18. Pirms uzglabaSanas pagaidiet, kamér ierice atdziest.
19. Nedrikst ievietot iericé izstradajumus no kartona, papira, plastmasas, ka arf citus viegli
uzliesmojoSus un viegli kiistoSus priekSmetus.
20. lerice nav paredzéta lietoSanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.
21. Neméginiet ievietot iericé parak lielas vai visu tas apjomu aiznemos$as porcijas, jo tas
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var izraisit ugunsgréku un ierices bojajumu.

22. Stravas vads nevar tikt novietots virs ierices, ka ari nevar pieskarties vai bat karsto
virsmu tuvuma. Nenovietojiet ierici pie elektribas kontaktligzdas.

23. Nebidiet un neparvietojiet ierici darbo$anas laika. Pec darba pabeigSanas drikst parvietot
tikai péc atdziSanas.

24. lerici atvert tikai ar roktura palidzibu. Pirms tam atbrivot fiksatoru (3).

IERICES APRAKSTS
1. vaks 2. baro$anas indikatora lampina / termostata lampina 3. aizvéranas klipsis

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS ) ) ) )

1. Nonemiet iepakojumu un visas uzlimes un piederumus, kas atrodas ierices arpusé un iekSpuse - starp plaksném cepSanai.

2. Cepamas plaksnes noslauciet ar mitru, un péc tam ar sausu lupatinu. o ) ) o

|3. Vlegll(lze)e!!ouet cepamas plaksnes ar augu ellu vai citiem taukiem, aizveriet ierici un pieslédziet pie tikla - iedegsies baroSanas indikatora
ampina (2). .

4, Atstéjilet ieslegtu ierfci uz dazam mindtém, lai atbrivotos no ripnicas smarzas. Saja laika, ierice var neliela daudzuma izdalit domus. Tas
ir normali.

5. Iztiriet ierici ka aprakstits Ts instrukcijas sadala "tiriSana".

IERICES LIETOSANA Sagatavot nepiecieSamos produktus.

1. Aizvertu ierici pieslégt pie kontaktligzdas ar zeméjumu - iedegsies baro$anas indikatora lampina (2).

2. Nogaidiet aptuveni 8 minates, lai iefice uzsildas lidz atbilsto$ai temperatirai. - gatavibas indikators nodziest (2).

3. PilnTba atveriet ierici. Uzlieciet apaksgjo cegéanas trauku, kas pagatavota pirms kikas.

4. Aizveriet ierici. Aizsitiet aizvérSanas Klipsi (3). Neaizveriet vaku (1? ar speku.

t5. IerTce? darbo$anas laika termostata kontroles lampina (2) iedegsies un nodziest - termostats uztur atbilstoSu cepamo plak$nu
emperatdru.

6. Produktu apstrade laiks ir vid&ji no 1 lidz 2 minatém un ir atkarigs no izmantotajam sastavdalam un garsas preferencém.

UZMANIBU! Poduktu apstrades laika no ierices vaka var izdalities karsts tvaiks.

7. Pilnba atveriet ierices augsejo vaku (1) un iznemiet gatavos produktus, izmantojot tikai koka vai plastmasas lapstinu.

UZMANIBU! Neizmantojiet metala galda piederumus vai asus virtuves piederumus, jo tie var sabojat ipaSos nepiedego$os cepamo plaksnu
arklajumus.

g. Pirms ndkamas produktu partijas Eatavoéanas aizveriet ierici, lai cepamas J)Iéksnes sakarst ITdz vajadzigajai temperatrai.

9.Péc cepSanas, iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas un |aujiet iericei atdzist.

IERICES TIRISANA

1. Pirms ierices tiri§anas iznemiet kontaktdak$u no kontaktligzdas un pagaidiet, kamér ierice atdziest.

2. Trriet ar mitru, p&c tam sausu lupatinu (vai papira dvieli).

3. Griiti nonemamas atliekas pasmérat ar nelielu daudzumu cepamas ellas un p&c paris mindtém saudzigi tos nonemt ar koka lapstinu.
4. Nemazgajiet cepamas plaksnes ar asam, abrazivu audumu lupatam vai Svammem, nielietojojiet tiriSanas pulverus, tadél, ka tie var
sabojat gludo, nepiedegoSu plakSu parklajumu.

5. Nedrikst iegremdét erici tdenT.

SPECIFIKACIJAS
BaroSanas bloks: 220-240V ~50/60Hz
Jauda: 1400W Maksimala jauda: 1600W

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lddzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,

kas var izraist draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod t3, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet

I 55 un nododiet iieneméanas iunkté atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME, KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi jadjérgi koiki seal leiduvaid
uhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase

asutamise ja ebadige kasitsemise tagaLarJeI. .
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lulitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lulita Gheaegselt thte vooluringi mitut elektriseadet,
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui 1aheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiiiisilise-, sensoorse- v6i vaimse
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puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi
seadme kasutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtn66rid seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis véjvad seadme kasutamisega
kaasneda. Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet
puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja
tegutseb jarelevalve all.

6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast vélja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette v6i mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).

8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vai on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada elekiriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. KGiki
parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei voi rippuda dle laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

13.Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei Uleta 30
mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. To6tava seadme juurdepaasetavate pindade temperatuur véib olla kdrge. Arge
puudutage seadme kuumi pindu.

16. Kdrge temperatuuri t6ttu tuleb olla eriti ettevaatlik kuumade toitude valjavétmise,
kuuma rasva voi teiste kuumade vedelike eemaldamise ajal. Seadmest voib valjuda kuuma
auru.

17. Seadmel on kuttefunktsioon. Seadet tuleb kasutada ettevaatlikult. Puudutada voib ainult
selleks ettenahtud pindasid. Kasutage kaitseriietust (pajakindaid jms.)

18. Enne hoiule panekut oodake, kuni seade on jahtunud.

19. Arge pange seadmesse papist, paberist, plastikust tooteid ega teisi kergesti suttivaid ja
sulavaid esemeid.

20. Seade ei ole ette nahtud t60ks valiste viitlilitite voi eraldi kaugjuhtimise stisteemi
kasutamisega.

21. Arge pange seadmesse liiga suuri(j'a kogu selle pinda hdlmavaid portsjoneid, kuna see
vOib pohjustada tulekahju teket ja seadme riknemist.

22. Toitejuhet ei tohiks paigytada seadme kohale ja see ei tohiks puudutada ega asetseda
kuumade pindade lahedal. Arge paigaldage seadet elektrikontakti alla.

23. Arge likake ega teisaldage seadet t60 kaigus. Parast to6 16ppemist voib seadet
teisaldada alles parast jahtumist.

24. Seadet tohib avada Uksnes kaepideme abil. Eelnevalt tuleb vabastada lukustav riiv (3).
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SEADME KIRELDUS
1. kaas 2. toite indikaatortuli / termostaadi tuli 3. lukustav riiv

ENNE ESMAKASUTAMIST

1. Eemaldage pakend ja kdik kleebised ja tarvikud, mis on seadme véljas- ja seespool - kiitteplaatide vahel.

2. Puhastag?(e kiipsetusplaate niiske, seejarel kuiva lapiga.

3. Maarige UpsetusEIaate kergelt taimedli voi muu rasvaga, sulgege seade ja Uhendage vérgukontakti — siittib toite indikaatortuli (2).
4. Jatke seade paariks minutiks sisse lulitatult, et eemaldada tehase 16hn. Selle aja kestel voib seadmest véljuda vahesel hulgal suitsu.
See on tavaline nahtus. . . . ) .

5. Puhastage seadet vastavalt kdesoleva kasutusjuhendi punktile ,Puhastamine”.

SEADME KASUTAMINE

Valmistage ette vajalikud toiduained.

1. Uhendage suletud seade maandatud vorgukontakti - siittib toite indikaatortuli (2). .

2. Oodake umbes 8 minutit, et seade kuumeneks vastava temperatuurini. - Valmis margutuli kustub (2).

3. Avage seade taielikult. Pange alt kUFsetuspIaat, mis on valmistatud enne kooke.

4. Sulgege seade. Kldpsatake kinni sulgev riiv (3). Arge sulgege kaant (1) jduga.

5. Seadme t6tamise ajal termostaadi indikaatortuli (2) suttib ja kustub - termostaat hoiab kiitteplaatide vastavat temperatuuri.

6. Toodete t6otlemisaeg on keskmiselt 1 - 2 minutit ja s6ltub kasutatud toiduainetest ja maitse-eelistustest.

TAHELEPANU ! Toiduainete to6tlemise ajal vdib seadme kaane alt valjuda kuuma auru.

7. Avage tdielikult seadme ilemine kaas (1) ja vdtke toiduained vélja, kasutades selleks lksnes puidust véi plastikust labidakest.
TAt}t-‘ELEEANtUk!'h?rge kasutage metallist soogiriistu ega teravaid kéogitarvikuid, kuna need véivad kahjustada kiitteplaatide spetsiaalset
mittenakkuvat kihti.

8. Enne jargmise toiduainete partii ettevalmistamise algust tuleb seade sulgeda, et kiitteplaadid kuumeneksid vajaliku temperatuurini.
9. Pérast kupsetamise |dpetamist votke pistik vorgukontaktist ja jatke seade jahtuma.

SEADME PUHASTAMINE

1. Enne seadme puhastamise alustamist vdtke toitejuhtme pistik vorgukontaktist ja oodake, kuni seade on jahtunud.

2. Puhastage niiske, seejarel kuiva lapi abil (voi paberratikuga). ~~ o .
|3.b}§aﬁkestl eemaldatavaid jadke tuleb maéarida vaheses koguses toidudliga ja parast méne minuti méddumist eemaldada need puidust
abidakesega.

4. Arge puhastage kiitteplaate teravate, abrasiivsete lappide voi Svammidega ega kasutage puhastuspulbreid, kuna need voivad
kahjustada plaatide siledat mittenakkuvat pinda.

5. Arge pange seadet vette.

TEHNILISED ANDMED
Toitepinge: 220-240V ~50/60Hz
Véimsus: 1400W

Potencia maxima: 1600W

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PELviska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse. Kasutatud
seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed
tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei
tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENJIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului citifi manualul de instructiuni si urmalgi
instructjunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utili%a_rea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositj acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V ~50/60Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4.Trebuie sa fitj foarte ﬁrecauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani
si mai mari, de catre persoane cu capacitai fizice, senzoriale si mentale limitate si de
catre persoane fara experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in
siguranta si cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar
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trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea gi conservarea dispozitivului nu trebuie
realizata de copii, in afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste
activitati sunt realizate sub supravegherea unei persoane adulte.

6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si {ineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunej
echipamentul la actiunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositj
in conditii de umidifate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala).

8.Periodic trebuie s verificat starea cablului de alimentare. in cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.

9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din ména sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu re ara%i singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti cétre un service pentru ca acesta sa fie verificat gi
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de
service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza
pericol grav pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

;_Z.bC_athuI de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbintj.

13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.

14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferentjal care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Temperatura suprafetei de lucru disponibile a aparatului poate fi ridicatd. Nu atingeti
suprafata fierbinte a dispozitivului.

16. Datorita temperaturii ridicate ar trebui sa fie atenti atunci cand scoateti vasele
;initg, teIiminarea grasime fierbinte sau alte lichide fierbinti. Aparatul poate emite abur
ierbinte.

17. Aparatul este dotat in functie de incalzire. Aparatul trebuie utilizat cu precautie. Atingeti
suprafata numai fn acest scop. Folositi imbracaminte de protectie (manusi, ustensile, etc.)

18. Inainte de depozitare, trebuie sa asteptati pana cand aparatul se raceste.

19. Se interzice amplasarea in aparat produsele din carton, hartie, materiale plastice si alte
elemente combustibile si de topire.

20. Aparatul nu este destinat utilizarii cu cronometre externe sau sistem separat printr-un
control de la distanta.

21. Nu incercati sa incarcati portiuni prea mari sau implicate in intreaga portiune de volumul
a acesteia, care pot provoca un incendiu si deteriorare a aparatului.

22. Cablul de alimentare nu poate fi amplasat pe aparat, si ar trebui sa nu atinga sau se afle
in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu amplasati aparatul sub priza electrica.

23. Nu miscati sau transportati aparatul in timpul functionarii. La finalizarea lucrarilor poate
fi mutat numai dupa racire.

24. Deschideti aparatul doar cu ajutorul manerului. Inainte s& se elibereze clema de blocare
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(3).

DESCRIEREA APARATULUI
1. carcasa 2. lampa de putere / lampa termostat 3. cleme de blocare

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Indepérta}i ambalajul si orice autocolante gi accesorii, care sunt in afara si in interiorul aparatului intre plite.

2. Stergeti placile de gratar cu o carpa umeda, si apoi cu o carpa uscata.

(3. Usor ungeti placa de gratar cu ulei vegetal sau alte grasimi, inchideti dispozitivul si conectati la electricitate - se aprinde lampa de putere

4. Lasati aparatul pornit timp de cateva minute pentru a scapa de mirosul de fabrica. Tn acest timp, dispozitivul poate emite o cantitate mica
de fum. Acest lucru este normal.
5. Curatati dispozitivul conform descrierii "Curatare” din acest manual de utilizare.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Pregétiti produsele necesare.

1.Aparatul inchis conectati la o prizé& cu un Protector impamantare conexiune - se aprinde lampa de putere (2).

2{.A$te 2t)ati aproximativ 8 minute sa se incalzeasca aparatul la temperatura corespunzatoare. - indicatorul luminos de functionare se va

stinge (2).

3. Deschideti complet digpozitivul.

4. |nchideti dispozitivul. Inchideti clema de blocare (3). Nu inchideti capacul (1) cu forta.

5. In timpul functionérii aparatului, lampa indicatoare a termostatului (2§Jse va aprinde i se vas tinge - termostatul mentine temperatura

corespunzatoare a placilor de incalzire.

6. TimFuI de prelucrare a produselor este in medie de la 1 la 2 minute, in functie de ingredientele folosite si preferintele gustative.

NOTA! In timpul prelucrarii produselor capacul aparatului poate emite abur fierbinte.

7. Deschideti complet capacul superior (1) din aparatul si scoateti produsele finite, folosind doar spatula de lemn sau plastic.

NOTA! Nu folositi ustensile metalice sau instrumente de bucatérie ascutite, deoarece acestea pot deteriora plécile speciale de incélzire de

acoperire antiaderenta.

g. Inainte de gatit urmatorul lot de produse, trebuie s& nchideti aparatul, deoarece placa de incélzire se incalzeste la temperatura corecta.
e coacere.

9. Dupa finisarea procesului de coacere, trebuie sa scoateti stecherul din priza si sa |asati aparatul sa se raceasca.

CURATAREA APARATULUI
1. Inainte de a curéta aparatul, scoateti stecherul din priza si asteptati ca aparatul sa se raceasca.
2. Curé%a i folosind o carpa umeda, apoi o carpa uscaté(gsau un prosop de hartie).
|3. Dificil de a elimina reziduurile ungeti o cantitate mica de ulei de gétit, si dupa cateva minute, le puteti indeparta usor cu o spatula de
emn.
4. Nu curatati placile de incalzire cu carpe, ascutite abrazive sau bureti, sau utilizarea praf de curatat deoarece pot deteriora netede,
glécile de acoperire antiaderente.
. Nu scufundati aparatul in apa.

)

DATE TEHNICE
Tensiunea de alimentare: 220-240V ~50/60Hz
Putere: 1400W Putere maximala: 1600W

componentele periculoase care se gasesc In dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in
asa fel incat sa se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de

ﬁ e etibenlsle port matehloe DlaSics, DapoRIL Soathebuie anams s bancil corespuntator o gopastose. dogurace |-

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije pocetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postuP_ati prema

njegovim uEutama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed

nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuéeg rukovanja.

2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se Koristiti u druge svrhe —

koje nisu u skladu s njegovom namjenom. o

3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u utiCnicu sa uzemljenjem 220-240V ~50/60Hz

U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno

prikljuciti vise elektricnih uredaja. o o .

4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.

Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje

nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
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ogranic¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrSi pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu
uredaja i svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati
sa uredajem. CiScenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem
ako su starija od 8 godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).

8. PeriodiCno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprjecavanja opasnosti.

9. Nemojte koristiti aparat: kad je ostecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuéeni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da se obeszedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDg)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-stru¢njaku.
15.Temperatura povrsina ukljuenog uredaja moze biti veoma visoka. Ne dirati vruce
povrSine uredaja.
16.S obzirom na visoku temperaturu treba biti posebno oprezan za vrijeme vadenja
jela i CiScenja od vruce masnoce i drugih vrucih tekucina. Uredaj moze da pusta
vrucu paru.
17.Uredaj ima funkciju grijanja. S uredaﬂ'em rukovati oprezno. Dodiravajte iskljuCivo povrsine
koje su za to namjenjenje. Koristite zastitnu odjecu (kuhinjske rukavice i sl.).
18.Prije skladitenja treba priCekati da se uredaj ohladi.
19.U uredaj ne smiju se stavljati Frp_i_zvodi napravljeni od papira, kartona ili plastike te
proizvodi koji se mogu lako zapaliti ili otopiti.
20.Uredaj nije namjenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili s odvojenim
systemom daljinske regulacije.
21.U uredaj ne smiju se stavljati prevelike porcije niti porcije koje ¢e zauzeti cijelu njegovu
povrSinu jer se time moZe uzrokovati poZar ili kvara uredaja.
22 Vodite racuna da se napojni kabel ne stavlja pod uredaj, ne smije takoder da dodiruje
vruce povrsine il da se nalazi u njihovoj neposrednoj blizini. Ne stavljati uredaj ispod
elektricne uticnice.
23. Ne pomjeravati ili prenositi uredaj dok radi. Poslije zavrsenog rada moZe se pomjeriti
samo ako se ve¢ ohladio.
24 Otvarati uredaj samo pomocu ruckice. Prethodno osloboditi klip kojim se uredaj zatvara
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OPIS UREDAJA
1. poklopac 2. kontrolna lampica / lampica termostata 3. klip za zatvaranje

PRIJE PRVOG KORISTENJA

1. Skinuti ambalazu, nalepnice i sve drugo $to se nalazi unutar uredaja, tako s vanjske strane kako i medu grejnim ploama.

2. Obrisati grejne ploce najpriH'e vlaZznom zatim suhom krpom.

3. Lagano premazati ploce biljnjim uljem ili maslacem, zatvoriti uredaj i ukljuciti u struju — zapali se kontrolna lampica (2).

4. Ostaviti ukljucen uredaj na nekoliko minuta kako bi nestao fabricki miris. Uredaj moze tada da pusta malo dima, Sto je u tom trenutku
sasvim normalna pojava. L

5. Uredaj Cistiti u skladu s tatkom ,CiS¢enje” iz ovog uputstva.

KORISTENJE UREDAJA

Prigremiti potrebne namirnice

1. Zatvoreni uredaj ukljuciti u mreznu uti¢nicu s uzemljenjem — upali se kontrolna lampica (2). ) o

2. Pricekati oko 8 minuta, kako bi se uredaj zagriao do traZene temperature. - lampica indikatora spremnosti ¢e se ugasiti (2).

3. Potpuno otvori uredaj. Stavite donju posudu za peéen{'e pripremljenu pre kolaca.

4. Zatvori uredaj. Zatvori klilg (3). Ne zatvaraj poklopac (1) silom.

5. Za vrijeme rada uredaja kontrolna lampica termostata (2) palit ¢e se i gasiti — termostat drzi odgovarajucu temperaturu grejnih ploca.
6. Vrileme pripreme u prosjeku iznosi od 1 do 2 minuta i ovisi 0 koristenim proizvodima kao i o vaSem licnom ukusu i preferencijama.
POZOR! Za vrigeme pripreme jela iz poklopca uredaja moze izlaziti vru¢a para.

7. Sirom otvoriti gomnji poklopac (1) uredaja i gotovo J’elo vaditi samo pomoc¢u drvene ili plastiéne kasike ili lopatice.

POZOR! Zabranjeno je koristenje metalnog pribora ili 08trog kuhinjskog alata jer se lako moZe oStetiti posebna povrsina grejnih ploca koja
splrgeéava lieplienje hrane.

8. Prije dalje pripreme sljedece porcije zatvoriti uredaj kako bi.gregne. ploce postigle odgovarajucu temperaturu.

9. Poslije zavrSetka pecenja izvaditi utika¢ iz mrezne uticnice i ostaviti uredaj da se ohladi.

CISCENJE UREDAJA

1. Prije CiS¢enja uredaja treba izvaditi utika¢ iz mrezne utiCnice i priCekati dok se uredaj ne ohladi.

2. Cistiti viaznom krpom (ili papirnatim peskirom).

|3. Otstatke koje se teSko vade premazati malom koli¢inom masnoce, pricekati nekoliko minuta i oprezno izvaditi pomocu drvene kasike li
opatice.

4. Ne Cistiti gre&ne plo¢e otrim spuzvama ili krpama s dodatkom metala, ne koristiti pradak za CiScenje jer se tako moZe oStetiti posebna
ovrsina ploce koja sprije¢ava ljepljenje.
. Ne potapljati uredaj u vodu.

TEHNICKI PARAMETRI

Napojni napon: 220-240V ~50/60Hz
Snaga: 1400W

Maksimalna snaga: 1600W

Brinuci za okoli$.Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacaite u kontejner za plastiku.

IskoriS¢en uredaf(treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sasto&m koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba

odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upofrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
s dPONiju.Uredajse ne smije bacati u kontejner za komunalni otpa!!

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

~ OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyarté nem vallal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl ered6 esetleges karokeért. _
2|.tA l;;erglndezés kizarolag otthoni hasznalatra készllt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésetdl
eltérd célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240V ~50/60Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad
csatlakoztatni. )
A biztonsag fokozasa érdekében egy dramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készlléket kotni. i i
4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a késziilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem
gedig azt, holg% a berendezést nem ismer6 szeme Iyek hasznéljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukert felelés személy feliigyeletével torténik, vagy kioktattak ket a
készuléknek biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaré
veszélyeknek. A gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne
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tisztitsak és ne tartsak karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és
ezt feliigyelettel teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halozati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kezzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a halézati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a kesz(iléket az id6jaras hatasainak (es6, napsiités stb.), és ne hasznélja
megndvekedett paratartalmu korilmények kozétt (firdészoba, nedves kempinghézak).
8. ld6kent ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sériilt, akkor a veszély
megszintetése érdekében azt erre specializalt javitomihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a kesziléket sérllt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérillt, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa onalloan a keszuleket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizardlag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamaéra.
10. A készUléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készUlékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutétél, gaztiizhelytdl stb.
11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A haldzati kabel nem loghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd felilethez.
13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késztléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkérbe 30 mA-t nem

meghaladd névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell
beépiteni. Ezt villanyszerel6re kell bizni.

15. AmU(ikodo késztlék elérhetd fellletei magas hémérsékletiiek lehetnek. Ne
érintse a készUlék forro fellleteit.

16. A magas hémerséklet miatt jarjon el nagyon dvatosan, amikor kiveszi az elkésziilt ételt,
\lé'alamint a forrd zsir vagy mas folyadékok eltavolitasakor is. A késziilék forré g6zt bocsajthat
.

17. Akészulék flitési funkcioval rendelkezik. A készuléket 6vatosan kell hasznalni. Csak az
ajanlott feluleteket szabad érinteni. Hasznaljon védéruhazatot (konyhai keszty(it, stb.)

18. A készilék eltarolasa el6tt meg kell varni, mig az kihdl.

19. Ne tegyen a keszilékbe kartonbdl, papirbol, mianyagbol keszilt termékeket és mas
kénnyen eghetd vagy olvadd anyagokat.

20. A készilek nem alkalmas kilso idozitokapcsoloval és tavmUikodtetesi rendszerekkel
torténd mikodtetesre.

21. Nem szabad a keszlilekbe tllsagosan nagy adagot betdlteni, vagy teletolteni, mivel ez
tlz keletkezéséhez és a készilék karosodasahoz vezethet

22. A tapkabelt nem szabad a készlilék felett elhelyezni, valamint a kabel nem érintkezhet
vagy fekhet a forr6 fellletek kdzelében. Ne telepitse a késziiléket elektromos aljzat ala.

23. Akészuléket mikodés kozben nem szabad mozgatni vagy athelyezni. A munka
befejeztével kih(ilés utan lehet athelyezni.

24. A készilléket kinyitni csak a fogantyu segitségével lehet. EI6bb oldja ki a rogzitézarat (3)

AKESZULEK LEIRASA
1. fedél 2. halézati jelzélampa / termosztat jelz6lampa 3. rogzitdzar

ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el a csomagolast valamint az sszes matricat és csomagolasi tartozékot melyek a késziilék kiilsejérél és belsejébdl - a
siitélemezek koziil.
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2. Tordlje at a stifdlapokat nedves, majd széraz torlékenddvel. o )

3., Kenge 4t a sttélapokat novényi olajjal vagy mas zsiradékkal, zérja be a készliléket és csatlakoztassa az aramhoz - felgyullad a
halozatl ellendrz6 lampa (2). . ) » ] o o L
3 Ha%yja a kész(iléket néhany percig bekapcsolva, hogy megszabaduljon a gyari szagoktél. Ez id6szakban a késziilék kis mennyiségii
fustot bocsajthat ki. Ez normélis jelenség. =~ 77 B ;

5. Tisztitsa ki a késziléket ezen hasznalati utasitas , Tisztitas” pontjanak megfelel6en.

AKESZULEK HASZNALATA

Készitse eld a sziikséges anyagokat. o L o

1. Csatlakoztassa a zart késziileket foldelt halozati aljzatba —felgyullad a halozati ellendrzé lampa (2?. )

2. Varjon kb. 8 percet, hogy a készlilek elérje a megfelelo hdmérsekletet. - a készenléti jelz6feny kialszik (2).

3. Teljesen nyissa ki a késziléket. Helyezze az also siitd talcat eldkészitett sitemények el6tt.

4. Zarja be a'keszuléket. Pattintsa be a rogzitozarat (3). Ne erével zarja le a fedelet {1). . ) L B

ﬁ'"A kes,ziglletk,tmukodese kozben a termosztat ellendrzo lampa (2) felgyullad és elalszik - a termosztat fenntartja a siitélapok megfeleld
omérsékletét,

6. A termékek atlagos sitési ideje 1-2 perc, ami .fﬂ%(g a felhasznalt dsszetevoktd| és izlésbeli preferenciaktol.

FIGYELEM! Atermékek siitése kdzben, a készulék fedele alatt forrd g6zt bocséajthat ki, . o

7. Nyissa ki teljesen a késziilgk fedelét (1) vegye ki a termékeket, kizarolag fa- vagy m.uan.ya?Iapat ge%ns,egevgl." L .

tFIG\gE'LEMf'Ffm evote?zkozoket vagy éles konyhai eszkdzoket nem szabad hasznalni, mivel megsérthetik a sitotalcak specialis
apadasgatlo bevonatat,

ﬁe\ t,erngﬁk?k kovetkez6 adagjanak elkészitése el6tt zarja be a késziiléket, hogy a sitélemezek felmelegedjenek a megfelelé
dmérsekletre.

9. Asutés befejezése utan huizza ki a csatlakozét a halozati aljzatbdl és hagyja kihdini a késziléket.

AKESZULEKTISZTITASA | . . i i

1. Atisztiths megkezdése elétt ki kell huzni a készilék csatlakozojat a halozati aljzatbdl és meg kell varni, mig a késztlék kihdil.

2. Tisztitsa megeldbb nedves, majd szaraz torléruhaval (esetleg papirtorlovel). = o oo )

3. Anehezebben eltavolithatd maradékokat kenje be kis mennyisegu étolajjal és par per elteltével finoman tavolitsa el fakanallal.

4. Asiitélemezeket nem szabad durva, strolékendével vagﬁ szivaccsal tisztitani, szintén nem lehet alkalmazni suroléport a tisztitashoz,
mivel ezek kérosithatjak a sitélemez sima, tapadasmentes bevonatat.

5. Akésziiléket ne meritse vizbe..

MUSZAKI ADATOK
Tépfesziilség: 220-240V ~50/60Hz
Teljesitmény: 1400W  Maximalis teljesitmény: 1600W

~

dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimertlt gépe vissza kell adni a megfelel6 tarol6 pontjahoz, mert a gépben levok veszé}_llyes
részek, veszedelmesek lehet a kérnKezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatat. Ha

E Tor6dnk a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kértink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
Uzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarolé pontjahoz.

az elemek vannak a gépben, ki kell

YCNOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BEE3BEHOCT MNPU YITOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJTHO MNMPOYUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA.
YcnoBuTe Ha rapaHumja ce pasnnyHu, ako YpeaoT ce KOPUCTM 3a KOMepLMjantm Lenm.
1.Mpen ynotpeba Ha ype4oT BHAMATENHO NPOYMUTajTE T U CEeKorall crefeTe r cnegHuTe
ynatcTsa. [1pon3BoaMTENOT HE € OArOBOPEH 3a OLUTETYBakba KoM Npom3neryeaar og
HenpasuriHa ynoTpeba Ha ypeaoT.
2.Ypepot Tpeba ga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypenot 3a buno
KaKBW LIen1 KoM He ce KoMnaTuOWUMHK Co HeroBaTa NpuMeHa.
3.HanoHoT e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBate. Of 6e3beaHOCHN npuynHK He Tpeba Aa
ce NpuKIy4yBaaT NoBeKe ypeay Ha eeH U3BOp Ha enekTpuyHa eHeprija.
4.Bbupete BHUMAaTeNHK Kora ro ynotpebysate ypeaot Bo bnuanHa Ha Aeua. He um
[03BONYBa|Te Ha AeljaTa aa Cu urpaart co
yperoT. He M Jo3BoryBajTe Ha AeLata Uiv fyreTo Kou He ro no3HasaaT ypenoT fa ro
KoIEiMCTaT 0e3 Haa3op.
5.NPEQYNPENYBAHKE: OBoj ypen Moxe Aa ce KOPMCTM Of CTpaHa Ha Aela Hag 8
FOAVHU U ML CO HamaneHn hU3nYKK, CEH3OPHN UM MEHTaNHU CNOCOBHOCTH, UNKN
n1ua co HeAOCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHe, CaMo AOKONKY ce NoA HaA30p Ha nuue
OAroBOPHO 3a HUBHaTa 6e30eAHOCT, UNK aKo TUe ce obyyeHu 3a 6e3begHOCT Npu
noTpeba Ha ypeaoT 1 ce CBECHM 3a ONACHOCTUTE NOBP3aHN CO HEroBOTO paboTetse.
)Y.leuaTa He Tpeba Aa cu urpaar co ypeaoT. Yucterwe 1 ogpKyBake Ha ypeaoT He
Tpeba aa ce BpWM 0o CTpaHa Ha AeLiaTta, 0CBEH ako Tve ce Hap 8 roauHu U oBue
aKTUBHOCTM ce BpLuaT noj Haa3op.
6.0Tkako ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka U3BaAeTe ro NpuKNy4HUKOT Of
[0BOLOT Ha CTpYja, NpuToa NPUAPXKYBajKK ro LLITEKEPOT CO paka. Hukorall He BeYveTe ro
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kabenor!!l

7.HMKOFaLI_.I HE CTaBajTe ro kabenor, NPUKITYYHUKOT 1N LIENKOT ypen BO BOAaA. Hukoralu He
M3noxyBajTe ro ypedotT Ha aTMOC(*)epCKM YCInoBW, Kako ANPEKTHA COHYEBA CBETIIMHA UK
[OXa, UTH. Hukoral He yn0Tpe6yBaJTe ro ypenot BO BI1aXHW YCITOBW.

8. MNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha eNeKTPUYHNOT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 0 YpeaoT Ha OBflaCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha KabernoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cutyauw.

9.Hukoralwu He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT Co OWTeTeH kaben unm ako B1 NagHan uin 6un
OLUTETEH Ha BMNO KaKOB HAUMH UMK aKo He paboTw npaeunHo. He 0buaysajTe ce camu aa ro
nonpaearte 4edeKTHOT NPon3BoA Buaejku Toa MoxXe Ja AoBeae A0 eNEKTPUYEH LLOK.
Cekorall HoceTe ro TakBWOT Ypes Ha OBMaCTEH CEPBUC Ha NonpaBka. [lonpaBkuTe MoxaT Aa
M M3BpLLYBaaT €AMHCTBEHO NPOECUOHANHM NLA Of OBNAaCTEH CEPBHC, buaejku
HenpaBWIHWTE NONPaBKW MOXAT [a Npean3BrKaaT OnacHW CUTYyaLmmn 3a KOPUCHIKOT.

10.HukoraLu He cTaBajTe ro ypenoT Ha ui Bo GNn3iHa Ha 3arpeaHit ui Bpenu noBpLUnHA
WUIN KYJHCKM ypeau Kako eneKTPUYHN UAW NAVHCKA LUNOPETH.

11.Hukorall He KopucTeTe ro ypeaoT Bo 6ruanHa Ha 3anannuev Matepujan.

12.He octaBajTe ro kabenot fa Bucu npeky pabot Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukoralwu He ocTaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeaoT NoBp3aH Co A0BOA Ha cTpyja. [ypu v kora e

ynoTpeGaTa npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, cKIy4eTe ro o CTpyja, M3BageTe ro kabenor o
LUTEKep.

14.3a rapaHTuTaHe Ha J0AATHa 3alUTTa, Npenopaya Ce NHCTanMpaHe Ha enexkTpudeH
cucTeM OMOMHUTENEH ypeq 3a pasnnieH HanoH Ha ctyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
f noeeka og 30 mA. Co Toa npaluake obpaTuTte Ha CTpyYaH enekTpuyap.

15. Temnepatypata Ha JOCTanNHWUTE NOBPLUMHK HA aKTUBMPAHWUOT ypen Moxe Aa
Buae Bucoka. [la He ce aonupaar Xewknte noBpLUInHL Ha ypeadoT.

16. Co ornep Ha Bucokata Temnepatypa, Tpeba co ronema BHUMATENHOCT Aa ce BajaTt
roTOBMTE NPOM3BOAM, @ Ce OTCTPaHyBa BPENoTo Macno Win apyrv Bpenn TevHoctn. Of
YPEROoT MOXe [a Ce LUMpK XeLlka napea.

17. YpenoT noceayBa rpejHu yHKUMK. YpedoT Tpeba BHUMaTENHo da ce kopuctu. Tpeba
[ia ce jonupaat camo MoBpLUMHUTE 3a Toa ofpeneH. [la ce kopucTy 3auTuTHa obrieka
(KyjHCKM pakaBuLy UTH.)

18. Mpep cknagupareTo, ypedoT Tpeba aa ce uanaaw.

19. He cMee BO ype[oT fa ce CMecTyBaaT Npou3BOAM CO KApTOH, XapTuja, niactuka unm
APYr1 NIECHO 3ananvsi Unu TOMUBK NPOU3BOAM.

20.Ypenot He e HameHeT 3a paboTa co ynotpeda Ha HaIBOPELLHI BPEMEHCK PerysiaTopu
Unn Ha nocebeH cucTem 3a JaneymHeka perynauuja.

21. He cMee BO ype[oT Aa ce cTaBaaT MHOTY rofieMu Ui MopLum Kou ja 3asemaar Lienata
HeroBa MoBpLUKHA, OMAaejk1 Toa MOXe [a Npeayn3BuKa Noxap U YHULITYBakE Ha ypeaoT.
22. NonHeyknoT kaben He cmee fa buae CMeCTeH Hafg ypeaoT, HUTY Aa Aonupa Ui NeXu
BO 6/1M3nHa Ha TonM NoBpLLUMHK. [la He ce CMecTyBa ypedoT MOA eNeKTPUYHO rHe3ao.
23. YpepoT He Tpeba fa ce noMecTyBa MM NpeHecyBa BO TeKOT Ha pabotarta. Mo
3aBpLLyBakeTO Ha paboTaTa MOXe Aa Ce NpeHecyBa Mo HEroBOTO U3MNajyBakbe.

24. Ypenot aa ce 0TBOpa CaMo CO NOMOLL Ha ApxaunTe. MNpeTxoaHo Aa ce ocrnoboan
3aTBopavkara wrunka (3).

OonncC HA YPEAOT
1. nokpveka 2. nambuyka 3a KOHTPOSHO NOMHetbe / TepmMocTaTcka nambuyka 3. 3aTBOpayKa LWTUMKa
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MPE[ NMPBATA YNOTPEBA i

1. [la ce oTCTpaHy OnakoBKaTa 1 cuTe HanenHULM 1 J0AATOLM, KoM Ce BO UMK HAABOP Of YPEAOoT — NoMery rpejHUTE Nioyy.

2. [la ce npemadkaaT rpejHIUTE NIOYM NPBUH CO BNaXKHa, @ NoToa CO CyBa kpna.

3. HexHo ia ce HamayKaaT rpejH1Te NnoumM Co BUIHO Macno Uiv Apyra MacHoTKja, ia Ce 3aTBOpK YPeaoT v Aa MoBp3e CO CTpyja — ke ce
3ananu nambuykata 3a KOHTPOIHO MONHEHE (2).

4. [la ce 0cTaBy ypeaoT BKIYYEH Ha HEKOMKY MHYTW, 3a fia ce uarybu habpuukata Mupusba. 3a Toa Bpeme ypeaoT Moxe Aa ucryLuTa
Marna KonnumHa Ha napea. Toa e HopmanHa nojasa.

5. [la ce ucuncTv ypeaoT CornacHo Toukata ,Yuctere” BO ynaTcTBOTO 3a ynotpeba.

KOPUCTEHE HA YPELOT

[la ce nogroTeat noTpebHUTE NPON3BOAN.

1. 3aTBOPEHVOT ypea fia Ce BKM4yYW BO FHE3[0 CO NpuaeMjyBatse - Ke ce 3anany nambuykata 3a KOHTPONHO MOMHete (2).

2. [la ce noyeka 8 MuH., foAeka YpeaoT He ja NOCTUrHe NocakyBaHaTa TemnepaTypa. - MHAUKaTopOT 3a NOAFOTBEHOCT Ke Ce MCKITyuM (2).
3. LlenocHo otBOpY ro ypeaot. CTaseTe ro JONHMOT Caf 3a Neyete NOAroTBEH Npef Konauu.

4. 3aTeopm ro ypegor. [putuchHu ja 3aTBOpaykaTa wWrmnka (3). He ja mosaTBopaj nokpuskata (1) co cuna.

5. 3a Bpeme Ha paboTaTa Ha ypeaoT KOHTPONHaTa TepMocTaTcka nambuyka (2) ke ce nanm 1 racHe — TepMOCTATOT ja 0pXyBa
coofiBeTHaTa TeMnepaTypa Ha rpejHuTe nnoyu.

6. BpemeTo Ha TpeTupatbe Ha NPON3BOANTE CPEHO U3HECYBA 1 A0 2 MUHYTM 1 3aBUCY Of} UCKOPUCTEHUTE NPOM3BOAM W NOCAKOBAHWOT

BKYC.
BI-¥MMAHI/|E! Bo TekoT Ha paboTereTo 0 MOA NOKpUBKATa Ha YPELoT MOXe [a MojaBu XKellka napea.

7.LlenocHo pa ce oTopy nokpuekata (1) Ha ypeaoT 1 ja ce 13BaAaT roToBuTe MPOM3BOAM UCKNY4MBO CO MOMOLL Ha ApBEHa MK
nnacTiyHa naxuua.

BHUMAHWE! He cmee pa ce kopucTi MeTaneH npubop Unu ocTpu KyjHCKM anaTku, Guaejku Te Moxe [a ja olTeTaT cneupjanHata,
HeFIr'ocyBaqKa KOPOHKa Ha rpejHUTE Mnouu. . .

8. Mpeq pa ce 3ano4He Co MOArOTBYBAKETO Ha CrefHaTa napTuja of npoussoau, Tpeba ypenoT Aa ce 3aTBOpM, 3a Aa rpejHUTe Noym Aa
Harpear [0 coofjgeTHaTa Temnepatypa.

9. To 3aBpLUyBateTO Ha paboTaTa Tpeba fa Ce 13BaaM LUTEKEPOT O THE3A0TO U Aa Ce 0CTaBM YPeAoT fa M3naau.

YNCTEHE HA YPEOOT

1. MNpen Aa ce NpuUCTanu KOH YMCTerbe Ha YpedoT Tpeba fia Ce UcKMyun of CTpyja M Aa Ce noyeka Jofeka YpenoT He usnaau.

2. [la ce 41CTM CO KOPUCTEH-E Ha BNaxHa, a noToa cyBa kpna (EBEHTYarHo KyjHCKa XapT1eHa Kpna).

3. OcratouuTe Kom Ce TELLKN 3a BajiekEe [1a Ce HamaykaaT co Mara KONvYHa Ha Macro 3a jafieke W Mo HEKOMKY MUHYTW HEXHO Aa ce
OTCTpaHaT Cco ApBEHa naxuua.

4. He cmee 1@ uncTat rpejHTe Mioyn Co 0CTPH, KpM 1 CyHrepumba 3a rpeetbe, HUTY Aa ce ynoTpebysa Npailok 3a YncTere, Guaejkn
TWe MOXE [ia ja OLTeTaT paMHaTa KOpOHKa Ha nrnovara.

5. [la He ce noTonysa ypeAoT BO BOAA.

TEXHUYKM I'IO)JATOLEI/I

HanoH 3a nonHewe: 220-240V ~50/60Hz
Mok: 1400W

MakcumanHa mok: 1600W

Kopuctu anapartot Tpeba fa Guae npeaaseH Ha NocBeTeH cobupatbe NoeHN nopaay hazarsous KOMMNOHEHTH, KoM MOXAT Aa BNujaaT Ha XVUBOTHATA

K 3a Ja ce 3aluTuTaT Ballata OkonvHa: Be MOMMME OfAENHW KyTWM 1 NITacTUYHW KeCU 1 Aa pacronara Co HUB BO COOBETHUTE KaHTV 3a 0TNagoum.
cpeavHa. He chpnajte 0Boj anapat BO 3aefH14KaTa kopna 3a 0TnagoLy.

|
FENIKOI KANONEZ AZQANEIAZ

1.Mpiv ammo 1 xpAon TG CUOKEUNS TIPETTE va DIABACETE TIG 0dnyieg XPAOEWS Kal va TIG
akoAouBrjoete. O TTapaywyog dev eUBUVETAI yIa EVOEXOHEVES CNUIEG TTOU OQEIAOVTAI OE N
evoedeIyuEvn xpAon fi o€ AaBog xelpIoud TNG GUCKEUNG.
2.H guokeun TpoopileTal yia OIKIAKR XpAon. ATayopeustal n xpraon mg yia dAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0I0UG OEV TTPOOPICETAl.
3.H ouokeur) mpémel va ouvdebei povo e Tpida 220-240V ~50/60Hz. IMNa tv yeyaAuTepn
00QAAeId 0ag Oev TTIPETTEI VA GUVOEETE OTOV 1010 KUKAWUA PEUHATOC TTOMES NAEKTPIKES
OUOKEUEG.
4.MpEmel va TTPOTEXETE IDIAITEPWG KATA TN DIAPKEID XPRONG TNG GUCKEUAG OTaV diTTAa
Bpiokovtal Taidid. Aev emTPETETAI TO TTAISIA va TTAI(OUV JE T OUCKEUR. Aev ETITPETIETAI
N XPAon TN GUCKEURC a6 TTaIdIA 1) ATOpa TTOU BEV £XOUV EVNUEPWOET TXETIKA JE TO
XEIPIOWO TNG.
5.H ouokeun dev Tpoopiletal yia Xpnon amé dropa (cuptrepIAaBaAVOPEVWY TWV
TAIdIWV) HE TTEPIOPICHEVES IKAVOTNTES KIVNTIKEG, AICONTIKEG KO VONTIKEG €iTE ATTO
aropa Tou dev £XOUV pTTEIpia 1} OEV EXOUV EVNEPWOEI OXETIKA HE TO XEIPITHO TNG
OUOKEUNG, EKTOG IV YIVETOI AUTO UTTO TNV ETTOTITEIO ATOHOU UTTEUBUVOU IO THV

27



ao@AAEIa TOUG Kal CUPQWVA PE TIG 0dNYieg XPNOEWS.

6.Mdavra Yeta T XPAoN aTTooUVOETETE TO PEUMATOANATITN ATTO TO BIKTUO TTAPOXNAGS PEUMATOG,
kpatwvtag Ty pi¢a. MHN TpaBritete To KaAwdio alvoeang.

7.Mn Bacete 10 KAAWDIO, TO PEUUATOAATITN KOl 0OAOKANPN TN GUOKEUN 0TO VEPG A GANO UYPO.
MpooTarteleTe T CUCKEUN aTTd BUOUEVEIS KaIPIKEG TUVBAKES (BpoxA, AAIO, K.G.). Mnv T
XPNOIUOTIOIEITE O€ TUVORKES auénuévng uypaaiag (TTavio, KAPTTIVYK).

8.TakTikG TPETTE va EAEYXETE TNV KATAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. EGv 1o kaAwdio
TPOYOdOTIAG UTTOOTE (NI, TIPETTEI VOl AVTIKATAOTABET e €101KO KAAWDIO OTT6 TNV €10IKA
UTTNPETIa £CUTTNPETNONG TTEAATWY VIO VA ATTOQPEUXOET KABE KivOuvog .

9.Mnv XpNnOIPOTTOIEITE TTOTE TN GUCKEUN HE EAATTWUATIKO KAAWDIO TPOPODOTIAG EITE E
KOAWDI0 TToU EXEI TIEDEI ) €€l UTTOOTET oTTOIadATIOTE AAAN CNUId €iTe Bev AciTOUpYET OWOTA.
Mnv €TTIOKEUALETE TN GUCKEUR WOVOI 0AG, UTTAPXE KivOuvog nAekTpoTAngiag. Tnv
EAATTWUATIKY) OUOKEUN TIPETTEN va TV EAEYEEL 1) va TV ETTIOKEUATEI N KATAANAN uTnpeaia
ebutrnpétnong rehatwv. O1 eIoKeUEC UTTOPOUV va yivovTal Povo aTro £€0UTI080TNIEVES
UTTNPETieg eGumpEETNoNG TrEAaTwy. H AavBaaouévn £TIoKeun uTropei va TTpokaAéael aopapd
KivOuvo yIa TOUG XPAOTEG.

10."H ouokeur| Tpémel va TotroBetnBei o€ KpUua oTaBePn Kal ETTITIEDN

EMQAVEIQ, HaKPIA a6 £0TiEC (E0TNC OTTWS NAEKTPIKN Koudiva, UTTpiki, K.G."

11.Mn xpnoiyorrolgite oTé Tn oUOKeUR TTAGI O€ EUQAEKTA UAIKA.

12.To kaAwdio Tpo@odoaiag dev PTTOPEi va KPEYETAI ATTO TO TPATTECI ) VA ayYidEl KAUTEG
ETTIPAVEIEC.

13.Mnv aQrVETE TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN [E TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOS XWPIC ETTIBAEYN.
14.Me okotrd va diac@aAioeTe TTPOCOETN TTPOCTACIA TTPOTEIVETAI VA EYKATAOTACETE €T
070 NAeKTPIKG KUKAwpa T didragn TpoaTtaaiag peupartog diappori (RCD) ye To ovouaaTikd
peupa Trou dev utrepPaivel 30 mA. Me okoTTO va TO KAVETE TIPETTEI VOl KAAETETE TOV EIBIKO
NAEKTPIKO.

15. H Beppokpaaia Twv TPOaBACINWY ETTIPAVEIWY TG GUCKEUAG G€ AcIToupyia

pTropei va eivar ugnAf. Mnv ayyidete Tn Bepun ETIQAVEIQ TG CUCKEUAG.

16. Adyw NG uwnAig Bepuokpaaiag Ba TPETTE val EICTE TIPOTEKTIKOI KATA TNV
aQaipean Twv ETOINWV AYNTWY, AgalpwvTag To KauTd Aitrog 1) GAa Ceatd uypd. H
OUCOKEUN 0aG EVOEXETAI VA EKTTEUWEL KAUTO ATHO.

17. H ouokeun d1aB€tel Acitoupyia Bépuavong. H ouokeur| TTPETTE va XPNOIUOTTOIEITA HE
mpoooxn. Ayyicte Tnv em@dveia udvo otav xpelddetal. XpnoIPOTIOIEITE TIPOCTATEUTIKO
POUXIONO (yavTia, okeln, KATT)

18. MpIv JaléweTe TN GUOKEUR AQAOTE TN GUCKEUR VA KPUWOEI.

19. Mnv ToT06€TEITE OTN GUCKEUR TTPOIGVTA aTTd XapTdVI, XapTi, atd TTAACTIKG Kal dAAa
€0QAeKTA avTIKEiPEVA N AN EUKOAA OTO NIWOTHO QVTIKEIJEVAL..

20. H ouokeur| dev TTpoOpICETaI YIa XPrOT HE EEWTEPIKOUG XPOVODIAKATITES A EEXWPIOTO
oUoTnua TNAExEIpIoTNPIOU.

21. ATrayopeUeTal va QOPTWOETE OTN GUOKEUN TTAPA TTOAU PEYANEG PEPIDEG 1) KOUUATIA TTOU
karaAapBavouv 0AGKANPo To TUAMA Tou GyKou TG, yiaTi KATI TETOI0 PTTOPET VO TTPOKOAEDE
TTUpKayId kai BAGPN oTn OUCKEUN.

22. To kaAwdio Tpopodoaiag dev PTropei va ToTTo0eTNOET TTAVW ATTO TN GUCKEUNR, Kal dEV
TPETTEN va ayyidel A va gival Kovta o€ Bepuég emipaveleg. Mnv TOTToBETEITE TN CUCKEUR KATW
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amo v Tpila.

23. Mnv peTakiveite 1 JETaQEPETE T GUOKEUN OTav auTr Acitoupyei. Otav oTapatioel T
AeiToupyia TNG UTTopei va petakivnBei pévo otav givai kpla..

24. H ouokeun umropei va avoiel povo ue  Bondeia e Aapig. Mpiv Ba mpémel va
ameAeuBepwOei 10 KAITT aa@aAiong (3).

MNEPITPAGH THX LYZKEYHX
1. KGAuppa 2. gurelvi) évoeign Tpogwdoaiag / wreivh évdeign BepuoaTdm 3. KNITT a0QaAioEwg

MPIN AMO THN NMPQTH XPHZH

1. ApaipéaTe To TTAKETO GUKEUATiag KaBWG Kal TIG ETIKETEG Kal Ta eEapTApaTa TToU BpioKovTal aTo EEWTEPIKG KAl TO ECWTEPIKG TOU
unxavAuaTog — avapeoa oTig TAdkeg Bépuavang.

2. ZKouTTioTe TNV TIAGKQ WNOiMaTOg e £val UYPO TTAVI KOl 0T CUVEXEID e EVal OTEYVO TTaVI.

3. AadwaTe ehagpd Tv TAAKa wnaipatog pe @uTiké EAaia ) GMa Aimapd, KAeiaTe TN CUOKeUR Kal CUVOEDTE TV aTo peUpa-Ba avawer n
Aauma 1ox006 (2).

4. AprioTe T0 unxavnua o€ Acitoupyia yia Pepiké AeTré va amraAAayeite ammé T pupwdid Tou epyoaTtaaiou. Ekeivn T aTiypr, n ouokeun
pTropei va ByaAel pia pikpr ToadtnTa Karmvou. Autd gival uaIoAoyIkd.

5. KaBapiaTe Tov e€0mAIoN6 aUpguva pe TIg 0dnyieg Tou Bpiokoval aTnv Tapdypago "Kabapioudg" Tou TapdvTog eyxelpidiou.

XPHZH THX LYZKEYHE

EToipaoTe Ta amapaitTa mpoidvra.

1. LuvdEéaTe TV KAEIOTA GUOKEUN O€ pia yelwpévn TIpida - avaBel n ewreivi Evaeign Tpopodoaiag (2).

2. Nepipévere TepiTou 8 Aetrtd yia va {eataBei n guakeur 0TV katdAAnAn Bepuokpaaia. - n evaeIkTIKA Auxvia étoiun 8a aprioer (2).

3. Avoitre evreAwg Tn uakeur]. BaATe To katwraTo 8i0KO YNOiPaTOG TTPOETOINACHEVO TIPIV OTTO Ta KEIK.

4. Kkeiate T oucokeun. Méate 1o KA ao@alioews (3). Mnv kAeivete To kamaki (1) pe 10 {op1.

5. Kara m didipkeia Tng Aeimoupyiag Tng GUOKEUAS N ewreivi Evdeign Tou BeppoaTdm (2) Ba apyioel va avaBoafrivel — TTou anuaivel 611 0
BepuoaTarng diampei ) owoTh Beppokpaaia Twv TAaKWY BEpuavong.

6. O xpdvog emeCepyaaiag Tou TPOIoVTOG gival Katd uéao 6po amod 1 £wg 2 AeTTd, avahoya Ue Ta GUCTATIKA TTOU XPNCIMOTIOIOUVTal Kl
TIG yeuoTikéG TTpoTipAoelg. THMEIQZH! Kara v eme§epyaaia Twv TpoidvTwy, aTmd 1o KAAUPHA TG GUTKEUNG EVOEXETAI VA BYEI KAUTOG
aTuog.

7. Avoigre TAfpwg T0 TaVW KAAuppa (1) TG CUCKEUNG Kal aQaipéOTe Ta ETOINA TTPOIGVTA XPNOIHOTIOILVTAG OTTOKAEIOTIKG {UAO A
TAQOTIKA OTTaTOUAQ.

ZHMEIQXH! Mn xpnoipotroleite petaAAiké akeln f ko@tepd epyaheia Koudivag eTeidr| umopei va BAAWouv Tnv €181KA avTIKOANTIKI
€MIOTPWON Twv TAaKWV BEpuavong.

8. Mpiv EekivAaETe TNV ETOINACIa TNG ETTOPEVNG TTAPTIdAG TWV TTPOIOVTWY, KAEIOTE T GUOKEUN, WOTE 01 TTAAKEG BEpUavang va Tacouv
TNV KatdAAnAn Beppokpaaia.

9. Otav oAokAnpw6Ei T0 WAGILO, AQAIPETTE TO PIG ATTO TNV TIPIA KAl APAOTE TN CUCKEUH VA KPUWOE.

KAGAPIZIMOZ ZYZKEYHZ

1. Mpiv kaBapioete T guakeur|, ByAATe To BUopa ammd TV TPila Kal TEPIPEVETE WOTTOU N GUOKEUN VA KPUWOEI.

2. KaBapiaTe pe éva uypo Kal aTn ouvéxela Ue éva ateyvo Travi (A xapTi koudivag).

3. Ta emipgova aTov kaBapiopd aTmopeIvApPIa, AAEIWTE Ta e WIO HIKPA TTOOOTNTA HayelpikoU AadioU, Kal Petd ammd Aiya AeTrtd, agaipéaTe
10 amaAd pe pia E0Aivn aTrdtouAa.

4. Mnv kaBapidete Tig TAGKeG Béppavang pe aixunpd, AelavTiké mavid f oouyydapia, oUTe va xpnalpotroifaeTe akoveg kabapiopou,
€meIdn Ta Tapamavw ptopei va BAdwouv Ty 101K avTIKOANTIK ETIGTPWON Twv TTAaKWY Béppavang.

5. Mnv BuBiCete Tn UCKEUN GTO VEPO.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Taon 1pogodoaiag: 220-240V ~50/60Hz
loxug: 1400W

Meyiatn 1oxUg: 1600W

Tig oakoUAeg ammd TToAuaiBuAévio va Tig TiETdTe o€ kataAnAa doxeia.

[MpoaTaaia Tou TepiBaAAovtog H xapTivn guokeuaaia TapakahoUpe va Tapadobei yia avakikAwar.
Tig makiEg GUOKEUEG TTPETTEI VO aTTooUPETE Pe KaTaANAeg diadikaaieg auykévipwang amoBAfTwy, SIOTI ETIKIVOUVA GUCTATIKA TNG GUOKEUNG

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZITI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pristroj pouZzit pro komercni (iCely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj Je urcen pouze pro pouziti v domacnosti.
1.Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s uvedenymi
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pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dasledku
neodborne manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.

2.Vyrobek |ze pouZit pouze v interieru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.

3.Pro napéjeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 220-240V ~50/60Hz. Z bezpe¢nostnich
dlvodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4.Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lide,
kteri nevédi, jak vyrobek pouZivat.

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkusenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost a zdravi. Nebo pokud byli pouCeni o bezpe¢ném pouzivani vyrobku, jsou
si védomi nebezpeci , chapou zplsob pouziti vyrobku a jejich, smyslové schopnosti
jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné pouzivani vyrobku.Cisteni a idrzba vyrobku
nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou cisténi provadét pouze pod dohldem
dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpusobila na dité dohlizet.

6.Po ukonCeni pouZitii tohoto vyrobku jef'bnejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastréku ze zasuvky. Pitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdr?ji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ljen na kratkou dobu.

8.Nikde/ nedavejte, neponofu#te napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimeé slunecni zareni ,
desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostfedi.

9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upad| z
vysky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje sprévne. Opravu vzdy svéite
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli Urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vZdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpec¢nostnimi pokyny.

10.Nikdy nepokladeijte v{/(robek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotebi¢u, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.
12.Nenechavejte kabel viset dou pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahneéte zastrcku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
14.Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikafe.
15. Teplota pfistupnych ploch zapnutého zafizeni je vysoka. Nedotykejte se horkych
@ ploch zafizeni.
16. Z dGvodu vysokeé teploty budte béhem vytahovani hotového jidla, odstranéni
Rortého, tuku nebo jinych horkych surovin velmi opatrni. Ze zafizeni se muze uvolfiovat
orka para.

17. Zafizeni mé& véstavenou ohfivaci funkci. Zafizeni pouzivejte opatrné. Dotykejte se pouze
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téchdpovrchﬁ, které jsou k tomu urCené. Pouzivejte ochranné pomucky (kuchyriské rukavice
apod.).

18. Pred uskladnénim vycCkejte, az zafizeni zchladne.

19. Do zafizeni nevkladejte vyrobky z lepenky, papiru, plastu a jiné snadno hoflavé nebo
tavitelné predméty.

28. Zgﬁzeni neni kompatibilni s vn&jSimi casovymi vypinaci nebo samostatnym dalkovym
obvodem.

21. Do zafizeni nevkladejte prilis velké porce nebo porce, které naplini jeho cely obsah,
protoze muze dojit k poZaru nebo poskozeni zafizeni.

22. Napajeci kabel nesmi byt veden nad zafizenim, ani se nesmi dotykat nebo leZe pobliz
horkého povrchu. Zafizeni nestavte pod elektrickou zasuvkou. _
23. Pokud je zafizeni zapnuté, neposouvejte ho nebo nepienasejte. Po ukonceni prace je
mozné ho prenést teprve po zchladnuti.

24. Zafizeni otvirejte pouze prostfednictvim rukojeti. Nejdfive uvolnéte uzaviraci klips (3).

POPIS ZARIZENI
1. poklop 2. dioda napéjeni / dioda termostatu 3. uzaviraci Klips

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrarite obal a veSkeré nalepky a doplﬁk?;, které jsou uvnitf a zevnitf baleni nebo mezi ohfevnymi deskami.

2. Desky otfete nejdfive vlhkym a pozdéji suchym hadfikem.

32. Desky lehce namaZte rostlinnym olejem nebo jinym tukem, zafizeni uzaviete a zapojte do zasuvky — rozsviti se kontrolni dioda napéajeni

4." Zafizeni nechte nékolik minut zapnuté, abyste se zbavili vin z tovamy. V/ té dobé zafizeni miize vytvaret menai mnozstvi koure. Tento
gev e zcela normalni. _ o .
. Zafizeni ¢istéte v souladu s bodem ,Cisténi”, ktery najdete v tomto navodu.

POUZITI ZARIZENI

PFiﬁravte nutné suroviny.

1. Uzavené zafizeni zapojte do z&suvky - rozsviti se kontrolni dioda napéjeni (2).

2. VlyCkejte cca 8 minut, aby se zafizeni nahfalo na pozadovanou teplotu. - indikétor pfipravenosti zhasne (2)..

3. Zafizeni otevfete. Nasadte na spodni koS na peceni pfipraveny pred kolackami.

4. Zafizeni uzaviete. Zajistéte uzaviraci Klips (3). Nezamykejte poklop (1) nadoraz. i

g. Bél?em ¢innosti zafizeni kontrolni dioda termostatu (2) bude stfidavé svitit a hasnout - termostat udrzuje vhodnou teplotu opékacich
esek.

6. Cas tepelného zpracovani surovin ¢ini od 1 do 2 minut v zavislosti na pouzitych surovinach a chutovych preferencich.

POZOR! Béhem tepelného zpracovani surovin se z pod poklopu zafizeni mize unaset horka para.

7. Oteviete horni poklop (1) zafizeni na maximum a pomoci dfevéné nebo plastové lopatky vyjméte hotové suroviny.

POZOR! NepouZivejte kovovy pfibor nebo ostré kuchyriské nacini, protoZe mize poskodit speciélni, nepfilnavy povrch.

8. Pfed pfipravou dalSich surovin je nutné zafizeni uzavfit, aby se opékaci desky nahfaly na poZzadovanou teplotu.

9. Po ukonceni prace nebo pred ¢isténim je nutné zafizeni odpojit ze zasuvky a nechat zchladnout. Tato Cinnost mize chvili trvat, protoZe

nahraté zafizeni stydne pomalu.

CISTENI ZARIZENI

1. Pred ¢iSténim je nutné zafizeni odpojit ze zasuvky a pockat, aZ zafizeni zchladne.

2. K ¢isteni pouzijte nejdfive vihky a pozdéji suchy hadrik (nebo papirovy ruénik).

|3. Ntﬁéistoty, ktere se hufe odstranuji, nejdfive namazte malym mnozstvim rostlinného oleje a po nékolika minutach je odstrarite dievénou
opatkou.

4. Opﬁéléaci ﬂesky necistéte ostrymi nebo hrubymi houbickami, ani nepouZivejte Cistici prasek, protoze mohou poskodit hladky nepfilnavy
ovrch desek.
. Zafizeni nenofte do vody.

TECHNICKE UDAJE
Napéti: 220-240V ~50/60Hz
Prikon: 1400W Maximalnipfikon: 1600W

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj odevzdejte

do prisludného sbérného dvoru, protoZe nékteré Casti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni é)rostiedi nebezpeci. Elektricky pristroj odevzdejte
tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdej

nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
g)e qr%ntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
oeleinden.

ejte do pfislu$ného sbérného mista zvIast. Pristroj
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1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant Is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.

2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.

3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.

4.Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
proc(ijuct,i Laatmnderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.

5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of
personen zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd
over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in
verband met de werking ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud van het apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd,
:enzij ﬁ(te ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten moeten worden uitgevoerd onder
oezicht.

6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!

7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

8.Controleer regelmati% de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het

eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re;;)araf(ie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.

10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme opperviakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme

oppervlakken aanraakt.

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer

gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het

stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de

stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
op met professionele elektricien in deze zaak.

@ 15. De temperatuur van het OEpervIak van het werkende apparaat kan hoog zijn.

Raak het hete oppervlak van het apparaat niet aan.

16. Door de hoge temperatuur moet u voorzichtig zijn bij het uithalen van de
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afgewerkte gerechten, het verwijderen van heet vet of andere hete vioeistoffen. Uit het

a;;paraat kan hete stoom uitkomen.

17. Het algparaat heeft een verwarmings functie. Het apparaat moet voorzichtig worden
ebruikt. Raak het oppervlak aan alleen op bedoelde plekken. Gebruik beschermende
leding (keuken handschoenen, enz)

18. V6or opslag wacht tot het apparaat is afgekoeld.

19. (IjEr mag geen papier, plastic en andere brandbare en smeltbare in het apparaat geplaatst

worden.

20. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of apart systeem via een

afstandsbediening.

21. Er mag niet teveel of voor het hele gedeelte portie deeg worden gevuld, dat kan leiden

tot brand en schade van het apparaat. .

22. De kabel mag niet over het apparaat worden gelegd, het apparaat aanraken of in de

buurt van het hete opperviakte liggen. Plaats het apparaat niet onder het stopcontact.

23. Het apparaat mag niet worden verschoven of verplaats tijdens de werking. Na het

eindigen ma? hij pas worden verplaats als hij afgekoeld is.

(251) Open het apparaat alleen door hulp van het handvat. Eerst de blokkade klem losmaken

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
1. deksel 2. controle voeding lampje / thermostaat lampje 3. sluitingsklem

VOOR EERSTE GEBRUIK

g . ?(/elr\/\t/ijde{ t(tie verpakking en alle stickers en accessoires die op de buitenkant en de binnenkant van het apparaat - en tussen de
akplaten zitten.

2. Veeg eerst de plaat af met een vochtig doekje, daarna met een droog doek.

32. Smeer de plaat in met plantaardige olie of andere vetten, sluit het apparaat en sluit aan op de stroom — het voeding lampje gaat branden

4. Laat het apparaat voor een paar minutjes aan om zich te ontdoen van de fabriekgeur. Gedurende deze tijd kan het apparaat een kleine
hoeveelheid rook afgeven. Dit is normaal.
5. Reinig het apparaat zoals beschreven onder ,,REINIGEN" in deze handleiding.

GEBRUIK MAKEN VAN HET APPARAAT

Bereid de benodigde producten.

1. Gesloten apparaat aansluiten op een geaard stopcontact — er gaat het rood voeding lampje branden (2)

2. Wacht ongeveer 8 minuten totdat het apparaat op gewenste temperatuur is. - klaar indicatielampje dooft (2).

3. Open het apparaat volledig. Zet op de onderste bakBIaat voorbereid voor gebak.

4. Sluit het apparaat. Sluit de vergrendeling klem (3). De deksel g) niet sluiten met geweld.

E. Tlig'dlenst het werk van het apparaat zal het thermostaat lampje (2) aan en uit gaan - de thermostaat houd de juiste temperatuur van de
ookplaat.

6. De baktiﬂ'd van het product is gemiddeld ongeveer van 1 tot 2 minuten, afhankelijk van de ingredienten en smaak voorkeuren. LET OP!

Tijdens het bakken kan onder de deksel van het apparaat hete stoom ontkomen.

7. Open volledig de deksel (1) van het apparaat en verwijder de afgewerkte producten doormiddel een houten of kunststof lepel.

LET OP! Gebruik geen metaal bestek of scherp keukengereedschappen , daardoor kan de speciale anti-aanbaklaag worden beschadigd.

8. Voor het bakken van de volgende partij producten, hoort u het apparaat te sluiten zodat de plaat c:f juiste temperatuur kan komen.

9. Na het bakken haalt u de stekker uit het stopcontact en wacht tot het apparaat geheel is afgekoeld.

REINIGEN VAN HET APPARAAT

1. Voor het reinigen van het apparaat hoort u de stekker uit het stopcontact te halen en wacht totdat het apparaat is afgekoeld.

2. Reinigen met een vochtige doek, daarna met een droge doek(eventueel met keukenpapier). o .

ﬁ. Mtoellluk t? verwijderen restjes smeert u in met een kleine hoeveelheid bakolie, na een paar minutjes voorzichtig verwijderen met een
outen lepel.

4. Reinig de plaat niet met scherpe, schurende doekjes , sponjes of reinigingspoeder, dat kan de anti-aanbaklaag beschadigen.

5. Het apparaat niet onder water houden.

SPECIFICATIES

Voeding spanning: 220-240V ~50/60Hz
Vermogen: 1400

Maximaal vermogen: 1600W

of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee bij
het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd

E Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische
wordt.
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SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.

1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrdnokoli $kodo zaradi zlorabe izdelka.

2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrSenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.

3.Napetost naprave je 220-240V ~50/60Hz. Ne povezuijte ve€ naprav z eno vticnico, zaradi
varnostnih razlogov.

4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjsanimi fizi€nimi, utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusen;j ali
znanja naprave, lahko napravo ulporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave
in se zavegajo nevarnosti, povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z
napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje naprave naj ne izvajajo otroci, razen ce so starejsi
od 8 Iett in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

6.Ko boste konéali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektri¢ne vticnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaCa ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblasCene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
Foékodo_vala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.

10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as

prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, ri%oroéeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti

zaSCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Temperatura dostopnih povrsin delujo¢e naprave more biti visoka. Ne dotikajte

vroCe povrsine naprave.

16. Zaradi visoke temperature bi morali biti previdni pri odstranjevanju pripravijeno
jed, odstranjevanju vro¢o mast ali druge vroce tekoCine. Z naprava lahko oddaja vroCo paro.
17. Naprava ima funkcijo gretja. Naprava je treba uporabljati previdno. Dotikajte povrsine,
samo namenjene za ta namen. Uporabljajte zaSCitno obleko (kuhinjske rokavice, itd...)
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18. Pred shranjevanjem poCakati, dokler naprava ohladi.
19. Nikoli ne postavijajte v naprave izdelki iz lepenke, papirja, plastike in drugih vnetljivih ter
taljivin predmetov.
20.__NaIE>rava ni namenLena za uporabo z zunanjimi Casovniki ali loCenem sistemu s pomocjo
daljinskega upravljalnika. o . .
21. Ne poskusajte da nalozite v napravo preveliko ali se ukvarjajo s celotnim delom obsega
svoje koli¢ine, ker lahko pride do pozara ali poSkodbe naprave.
22. Napajalni kabel ni mogoce dolociti nad napravi, in tudi ne sme dotikati ali pa leZijo v
blizini vroCih povrsin. Ne postavljajte naprave J)od elektricno vticnico.
23. Ne premikajte ali premakniti naprave med delovanjem. Po zakljucku dela se lahko
Bremika samo po hlajenju. _ .

4. Napravo odpirajte le z ro¢ajem. Pred sprostite zaponko za zaprtje (3).

OPIS NAPRAVE
1. pokrov 2. kontrolna lu¢ka napajanja / lucka termostata 3. zaponko za zaprtje

PRED PRVO UPORABO
1. Odstranite embalaZo in vse nalepke in pripomocki, ki so na zunaniji in notranji strani naprave - med grelne plosce.
2. Obrisite Zar plo$ci z viazno, nato pa s suho krpo. ) o ) . )
3. Narahlo namazite na Zar ploce s rastlinskega olja ali drugih mas¢ob, zaprite napravo in prikljucite na elektricno omreZje - zasveti
kontrolna lucka napaLanja (2).
4. Napravo pustite vkljueno za nekaj minut, da se znebite tovarna vonja. V tistem ¢asu, naprava lahko oddaja majhno koli¢ino dima. To je
govsem normalen pojav. e )
. Ocistite napravo v skladu z dolo¢bo ,Cis¢enje” ta navodila za uporabo.

UPORABA NAPRAVE

Pngrawte potrebne proizvode.

1. Zaprto napravo, prikljucite na ozemljeno vtiénico - zasveti kontrolna lucka napajanja (2).

2. Pocakajte priblizno 8 minut, da se naprava segreje na primerno temperaturo. - lucka indikatorja pripravijenosti ugasne (2).

3. Popolnoma odprite naprava. Postavite na spo ng pekac, pripravljen pred pecivo.

4. Zaprite naprava. Zaprite posnetek za zapiranje (3). Ne zaprite pokrov (1) na moc¢.

5. Med delovanjem naprave kontrolna luc¢ka za termostat (2) zasveti in zbledi- termostat vzdrzuje primerno temperaturo grelnih plosée.
6. Cas Eredelavi proizvoda je v povpregju od 1 do 2 minut in odvisno od uporabljenih sestavin in preference okusa.

OPOMBA! Pri predelavi proizvodov iz pokrovcku naprave lahko oddajajo vroCo paro. o )

7. Po’elolnoma odprite zgornji pokrov (1) naprave in odstranite kon¢nih izdelkov uporabljajo samo leseno ali glastléno lopatico.

OIP'Q BA! Ne uporabljajte kovinskih jedilnih priborov ali ostre kuhinja orodja, ker se lahko poSkoduje posebna, non-stick previeka grelne
plosce.

8. Pred zaCensi s pripravo naslednjo serijo proizvoda zaprite napravo, da grelne plo$ce postane vroCe do primerne temperature.

9. Po koncal peko, izvlecite vtika¢ iz omrezne vtiénice in prahi, da se ohladi naprava.

CISCENJE NAPRAVE
1. Pred CiSCenjem naprave izviecite vtika€ iz omrezne vti¢nice in pocakatite da se naprava ohladi.
2. Ocistite z vlazno, nato suho krpo (ali papirnato brisaco).
3. Tezke za odstraniti ostanke premazati manjSo koli¢ino jedilnega olja in po nekaj minutah nezno jih odstranite z leseno lopatico.
4. Grelne plos¢e ne Cistite s ostri, abrazivni krpe ali gobice, ali uporabljati Cistilnega praska, ker se lahko poskoduje gladka, non-stick
grevleka grelne plosce.
. Ne potapljajte napravo v vodo.

TEHNICNI PODATKI

Napajalna napetost: 220-240V ~50/60Hz
Mo¢: 1400W

Najvecja mo¢: 1600W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vre¢e (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba viti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris&enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

PYCCKUW

OBLWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALWA MO BE30MNACHOCTN.
BHUMATE/TbHO MPOYTUTE N COXPARWTE.

YCnoBus rapaHTun apyrue, ecnu YCTPOMCTBO UCMOMNb3YeTCs B KOMMEPYECKUX LiENsiX.

1.[J0 Hayana ynoTpebneHuns ycTponcTBa NpounTaTh UHCTPYKLMIO 0OCYXMBAHMS W

[1e1CcTBOBATL MO YKa3aHMAM cofiepxalyumcs B Hew. [ponssoanTenb He HeceT

OTBETCTBEHHOCTb 3a BPeA NPpUYMHEHbIN YnoTpebneHnem yCTpocTBa He B COOTBETCTBUM C

€ro npegHasHaYeHNEM WU ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCTy)XMBAHUEM.

2.YCTPOWCTBO CIYXWT TONbKO ANt AOMALLHero ynoTpebneHus. He ynotpebnsatb ¢ apyron
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Lienbto, HE B COOTBETCTBUI C €ro npegHa3Ha4YeHneM.

3.YCTPOiACTBO HAJ0 NOAKMIOYNTL TOMbBKO K rHesay 220-240B ~50/607L. [Ins noBbILeH!s
BesonacHoCTi ynoTpebrieHnsa, K OHOM Lieni TOKa He HaJl0 OAHOBPEMEHHO BKoYaTh
MHOTIE 3MEKTPUYECKME YCTPOWCTBA.

4.Hapo cobnioaath 0COHEHHYH0 OCTOPOXHOCTL BO BpeMs yroTpebneHns ycTpoicTsa, Koraa
BONM3N HaxoaATCs fieTI. He Haao [onycKaTh AeTe K pa3BneyeHnsM C yCTPONCTBOM, He
paspeLlan H1 JeTaM Hi NuLam He NO3HaKOMIIEHHbIM C YCTPOCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.

5.YcTpoicTBO He npefHa3HayeHo Ans ynoTpebneHuns nuuamm (B TOM ynucne AeTbMu) ¢
orpaHuyeHHo hU3nN4ecKon CNOCOBHOCTLIO, CMOCOOHOCTLIO K OLLYLLEHUIO UMN
YMCTBEHHON CNOCOGHOCTLIO MU C OTCYTCTBUEM OMbITa UMK NO3HAKOMMEHUS C
%CTpoﬁCTBOM, pa3Be, 4TO 3TO NPOMUCXOAMUT NPU HaA30pe N1La OTBETCTBEHHOrO 3a UX
€30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLUEN yNOTpeOneHms ycTponcTea.

6.Bceraa nocne okoH4aHMs ynoTpebnenus, yaanu Wrencenb 13 nUTarLLero rHesaa
npuaepxueas rHesno pykon. HE TsHyTb 3a ceTeBoil kaberb.

7.He norpyxait kaerb, WTeNCcenb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOAE UMM [pYroi Xuakoctu. He
BbICTAB/IAN YCTPOWCTBO Ha [1eNCTBIME aTMOCKEPHBIX YCNIOBI ([OXKAA, COMHLA 1 Np.), He
ynoTpebnam npy yCnoBusiX NOBbILLEHHON BNAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BliaXHble NIETH1E
LOMUKM).

8.Meprognyeckn NpoBepsii COCTOSHIE NUTaloLLero nposoga. Ecnn nuTatoLmit nposoa
MOBPEXAEH, €ro AOMKHA 3aMEHMUTb CleLMann3MpoBaHHas PEMOHTHas MacTepckast Ans
n3beraHums yrposbi.

9.He ynotpebnsit yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM MUTAIOLLMM NPOBOAOM UMM KOrAa OHO
ynarno wnun BbIno NOBPEXAEHO KakMM-HUOYab ApyriM 0Bpa3omM 1 OHO HenpaBWibHO
pabotaeT. He OCyLIECTBAN PEMOHT YCTPOMCTBA CAMOCTOATENbHO, TaK KaKk 3T0 yrpoxaeT
nopaxeHunem TokoM. MoBpexaEHHOe YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYKO CEPBUCHYHO
TOYKY /NSl NPOBEPKM UMK OCYLLIECTBNEHNA PEMOHTA. Bce peMOHTBLI MOryT OCYLIECTBIIATH
TONbKO CEPBUCHbIE TOUKY, Y KOTOPbIX Ha 3TO NMpaBo. HenpasuibHO OCYLLECTBNEHHIN
PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPbE3HYIO Yrpo3y A5 Nonb30BaTeNs.

10.Hapio ycTaHaBnuBaTh YCTPOMCTBO Ha XONOAHOW, YCTONYNBOW, POBHOI MOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLencst KyXOHHOM TEXHUKM TaKoW KaK: anekTpuyeckas nnuta, rasobas
ropenka v ap.

11.He yI'IOTpe6J'IF|Tb yCTpOIZCTBO BOMN3N nerkoBoCraMeHALLNXCA MaTepnanos.

12.MNpoBog NUTaHNS He MOXET BUCETL 3a KpaeM CToS1a UK CONpUKacaTbes K ropsvmnm
NOBEPXHOCTSAM.

13.He ocTaBnsit ycTponCTBO BKIHOYEHOE B rHE3A0 6e3 Hagaopa.

14.[1ns AONONHWTENBHOMN 3aLUMTbI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B CETH YCTPOMCTBO
3aumtHoro oTkmtoderus (Y30) ¢ HoMUHanbHbLIM AuddepeHLmanbHeIM TokoM He bonee 30
MA. [Ins ycTaHOBKK, noxanyncTa, 0bpaTutecs K KBanmpuumMpoBaHHOMY 3NIEKTPUKY.

15. TemnepaTtypa LOCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN paboTatoLero yCTponucTea MOXET BbITb
& BbICOKOW. He npukacanTechk K ropsveit NoBepxXHOCTH YCTPOUCTBA.
16. M3-3a BbICOKOII TEMNEPATYPbI Bbl AOMKHbI ObITb OCTOPOXHbI MPU CHATUM
roToBbIX OMt0A, yAanas ropsuni Xup Unu apyrue ropsumne XuMakocTn. YCTpoMCTBo
MOXET BblAeNsATb ropsumni nap.
17. YCTponcTBo meeT yHKUmMio 06orpesa. YCTPOMCTBO CriedyeT 1cnornb3oBath C
OCTOPOXHOCTbH. CrielyeT npukacaTbCs TOSNbKO NOBEPXHOCTAM NpeaHa3Ha4YeHHbIM Ans 3TOM
uenu. McnonbayiTe 3alluTHYO0 ogexay (nepyatku u T.4.)
18. YCTPOMCTBO JOSKHO OCTbITh Nepes XpaHeHWeM.
19. Henb3s BknagpiBaTh B YCTPONCTBO KapToOHa, Bymaru, nnactvka v apyrix
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NErkoBOCNIaMEHSIOLLMXCS MU NAABALLMXCS NPeSMETOB.
20. YCTPOMCTBO He npefHasHaveHo 4515 paboThbl C BHELUHUMY MEXaHUYECKMY TauMepamu
BbIKITOYaTENAMN U OTAENBHON CUCTEMON SUCTAHLMOHHOIO YNpaBeHus.
21. He nbiTantech 3arpy3nTb CNLLKOM BOMbLLYIO MOPLMK0 MPOAYKTOB MW 3aHUMAtOLLEN
BECb €r0 06bEM MOTOMY,4TO 3TO MOXET MPUBECTM K MOXapY W NOBPEXAEHNIO YCTPOCTBA.
22. [poBog NuUTaHUs Henb3st YKINaabIBaTb Ha YCTPOUCTBE, @ TaKKe OH HE MOXET KacaTbCs
Wnn nexatb BONN3N ropsumx NoBepXHOCTeN. He ycTaHaBnmBainTe yCTPONCTBO MO PO3ETKOM.
23. He nepemeLuaiTe 1 He NepeHOCUTE YCTPOMCTBO BO Bpems paboTbl. [locne 3aBepLueHns
BaﬁoTbI MOXHO ero nepemeLLatb nocse TOro Kak OHO OCTbINO.

4. YCTPOWCTBO Hafo OTKPbIBATb TOMBKO PYYKON. PaHbLUe NOTSHUTE 3@ HKHIOK YacTb
3axuma-6rokmpoBku (3).

OMUCAHME YCTPOMCTBA
1. KpblLLKa 2. MHOVKaTop NUTaHWs / MHAWKATOp TepMocTaTa 3. 3akum-BrokMpoBKa

MEPE[ NEPBLIM UCTMONB3OBAHVEM

1. CHUMMTe BCe ynaKkoBOYHbIE MaTepuanbl 1 3TUKETKM, KOTOPbIE HAXOLATCS Ha BHELLHEN CTOPOHE 1 BHYTPU YCTPOIACTBA - MEXAY
HarpesaTenbHbIMU NUTamu.

2. MpoTpuTE NANTY BNAXHON, @ 3aTEM CYXOMN TKAHbIO.

3. Cnerka cMaxbTe NNKUTY pacTUTENbHbIM MacroM Win IPYruM XMPOM, 3aKpoITe YCTPONCTBO U MOAKMIOUNTE K CETU - 3aropaeTcs
WHOMKATOP NUTaHNs (2).

4. OcTaBuTe BKITIOYEHHOE YCTPOIICTBO Ha HECKOMbKO MUHYT, 4TObbI N36aBNUTLCA OT 3anaxa. B To Bpems, yCTPONCTBO MOXET BbiAaBaTb
HeDombLLOE KOMMYECTBO AibIMa. 3TO HOPMAIBHO.

5. O4ncTuTE YCTPOINCTBO B COOTBETCTBIM C pa3aenom «HucTka» AaHHOrO PyKOBOACTBA.

MCMONB30BAHWE YCTPOMCTBA

lMoaroToBbTe HEOOXOAMMbIE MPOAYKTHI.

1. 3akpbITOe YCTPONCTBO, MOAKITIOUMTE K 3a3€MNEHHON PO3ETKE - 3aropaeTcs MHAMKATOP NUTaHNs (2).

2. MopoxauTe okono 8 MUHYT, 4TOBLI HArPETh YCTPOICTBO [0 COOTBETCTBYIOLLEN TEMNEpaTypbl. - VIHAMKAaTOp FTOTOBHOCTY FracHeT (2).
3. MonHOCTbI0 OTKPOITE YCTPOMCTBO. HaeHbTe HKHWIA MPOTUBEHb, MPUTOTOBMNEHHBIN NEpea MMPOXHLIMM.

4. 3akpoiTe yCTpOICTBO. 3aKkpoiTe 3axuM-6rokupoBKy (3). He 3akpbiBaliTe KpbILLKY (1) C MOMOLLbIO CUTbI.

5. Bo Bpems paboTbl MHAMKATOP TepmocTaTa (2) 3aropaeTcs 1 BbIKMIOYaeTcs - TepMOCTaT NOAAEPKMBAET He0DXoaMMYI0 TemnepaTtypy
HarpeBa nnuT.

6. Bpemsi npuroToBneHust NpofiykTa cocTaBnseT B CPeAHEM OT 1 A0 2 MUHYT, B 3aBUCMOCTM OT MCMOSb3YEMbIX MPOAYKTOB U BKYCOBbIX
NpeanoYTEHMIA.

MPUMEYAHWUE! Mpyn 06paboTke NPOLyKTOB M3 KPLILLKM YCTPOMCTBA MOXET BbIAENSATLCS ropsiumnit nap.

7. TonHOCTbI0 OTKPOWTE BEPXHIOK KPbILLKY (1) YCTPOCTBA M M3BNEKUTE FOTOBYIO NPOAYKLMIO, MCMOMb3YS TONBKO AePEBSHHYI0 1
nnacT1koBYto nonarky.

MPUMEYAHWE! He ncnonb3yiTe MeTannnyeckue BUMKA Uk OCTPble KyXOHHbIE MHCTPYMEHTbI, NOTOMY YTO OHU MOTYT NOBPEAUTH
cnevLyarnbHble aHTUNPUrapHble NOKPLITUS NANT.

8. Mepea npurotoBneHvem o4epeAHON NapTMi NPOAYKLMK, 3aKpOITe YCTPONCTBO, YTOOLI NO3BONNTL €MY HArpeThCs A0 HY)KHON
Temneparypbl.

9. Mocne 3aBepLUEHNS BbINEYKN, BbIHBTE BUMKY U3 PO3ETKW U [aiATe YCTPOICTBY OCTbITb.

YNCTKA

1. Nepeq YnCTKOM YCTPOICTBA, BbIHLTE BUIKY U3 PO3ETKM W1 MOAOKANTE, MOKa MALLMHA OCTbIHET.

2. MNpoTpuTe YCTPONCTBO BNAXHOIA, @ 3aTeM CyXOW TKaHbIo (Mnn GyMaxHbIM NONOTEHLEM).

3. MpuropesLune ocTaTkv CMaxbTe HEBOMbLLMM KOMMYECTBOB PACcTUTENBHOMO Macna, a NOTOM CMYCTS HECKOMbKO MUHYT, OCTOPOXHO
CHUMMTE AEPEBSHHOV NONATKOM.

4. He ncnonbayiTe ANs YUCTKU HarpeBaTenbHbIX MMAUT XMMUYECKI aKTUBHBIX Ui aBpasuBHBbIX CPEACTB, @ Takke OCTPbIX NPeAMETOB,
MOCKOMbKY OHW MOTYT NOBPEANUTb MMAAKOe, aHTUNPUrapHOe NOKPbITIE MANT.

5. He norpyxartb B BOZY.

TEXHWYECKME NAPAMETPbI
Hanpskenue nutanns:220-240B ~50/60Iy,
MotyHocTb: 1400 B

MakcymanbHas mowHocTs: 1600 BT

pe3epByap Anst NacTMAaCChI. VI3HOLIEHHOE YCTPOMCTBO Hafi0 NEpeaTh B COOTBETCTBYHLLYIO TOUKY XPaHEHWS, TaK Kak HaxoasLMecsiB

YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABSIOLLME MOTYT SBNIATLCS YrPO30i 4151 OKpYKatolLieil cpeibl. neKTpuieckoe YCTPOCTBO Hafo NepeaaTb Takum 06pasom,

4TOGbI OrpaHN4MTL €ro MoBTOPHOE ynoTpeGneHue 1 cnonb3oBaHue. ECnu B yCTPOICTBE HaXoAATCS Gatapen, X Hago BbITSHYTb U NepefiaTh B TOUKY
BN XPaHeHWUs 0TAENbHO. YCTPOVCTBO He BbIKUAAT B PE3EPBYap AMst KOMMYHaIbHbIX OTXO0B!

E 3aboTsch 06 oKpyxatoLLeil cpeae.. YnakoBky U3 kapToHa nepeaiite,noxanyincta, Ha Makynatypy. lMonuatuneHosble MeLwku (PE) BbikugaTs B
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HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE MOLIMO VAS DA
PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

Uvjeti jamstva se razlikuju, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod za bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3.Primjenjivi napon je 220-240V, ~50/60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuiti
viSe uredaja na jednu uti¢nicu.
4. Budite oprezni prilikom koristenja oko djece. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s
proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da je koriste bez
nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe
smanjenih fizi€kih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako
su pouceni o sigurnom koristenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s
njegovim radom. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cis¢éenje i odrzavanje uredaja
ne smiju izvoditi djeca, osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju
pod nadzorom.
6. Nakon Sto zavrsite s koristenjem proizvoda, uvijek imajte na umu da lagano izvadite
utika¢ iz utiCnice koja drzi utiCnicu rukom. Nikada ne vucite kabel za napajanje !!!
7. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravna sunceva svjetlost ili kisa itd. Nikada ne
koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
8.Periodicno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba okrenuti u profesionalni servisni prostor koji treba zamijeniti kako bi se
izbjegle opasne situacije.
9.Nikad nemoijte koristiti proizvod s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je ispusten ili
o$tecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne poku$avajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to moZze dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek okrecite na
mjesto profesionalnog servisiranja kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti
samo ovlasteni serviseri. Neispravan popravak moze uzrokovati opasne situacije za
korisnika.
10.Nikad ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske uredaje kao $to je
elektrina pecnica ili plinski plamenik.
11. Nikada nemojte koristiti proizvod blizu zapaljivih tvari.
12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili dodira s vru¢im povrSinama.
13.Nikad ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
uporaba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreze, isklju€ite napajanje.
14. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se u strujni krug instalirati uredaj za
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zadrzavanje struje (RCD) s preostalom strujnom snagom ne vecom od 30 mA. Obratite se
profesionalnom elektri¢aru u vezi s tim.

15. Kada je uredaj u pogonu, visoke temperature povrsine mogu biti visoke. Nikada

ne dodirujte vruce povrsine aparata.

16. Zbog visoke temperature morate biti pazljivi pri uklanjanju pripremljenih jela,
uklanjanju vru¢e masti ili drugih vrucih tekucina. Budite oprezni, moze doci do vruce pare
tijekom uporabe aparata.

17. Ovaj elektricni aparat sadrzi funkciju grijanja. PovrSine, takoder razlicite od funkcionalnih
povrSina, mogu razviti visoke temperature. Oprema mora biti dotaknuta samo na
predvidenim rukohvatima i povrSinama za zahvacanje i koristiti zastitu od topline kao $to su
rukavice ili slicno.

Tijekom ili nakon uporabe, nemojte dodirivati pladanj za pecenije ili vru¢e podrucje na ljusci
prije nego se temperatura spusti.

18. Uredaj se mora ohladiti prije nego ga pohranite.

19. U uredaj nemojte stavljati proizvode od kartona, papira, plasti¢nih materijala ili drugih
zapaljivih ili topivih predmeta.

20. Uredaj nije dizajniran za rad s vanjskim planerima ili zasebnim sustavom daljinskog
upravljanja.

21.Nemojte umetati dijelove hrane koji koriste cjelokupni volumen pecnice jer to moze
izazvati poZar ili unistenje uredaja.

22 .Kabel za napajanje mozda nije postavljen iznad uredaja i ne smije se dodirivati [ili nalaziti
u blizini vrucih povrsina. Ne stavljajte uredaj pod uticnicu.

23. Nemojte pomicati ili nositi uredaj tijekom rada. Nakon operacije moZe se pomaknuti
samo ako ima dovoljno vremena za hladenje.

24 .Otvorite uredaj drzeci rucku. Prije toga otpustite kopcu (3).

OPIS UREDAJA
1. poklopac 2. indikator napajanja / indikator spremnosti 3. kopta
PRIJE PRVE UPORABE

1. Uklonite sve kutije i naljepnice iz kuéista i iznutra (izmedu grijacih ploca).

2. Grijace ploce prvo obrisite vlaznom i na kraju suhom vlaznom krpom.

3. Nanesite malo jestivog ulja ili druge biline masti na ladice, zatvorite ga i uklju€ite, a zaruljica indikatora napajanja ¢e zasvijetliti (2).
4. Drzite aparat nekoliko minuta kako bi postigao miris proizvodnje. Uredaj moze emitirati nesto dima za to vrijeme. To je normalno.
5. Ogistite uredaj prema poglaviju "Cisenje".

KORISTENJE UREDAJA

Pripremite potrebne proizvode.

1. Zatvoreni utika¢ u uzemljenoj utiénici - Zaruljica indikatora napajanja svijetli (2).

2. Pricekajte oko 10 minuta. Nakon toga uredaj treba dosegnuti Zeljenu temperaturu - lampica indikatora spremnosti ¢e se ugasiti (2).
3. U potpunosti otvorite uredaj. Stavite na donji pladanj za pe¢enje prije kolaca.

4. Zatvorite uredaj. Gurnite kopCu (3). To ¢e uzrokovati ravnomjernu raspodjelu tijesta na tanjuru. Ne zatvarajte poklopac (1) silom.

5. Tijekom rada lampica indikatora spremnosti (2) ¢e se ukljucivati i iskljucivati, $to znaci da termostat odrzava odgovarajucu temperaturu
grijacih ploca.

6. Vrijeme rada je priblizno 5 do 15 minuta i ovisi o vrsti upotrijebljenih sastojaka i okusu.

OPREZ: Tijekom rada s poklopca uredaja moZe se ispustiti vru¢a para.

7. Potpuno otvorite poklopac (1) i izvadite gotove proizvode samo drvenom ili plastiénom lopaticom.

PAZNJA! Nemoite koristiti metalno posude ili oétre kuhinjske alate jer oni mogu ostetiti posebne plode s grijaéim plo¢ama bez premaza.
8. Prije kuhanja sljedece serije proizvoda, zatvorite uredaj tako da se grijaca plo¢a zagrije do odgovarajuce temperature.

9. Kad zavrsite pecenje, izvadite utika€ iz uticnice i pustite da se uredaj ohladi.
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UREDAJ ZA CISCENJE

1. Iskljucite elektriéni utika nakon uporabe i pri¢ekajte da se ohladi prije pocetka ¢iScenja.

2. Najprije obrisite povrsine za pe€enje vlaznom i na kraju suhom vlaznom krpom (takoder moZete koristiti papirnati rucnik).

3. NajteZe oistiti tijesto od masti s uljem i ostaviti ga tako. Nakon nekoliko minuta lagano uklonite ostatke s drvenim lopaticama.

4. Nemojte koristiti nikakav metalni ili tvrdi abrazivni alat da obriSete unutradnjost / vanjsku stranu tijela stroja kako biste izbjegli grebanje
povrsine ladice.

5. Ne uranjajte u vodu.

TEHNICKI PODACI:

Napon: 220-240V ~ 50/60Hz
Snaga Nom .: 1400W
Snaga MAX: 1600W

Vlodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena

E oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli$. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

—
DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING

Laes venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde fglgende instruktioner.
Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~50/60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
ikke hensigtsmeessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontak.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bgrn. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis
de blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmarksomme pa de farer, der er
forbundet med dens drift. Barn ber ikke lege med enheden. Rengering og
vedligeholdelse af apparatet bor ikke udferes af bern, medmindre de er over 8 ar, og
disse aktiviteter udferes under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage forsigtigt stikket ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stramkablet !!!
7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under
fugtige forhold.
8. Kontrollér stramkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes til
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
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beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan
kun udferes af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.
10.Udseet aldrig produktet pa eller tet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyr
som den elektriske ovn eller gasbraender.
11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [ltzelleren eller rgre varme overflader.
13. Lad aldrig produktet forbinde til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en
kort periode, skal du slukke for det fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.
14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere resterende strgmforsyning
(RCD) i stramkredslabet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel
elektriker i denne sag.
15. Tilgeengelige overfladetemperaturer kan veere hgje, nar apparatet er i drift. Rer
aldrig pa de varme overflader pa apparatet.
16. Pa grund af den hgje temperatur skal du veere forsigtig, nar du fierner de
tilberedte retter, fierner varmt fedt eller andre varme vaesker. Pas pa, at der kan
veere varmt damp tilstedeveerelse under brug af apparatet.
17. Dette elektriske apparat indeholder en opvarmning funktion. Overflader, der ogsa er
forskellige fra de funktionelle overflader, kan udvikle hgje temperaturer. Udstyret ma kun
bergres ved tilsigtede handtag og gribeflader, og brug varmebeskyttelse som handsker eller
lignende.
Under eller efter brug ma du ikke rgre bagebraettet eller det varme omrade pa skallen, for
temperaturen gar ned.
18. Enheden skal afkgale, far du opbevarer den.
19. Placer ikke produkter fremstillet af pap, papir, plastmaterialer eller andre breendbare eller
smeltbare genstande i enheden.
20. Enheden er ikke udformet til at fungere sammen med eksterne planlaeggere eller separat
fiernbetjeningssystem.
21. Indszet ikke maddele, der bruger hele ovnen, da det kan forarsage brand og
gdeleeggelse af enheden.
22 Tilslutningsledningen ma ikke placeres over enheden, og den ma ikke rare eller vaere
placeret naer varme overflader. Anbring ikke enheden under en stikkontak.
23. Flyt ikke eller beere enheden under drift. Efter operationen kan den kun flyttes, hvis den
har tid nok til at kele ned.
24. Abn enheden ved at holde handtaget. Lasn derefter spaendet (3) fer det.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN
1.lag 2. stromindikator / klar indikator 3. spaende

FOR FORSTE BRUG
1. Fjern alle kartoner og etiketter fra huset og indefra (mellem kogeplader).
2. Tor kogepladerne ferst med vade og derefter med ter fugtig klud.

41



3. Pafgr en smule spiselig olie eller andet plantefedt pa bakkerne, luk og seet den i, stremindikatorlampen teendes (2).
4. Lad maskinen kere i fa minutter for at fa kersel af fremstillings lugt. Enheden kunne udstyre noget rag i Iebet af denne tid. Det er normalt.
5. Renger enhed i henhold til kapitel "Rengaring".

BRUG AF ENHED

Forbered de ngdvendige produkter.

1. Lukket stikkontakt i jordforbindelse - Strgmindikatorlampen teendes (2).

2. Vent ca. 10 minutter. Efter denne tid skal enheden na den enskede temperatur - klar indikatorlampe slukker (2).

3. Abn apparatet helt. Szet bundbakken tilberedt inden kager.

4. Luk enheden. Snap spaende (3). Det vil medfere jeevn fordeling af dejen pa en plade. Luk ikke laget (1) med magt.

5. Under drift vil klar indikatorlampe (2) teende og slukke, det betyder, at termostaten holder passende temperatur pa kogepladerne.
6. Driftstid er ca. 5 til 15 minutter og athaenger af typen af llanvendte ingredienser og smag praeference.

FORSIGTIG: Under drift fra apparatets deekning kan der udledes varm damp.

7. Abn laget (1) helt og fiern de feerdige produkter ved hjzelp af kun tree- eller plastspatel.

OPMARKSOMHED! Brug ikke metalredskaber eller skarpe kokkenredskaber, da de kan beskadige de specielle ikke-klesbende
beleegningsvarmer.

8. For du laver det naeste produktpakke, skal du lukke enheden til varmepladen bliver varm til den rette temperatur.

9. Nar du er feerdig bagning, tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kale af.

RENG@RINGSANVISNING

1. Treek stikket ud af stikkontakten efter brug, og vent pa, at den keler af inden rengeringen starter.

2. Tor forst bagefladerne med vad og naeste med ter fugtig klud (du kan ogsa bruge papirhandklzede).

3. Hardeste at rengare dej hviler fedt med olie og efterlade det sadan. Efter fa minutter skal du fierne denne hviler forsigtigt med treeskovl.
4. Brug ikke metal eller hardt slibeveerktgj til at tarre maskinens indre / udvendige side for at undga at skrabe overfladen af Ibakken.

5. Ma ikke neddykkes i vand.

TEKNISK DATA:

Speending: 220-240V ~50/60Hz
Strgm Nom.: 1400W

Power MAX: 1600W

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

ﬁ Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

CPIICKM

YBJETW 3A CUI'YPHOCT BAXHE YIMYTE O CUT'YPHOCTW YIOTPEBE MOJIUMO BAC
OA MPOYUTAJTE W NOTNEQAJTE 3A BYAYRE PEOEPEHLIE

YCnoBu rapaHuuje Cy pasnuanTi, ako ce ypehaj Kopuctu y KomepLujariHe cBpxe.

1. Mpe ynotpebe npon3Boga NaxrLMBO NPOYMUTA|TE U YBEK CE NpuapxasajTe cnegehnx
ynyTtcTaga. [pon3sofjay Huje o4roBopaH 3a B1uno Kakey LTETY HacTany 36or anoynoTpebe.
2.INpom3Bog ce KOpUCTW Camo y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY. HEMOjTE KOPUCTUTW NPOU3BOS, 3a
Buro Kojy CBpXY Koja Huje koMnaTubunHa ca heHOM NPUMEHOM.
3.Baxehu HanoH je 220-240B, ~50/60X3. 13 curypHOCHUX pa3nora Huje NpuknagHo
nosesatu BuLLe ypefaja Ha jeaHy YTU4HNLLY.
4. byauTte onpesHu Kaga KopucTuTe oKo Aele. He Jo3BonuTe aeuy aa ce urpajy ca
npom3soaoM. He gossonute aeuy unu ocobama koje He no3Hajy ypehaj aa je kopucte 6e3
Haasopa.
5.YMO30PEHE: OBaj ypehaj mory kopuctuTu gjeua ctapuja og 8 roguHa n ocobe ca
CMakbeHUM (DU3NYKUM, OCJETUITHUM MITM MEHTaNHUM CNOCOBHOCTMMA, unu ocobe 6e3
WCKYCTBa MNK 3Hawa o ypehajy, camo noa Haa3opom 0cobe 0AroOBOPHE 3a HUXOBY
CUTYpPHOCT, UNK aKo Cy AOOMNM MHCTPYKUMje 0 6e3beaHoM Kopuwhewy ypehaja u aa
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Cy CBECHM OMacHOCTY Koje Cy noBe3aHe ca HeroBum pagom. [leua He 61 Tpebano aa
ce urpajy ca ypehajem. Ynwhetbe u ogpxaBatbe ypehjaja He 61 Tpebano ga ce Bplum
0A CTpaHe AeLie, OCMM aKo Cy cTapuju of 8 roaMHa U 0Be aKTUBHOCTYU Ce CNpoBoae
noA HaA30pOM.

6.HakoH LTOo 3aBpLuKTe ca Kopuiherwem Npon3Boaa, YBEK 3anamTuTe 4a Naxb1eo
n3BagmMTe YTHKaY U3 YTUYHWLE KOja ApXM YTUYHULY pykoM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a
Hanajame !!!

7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajake, yTukad unu yutas ypehaj y sogy. Hukaga He
W3naxuTe Npou3Boz aTMOCHEPCKUM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT MK
Kuwwa utg. Hukaga He KopucTuTe Npou3Bog Y BIaXHUM YCroBUMA.

8.MepuroamnyHo npoeepuTe CTake kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajare owwTeheH,
npom3soa Tpeba OKPEHYTH Ha NPOGECMOHANHY CEPBUCHY foKaLujy koja he ce 3ameHnTu
kako Bu ce nsberne onacHe cutyaumje.

9.Hvkag He kopucTMTE NPOM3BOA ca oTeReHM Kabnom 3a Hanajare UK aKo je UCNyLITEH
U owTeheH Ha Heku ApYrn HaYMH UK ako He paam UcnpasHoO. He nokyLiasajTe camu
nonpasuTK owTeheHn Npon3BOZ jep TO MOXe AOBECTW A0 eNeKTpuyHor yaapa. OwTehexu
ypehaj yBek okpehute Ha NpoecoHanHy CEpBUCHY NMokaLyjy kako BucTte ra nonpasunm.
Cee nonpaske Mory 06aButi camo oBralheHu cepsrcepu. HencnpasHa nonpaska MOXe
NPOY3pOKOBATW OMacHe cUTyaLuje 3a KOPUCHUKA.

10.Hukag He cTaBrbajTe Npon3sog y 613nHy TONAUX UMK TOMAKUX NOBPLLMHA UMK KyXWUH-CKUX
ypehaja kao LTO cy enekTpuyHa nehHuua unmn NAUHCKA NNaMeHuK.

11. Hnkapa HemojTe KopucTUTY Npon3sog 65Ky 3anarbueux Matepuja.

12.He no3sonuTe ga kabn BrcK npeko nsnue bpojaya unu goampyje Bpyhe noBpLUKHE.
Hvkaga He ocTaBrbajTe NPOWU3BOA NPUKIbYYEH HA M3BOP Hanajara 6e3 Haasopa. Yak 1 kaga
je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIbYYNTE j€ N3 MPEXE, UCKIbYYNTE Hanajarse.

14. [1a 6u ce 0be3bujequna gogaTHa 3allTuTa, npenopyyyje ce yrpaguti ypehaj 3a
3appxaBatrbe cTpyje (PLUI) y cTpyjHm kpyr, ca npeoctanom ctpyjom o 30 mA. Obpatute ce

NPOEeCUOHaNHOM enekTpuyapy no OBOM NUTakY.

& 15. [locTynHe noBpLUMHCKe TemnepaType mory 6uTu BUcoke kaga ypehaj paaw.

Hukaga He goampyjte Bpyhe nNoBpLUMHe anapara.

16. 360r BUCOKe TemMnepaType Tpeba buTi onpesaH NPUIMKOM Yknaraka
NpUNPeMIbEeHNX Nocyaa, Yknawarsa Tone MacTy Uiv Apyrux Bpenux TeyHocTu. byaute
Naxromem, Moxe fohu Jo Bpyhe nape Tokom ynoTtpebe anapara.

17. OBaj enekTpuyHK anapat cagpxu yHKUujy rpejarba. [oBpLUMHE, Koje ce pa3nukyjy oA
(hYHKLMOHaMHNX NOBPLUMHA, MOTY pa3BuTH BUCOKe Temnepatype. Onpema Tpeba aa ce
[0AMpYje camo Ha npeaBufeHMM pykoxBaTiMa 1 MOBPLUMHAMa 3a XBaTake, 1 KOpUCTL
3aLUTMTY 0 TOMSIOTE Kao LUTO Cy pyKaBuLe UMK CIIMYHO.

3a BpeMe unu HakoH ynoTtpebe, He JoampyjTe nnex unu Bpyhe noapyyje Ha bycuy Npe Hero
LUTO Temnepatypa nagHe.

18. Ypehaj Mopa fa ce oxrnaam npe Hero LWTO ra yCKnaguwTuTe.

19. Y ypehaj HemojTe cTaBrbaTi NPOM3BOLE Of KapTOHa, manupa, NnacTMYHUX MaTepujana
WNW Opyrvx 3anarbyBnx Unum TONuBKX NpeameTa.
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20. Ypehaj Huje an3ajHupaH 3a pag ca CrnorbHAM NaHepuma unu 3acebH1UM cMcTemMom
[arbUHCKOT ynpaBrbarsa.

21.He cTaBrbajTe AenoBe xpaHe Koju KOpUCTe LIeNoKynaH BOSTYMEH PEPHE, jep TO MOXe
n3a3BaTu noxap v yHuwTeke ypehaja.

22.Kaben 3a Hanajate MOXaa Huje NoCTaBIbeH U3HaA ypehaja v He cMe fa ce poanpyje
UnK ce Hanasm y 6nmanHn Bpyhix nospLunHa. He cTaBrbajte ypehaj nog MpekHy yTUYHULY.
23. He nomepajTe unu Hocute ypehaj Tokom paga. HakoH onepawmje Moxe ce NoMakHyTm
camo aKo MMa [JOBOIbHO BpeMeHa 3a xrahere.

24.0tBopuTte ypehaj apxehu pyyky. Mpe Tora otnyctute konuy (3).

OMnnC YPEBAJA
1. noknonat 2. MIHAVKaTOp Hanajarba / MHANKATOp CIPEMHOCTH 3. konya

NMPWJE NPBE YNOTPEBE

1. YKnoHuTe cBe KyTuje n eTukeTe 13 KyhuiuTa v u3HyTpa (M3Mefy rpejHux nnova).

2. MNpBo 0bpuLLNTE NNoYeE 3a KyBake BMaxHOM, @ 3aTM CyBOM BIaXHOM KproMm.

3. HaHecuTe mano jecTusor yrba unu apyre OurbHe MacTi Ha NNaar-eBe, 3aTBOPUTE ra 1 YKibyuuTe, namMnuua nHankaTopa Hanajarwa he
3aceetneTu (2).

4. [lpxuTe anapat HeKOnMKo MiHyTa aa 6ucte gobunn Mupuc nponssoa-e. Ypehaj Moxe eMUTOBaTH AUM y TOM BpeMeHy. To je
HOPMarHo.

5. Ouuctute ypehaj npema nornaerby "Yniwhere".

YCUHT OEBULIE

lMpunpemute notpebHe nponssoae.

1. 3aTBOpEHN yTHKaY ypefaja y y3eMIbEeHO] YTUYHULM - NTaMnnLa MHaMKaTopa Hanajaka he ce ynanuty (2).

2. Cavekajte oko 10 muHyTa. HakoH Tora ypefaj Tpeba ga gocturHe notpebHy Temneparypy - namnuLa uHaukatopa cnpemHoctu fie ce
yracutu (2).

3. MotnyHo oTBopuTe ypehaj. CTaBuTe Ha AOMY NOCyAy 3a Neyete koja je NpunpembeHa npe konava.

4. 3atBopuTe ypehaj. 3akaunte kondy (3). To he y3pokoBaTi paBHOMjepHy pacnogjeny TujecTa Ha Tawypy. He 3atBapajte noknonay (1)
CcUnom.

5. Tokom pafia namnuLa HAMKaTopa CPeMHOCTH (2) fie Ce YKIbYYNTI W MCKIbYYNTH, LUTO 3HauM ja TepMocTaT oapxasa oarosapajyhy
Temnepatypy rpejHux nnova.

6. Bpeme papa je npubnvxHo 1 10 2 MUHYTa 1 3aBUCK O BPCTE YNoTpeGrbeHux cacTojaka 1 ykyca.

OMPES3: Tokom paga ca noknonua ypehaja Moxe ce emutoati Bpyha napa.

7. OTtBOpUTE NoKnona (1) 1 n3BaaunTe rotose NPOU3BOAE CaMo APBEHOM WK NNACTUYHOM NONATULIOM.

MAXHA! HemojTe KopucTUTM MeTanHe npeameTe UM OLLTPE KyXUHbCKe anaTte jep OHW MOry OLUTETUTU CneLujanHe niode Koje ce He
nvjene.

8. MNpe kyBara cnepehe cepuje nponasoaa, 3aTBopuTe ypehaj Tako Aa ce rpejHa nnoya arpeje [o oaroBapajyhe Temneparype.

9. Kapa 3aBplunTe nevetse, 3BaanTe yTVKay U3 yTUYHULE U MycTuTe ypefaj Aa ce oxnaaw.

YPEBAJ 3A YALWREHE

1. UckrbyumnTe enekTpuyHmM yTukay HakoH ynotpebe 1 cayekajTe fia ce oxnaam npuje noveTka Ynihersa.

2. Hajnpuje 0bpuLunTe NOBPLUMHE 3a NeYete BNAaXHOM, @ 3aTUM CyBOM BITXXHOM KPMOM (MOXETE KOPUCTUTY W nanupHn yopyc).

3. HajTexe 04McTuTI TECTO O MACTM YrbeM M OCTaBMTH ra Tako. HakoH HEKOMMKO MUHYTa NaraHo YKMOHUTE OcTaTke ca ApPBEHUM
nonatuuama.

4. HemojTe KOPUCTUTY HUKaKaB MeTanHu Ui TBpavM abpaavBHu anat a obpuLleTe YHYTPaLLHOCT / CorballkbocT KyhuiuTa MalumHe Kako
6ucTe nsbernu rpebarbe NOBPLUKHE NEXWLLTA.

5. He notanajte y Bogy.

TEXHWYKM NOJALM:

HanoH: 220-240B ~50/60X3

lMosep Hom .: 1400B

Chara MAKC: 1600B
3a 3alTUTYy KMBOTHE CpeaMHe: MONUMO Bac Aja OABOjUTE KAPTOHCKE KyTUje U NnacTUyHe Kece U
opnoxuTe ux y ogroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHnn ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopy4eH Ha

E HaMeHCKe cakynrbaHe Tayke 300r OLTPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YyTULIATW Ha XUBOTHY CPEAMHY.

HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHnuky Kopny 3a oTnaTke.
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SUOMI

TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOOHJEITA KAYTTOOHJEET LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTTAMISEKSI TULEVAISUUDESTA.

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen.

1.Lue ennen tuotteen kayttoa huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat vaarinkaytosta.

2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ald kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen kanssa.

3. Sovellettava jannite on 220-240V, ~50/60Hz. Turvallisuussyista ei ole
tarkoituksenmukaista kytkea useita laitteita yhteen pistorasiaan. )

4. Ole varovainen, kun kaytat lapsia. Ala anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Ald anna
lasten tai henkilGiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.

5. VAROITUS: Taté laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkildt, joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan (ivastaavan henkilon valvonnassa,
tai jos heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen
kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa
puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita, ja nama toimet toteutetaan
valvonnan alaisina.

6.Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta,
jossa pistorasia on kadella. Ala koskaan veda virtajohtoa !!!

7.A14 koskaan aseta virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Al koskaan altista
tuotetta iimakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle. Ald koskaan
kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

8. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee vaihtaa
ammattikayttoon, jotta se voidaan vaihtaa vaarallisten tilanteiden valttamiseksi.

9. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista tuotetta
itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina ammattikayttoon,
jotta se voidaan korjata. Kaikki korjaukset voivat tehda vain valtuutetut huoltohenkilot.
Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

10. Ala koskaan laita tuotetta kuumiin tai lzmpimiin pintoihin tai keittiékoneisiin, kuten uuniin
tai kaasupolttimeen.

11.Ala koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita.

12.A.|é anna kaapelin roikkua laskurin reunan yli tai kosketa kuumia pintoja.

13. Ald koskaan jata laitetta virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka kaytto keskeytetaan
lyhyeksi ajaksi, katkaise se verkosta, irrota virtajohto.

14.Lis&a suojausta varten on suositeltavaa asentaa virtapiiriin jaannosvirtauslaite (RCD),
jonka jaannosvirta on enintaan 30 mA. Ota yhteytta ammattilaiseen sahkoasentajaan tassa
asiassa.
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15. Kaytettavissa olevat pintaldmpétilat voivat olla korkeita. Al koskaan kosketa

laitteen kuumia pintoja.

16. Korkean lampatilan takia sinun on oltava varovainen poistettaessa valmistettuja
astioita, poistamalla kuumaa rasvaa tai muita kuumia nesteita. Ole varovainen, kuumaa
hoyrya voi esiintya laitteen kayton aikana.

17. Tama sahkolaite sisaltaa lammitystoiminnon. Pinnat, myds erilaiset kuin toiminnalliset
pinnat, voivat kehittdé korkeita lampadtiloja. Laitteen on koskettava vain aiottuja kadensijoja ja
tartuntapintoja ja kaytettava lamposuojausta kuten kasineita tai vastaavia.

Kayton aikana tai sen jalkeen ala koske leivinlevyyn tai kuuman alueeseen ennen kuin
lampatila laskee.

18. Laitteen taytyy jaahtya ennen sen sailyttamista.

19. Ala sijoita pahvista, paperista, muovista tai muista syttyvista tai sulavista esineista
valmistettuja tuotteita laitteeseen.

20. Laitetta ei ole suunniteltu toimimaan ulkoisten ajoittajien tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa.

21.Ala aseta ruokaosia, jotka kayttavat koko uunin tilavuutta, koska se voi aiheuttaa tulipalon
ja laitteen tuhoutumisen.

22.Virtakaapelia ei saa sijoittaa laitteen ylapuolelle eikéa se saa koskettaa tai olla lahella
kuumia pintoja. Al3 aseta laitetta pistorasiaan.

23. Ala siirra tai kuljeta laitetta kayton aikana. Toiminnan jalkeen se voidaan siirtaa vain, jos
silla on riittavasti aikaa jaahdytykseen.

24 Avaa laite pitamalla kahvaa. Ennen kuin vapauta solki (3).

LAITTEEN KUVAUS
1.kansi 2. virran merkkivalo / valmiustilan ilmaisin 3. solki

ENNEN ENSIMMAISEN KAYTTOA

1. Poista kaikki laatikot ja tarrat kotelosta ja sisapuolelta (keittolevyjen valilla).

2. Pyyhi keittolevyt ensin méralld ja seuraavalla kuivalla kostealla liinalla.

3. Levita alustalle hieman sydtavaa 6ljya tai muuta kasvirasvaa, sulje ja kytke virta, virran merkkivalo syttyy (2).

4. Pida laite kdynnissa muutaman minuutin ajan, jotta saat ajettua hajua. Laite voi tuoda jonkin verran savua téné aikana. Se on normaalia.
5. Puhdista laite luvun "Puhdistus" mukaisesti.

LAITTEEN KAYTTO

Valmistele tarvittavat tuotteet.

1. Suljettu pistoke maadoitettuun pistorasiaan - virran merkkivalo palaa (2).

2. Odota noin 10 minuuttia. Tdméan ajan kuluttua laitteen on saavutettava vaadittu Idmpétilavalmiuden merkkivalo sammuu (2).
3. Avaa laite kokonaan. Laita pohjalevy, joka on valmistettu ennen kakkuja. )

4. Sulje laite. Kiinnita solki (3). Se aiheuttaa taikinan tasaisen jakautumisen levylle. Ala sulje kansi (1) voimaa kayttaen.

5. Kayttovalmiuden merkkivalo (2) palaa kayton aikana paélle ja pois paalta, mika tarkoittaa, ettd termostaatti pitaa lampatilat

asianmukaisesti.

6. Kéyttdaika on noin 1-2 minuuttia ja riippuu kaytettyjen ainesosien tyypista ja makuasetuksista.

VAROITUS: Laitteen kannen kayton aikana voi lahettad kuumaa hoyrya.

7. Avaa kansi (1) kokonaan ja poista lopulliset tuotteet kayttéen vain puisia tai muovisia lastalla.

HUOMIO! Ala kdyta metalliesineité tai teravia keittiovalineit, koska ne voivat vahingoittaa erityisia tarttumattomia pinnoitteita.
8. Ennen seuraavan ruoan valmistamista sulje laite lAmmityslevyyn, joka kuumenee oikeaan ldmpétilaan.

9. Kun paistaminen on valmis, irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jaahtya.

PUHDISTUSLAITE

1. Irrota pistoke pistorasiasta kayton jalkeen ja odota, etta se jadhtyy ennen puhdistusta.

2. Pyyhi leivinpinnat ensin maralla ja seuraavaksi kuivalla kostealla liinalla (voit kayttad myos paperipyyhetta).

3. Tarkeintd on puhdistaa taikina rasvaa 6ljylla ja jattaa tdman niin. Muutaman minuutin kuluttua poista tdméa puupalalla kevyesti.
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4. }:\Ié kéyté metalli- tai kovaa hankaustyokalua pyyhkimalla koneen rungon sisa- / ulkotilaa, jotta véltat lokeron pintaa.
5. Ala upota veteen.

TEKNISET TIEDOT:

Jannite: 220-240V ~50/60Hz
Teho Nimellisarvo: 1400W
Teho MAX: 1600W

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENT]

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non e responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.
2. |l prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.
3. La tensione applicabile & 220-240V, ~50/60Hz. Per motivi di sicurezza non € opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.
5. AVVERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore
agli 8 anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o persone
senza esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una
persona responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del
dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini
non dovrebbero giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del
dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non abbiano
superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto supervisione.
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!
7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
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professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti autorizzati. La riparazione
eseguita in modo errato puo6 causare situazioni pericolose per |'utente.

10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.

13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare I'elettricista professionista in questa materia.

15. Le temperature della superficie accessibili possono essere elevate quando

I'apparecchio € in funzione. Non toccare mai le superfici calde dell'apparecchio.

16. A causa dell'elevata temperatura, &€ necessario prestare attenzione quando si
rimuovono le stoviglie preparate, rimuovendo grasso caldo o altri liquidi caldi. Fare
attenzione, puo esserci presenza di vapore caldo durante I'uso dell'apparecchio.

17. Questo elettrodomestico contiene una funzione di riscaldamento. Le superfici, anche
diverse dalle superfici funzionali, possono sviluppare temperature elevate. L'apparecchiatura
deve essere in contatto solo con le impugnature e le superfici di presa previste e utilizzare
guanti di protezione termica o simili.

Durante o dopo l'uso, non toccare la teglia o I'area calda sul guscio prima che la temperatura
si abbassi.

18. Il dispositivo deve raffreddarsi prima di riporlo.

19. Non posizionare prodotti fatti di cartone, carta, materiali plastici o altri oggetti infiammabili
o fondibili nel dispositivo.

20. Il dispositivo non & progettato per funzionare con programmatori esterni o sistemi di
controllo remoto separati.

21. Non inserire porzioni di cibo che utilizzano il volume del forno intero, poiché potrebbe
causare un incendio e la distruzione del dispositivo.

22. |l cavo di alimentazione non puo essere posizionato sopra il dispositivo e potrebbe non
toccare o essere posizionato vicino a superfici calde. Non posizionare il dispositivo sotto una
presa di corrente.

23. Non spostare o trasportare il dispositivo durante il funzionamento. Dopo l'operazione puo
essere spostato solo se ha abbastanza tempo per il raffreddamento.

24. Aprire il dispositivo tenendo la maniglia. Prima di cio, rilasciare la fibbia (3).
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DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. coperchio 2. indicatore di alimentazione / indicatore pronto 3. fibbia

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Rimuovere tutti i cartoni e le etichette dall'alloggiamento e dall'interno (tra le piastre di cottura).

2. Pulire le piastre riscaldanti prima con acqua € poi con un panno umido asciutto.

3. Applicare un po 'di olio commestibile o altro grasso vegetale ai vassoi, chiudere e collegare, la spia di alimentazione si accendera (2).
4. Tenere |'apparecchio in funzione per alcuni minuti per ottenere I'odore di produzione. Il dispositivo potrebbe emettere un po 'di fumo
durante questo periodo. E normale.

5. Pulire l'unita in base al capitolo "Pulizia".

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

Preparare i prodotti necessari.

1. Spina per apparecchio chiuso nella presa con messa a terra - la spia di alimentazione si accende (2).

2. Attendere circa 10 minuti. Dopo questo tempo il dispositivo dovrebbe raggiungere la temperatura richiesta - la spia di indicazione pronta
si spegnera (2).

3. Aprire completamente il dispositivo. Mettere la teglia inferiore preparata prima delle torte.

4. Chiudi il dispositivo. Fai scattare la fibbia (3). Provocherebbe una distribuzione uniforme dellimpasto su un piatto. Non chiudere il
coperchio (1) con la forza.

5. Durante il funzionamento, la spia di pronto (2) si accende e si spegne, cio significa che il termostato mantiene la temperatura appropriata
delle piastre di cottura.

6. Il tempo di funzionamento € di circa 1-2 minuti e dipende dal tipo di ingredienti usati e dalla preferenza di gusto.

ATTENZIONE: durante il funzionamento dal coperchio del dispositivo pud emettere vapore caldo.

7. Aprire completamente il coperchio (1) e rimuovere i prodotti finiti usando solo spatole di legno o plastica.

ATTENZIONE! Non utilizzare utensili in metallo o utensili da cucina affilati perché possono danneggiare le speciali piastre riscaldanti del
rivestimento antiaderente.

8. Prima di cuocere il lotto successivo di prodotti, chiudere il dispositivo sulla piastra di riscaldamento si scalda alla temperatura corretta.
9. Al termine della cottura, rimuovere la spina dalla presa e lasciare raffreddare I'unita.

DISPOSITIVO DI PULIZIA

1. Scollegare la spina elettrica dopo I'uso e attendere che si raffreddi prima di iniziare la pulizia.

2. Pulire le superfici di cottura prima con acqua e poi con un panno umido asciutto (€ possibile utilizzare anche un tovagliolo di carta).

3. L'impasto piu duro da pulire rimane grasso con olio e lasciare cosi. Dopo pochi minuti, imuovere i resti con la paletta in legno
delicatamente.

4. Non utilizzare strumenti metallici o abrasivi duri per pulire I'interno / esterno del corpo della macchina per evitare di raschiare la superficie
del vassoio.

5. Non immergere in acqua.

DATI TECNICI:

Tensione: 220-240V ~50/60Hz
Potenza nom .: 1400 W
Potenza MAX: 1600W

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET LAGGANDE OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS
Garantivillkoren ar olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal.
1. Innan du anvander produkten las noggrant och fol] alltid f6ljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som
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inte ar kompatibelt med dess tillampning.

3. Den aktuella spanningen ar 220-240V, ~50/60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte 1ampligt att
ansluta flera enheter till ett vagguttag.

4 Var forsiktig nar du anvander runt barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den hér enheten kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller
kunskap om enheten, endast under 6verinseende av en person som ansvarar for
deras sakerhet, eller om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och ar
medvetna om de faror som ar forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med
enheten. Rengoring och underhall av apparaten ska inte utforas av barn, savida de
inte ar over 8 ar och dessa aktiviteter utfors under tillsyn.

6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort kontakten
fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabeln !!!

7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
under de atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten
under fuktiga forhallanden.

8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om strémkabeln &r skadad ska produkten vandas
till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller skadades
pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den skadade enheten il
en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka farliga
situationer for anvandaren.

10.Anvand aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12. Lat inte ledningen hanga 6ver kanten av raknaren eller vidréra heta ytor.

13. Lamna aldrig produkten ansluten till strdmkallan utan tillsyn. Aven om anvéndningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstromsenhet
(RCD) i strdmkretsen, med aterstaende stromstyrka inte Gver 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i denna fraga.

15. Tillgangliga ytvarden kan vara hdga nar apparaten ar i drift. Ror aldrig vid heta

ytor pa apparaten.

16. Pa grund av hog temperatur bor du vara forsiktig nar du tar bort de beredda
ratterna, avlagsnar hett fett eller andra heta vatskor. Var forsiktig, det kan vara varmt anga
nar du anvander apparaten.

17. Denna elektriska apparat innehaller en varmefunktion. Ytor, som ocksa skiljer sig fran de
funktionella ytorna, kan utveckla hoga temperaturer. Utrustningen ska endast rora vid
avsedda handtag och gripytor, och anvand varmebeskydd som handskar eller liknande.
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Under eller efter anvéandning, ror inte bakplaten eller det heta omradet pa skalet innan
temperaturen gar ner.

18. Enheten maste svalna innan du forvarar den.

19. Placera inte produkter gjorda av papp, papper, plastmaterial eller andra brandfarliga eller
smaltbara foremal i enheten.

20. Enheten ar inte konstruerad for att fungera med externa schemalaggare eller separat
fiarrkontroll.

21. Lagg inte in matdelar som anvander hela ugnsvolymen, eftersom det kan orsaka brand
och forstoring av apparaten.

22.En stromkabel far inte placeras ovanfor enheten och den far inte rora eller vara belédgen
nara heta ytor. Placera inte enheten under ett vagguttag.

23. Flytta inte eller bara enheten under drift. Efter operationen kan den bara flyttas om den
hade tillrackligt med tid for kylning.

24. Oppna enheten genom att halla handtaget. Lossa spannen (3) fére det.

BESKRIVNING AV ENHET
1. lock 2. stromindikator / klar indikator 3. spanne

FORE FORSTAANVANDNINGEN

1. Ta bort alla kartonger och etiketter fran huset och inifran (mellan kokplattorna).

2. Torka kokplattorna forst med vat och dérefter med torr fuktig trasa.

3. Applicera lite &tlig olja eller annat véxtfett i brickorna, stang och sétt i, stromindikatorlampan tands (2).

4. Hall apparaten igang i nagra minuter for att aka pa tillverkningslukt. Enheten kan avge lite rék under denna tid. Det &r normalt.
5. Rengdr enheten enligt kapitlet "Rengdring".

ANVANDNING AV ENHET

Férbered nédvandiga produkter.

1. Sténgt stickkontakt i jordat uttag - Strdmindikatorlampan tands (2).

2. Vénta ca 10 minuter. Efter den hér tiden ska enheten na den temperatur som &r klar - klar indikatorlampan sténgs av (2).

3. Oppna enheten helt. Satt pa den nedre bakfacket forberedt fore kakor.

4. Stang enheten. Snapp spannen (3). Det kommer att orsaka jamn fordelning av deg pa en tallrik. Stang inte locket (1) med vald.
5. Under drift kommer fardig indikeringslampa (2) att slas pa och av, det betyder att termostaten haller temperaturen pa kokplattorna p ratt
satt.

6. Driftstiden &r cirka 1 till 2 minuter och beror pa typ av anvanda ingredienser och smakpreferens.

VARNING: Under drift fran enhetens lock kan det avge varm anga.

7. Oppna locket (1) helt och ta bort de férdiga produkterna med endast tré- eller plastspatel.

UPPMARKSAMHET! Anvénd inte metallredskap eller skarpa koksredskap eftersom de kan skada de sarskilda varmeplattorna.

8. Innan du lagger pa nasta produktpaket, stang enheten till varmeplattan blir varm till ratt temperatur.

9. Nar du &r fardig bakning, ta bort kontakten fran uttaget och lat enheten svalna.

RENGORINGSANVISNING

1. Koppla ur elproppen efter anvandning och vanta tills den svalnar innan rengdringen paborjas.

2. Torka bakytorna forst med vat och darefter med torr fuktig trasa (du kan dven anvanda pappershandduk).

3. Svart att rengdra deg, vilar fett med olja och Idmnar sa hér. Efter nagra minuter avidgsna dessa vilar med traspad forsiktigt.
4. Anvand inte metall eller hard slipmedel for att torka maskinens inre / yttre sida for att undvika att skrapan skivas yta.

5. Fordjupa inte i vatten.

TEKNISK DATA:

Spénning: 220-240V ~50/60Hz
Effekt Nom .: 1400W

Power MAX: 1600W

Vi skéter om miljén. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) sléngs i avfallsbehéllare for

plast. Man bor Iamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan

orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor Iamnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller
EEEER stterier, bor man ta bort dem och ldmna dem separat till tervinningscentraler.
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YMOBY DE3MEKN

YMOBU rapaHTii BigpisHA0TLCS, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHLCS B KOMEPLIAHKX LiNsX.
1.Mepen BUKOPUCTaHHSM NPOAYKTY YBAXKHO NpOYUTaNTE Ta 3aBXau LOTPUMYNATECH
HaCTYNHWX IHCTPYKLi. BUpobHUK He Hece BigNOBiAanbHOCTI 3a Byab-aki 36UTKy,
CNpUYMHEHI BYab-AKUM HENPABUIBHUM BUKOPUCTAHHSM.
2.MpoayKT MOXHa BUKOPUCTOBYBATM TiflbKM B NpUMILLEHHI. He BukopucToByiiTe BIpib ans
Oyab-sKuX Linen, siki He CyMICHi 3 MOro 3aCTOCYBaHHSM.
3.BukopucrtoByeTtbes Hanpyra 220-240B, ~50/600 . 3 MipkyBaHb 6e3nekun He BapTo
NigKIYaTK Kiflbka NPUCTPOIB [0 OAHIET PO3ETKM.
4 bynbTe 0bepexHi nig Yac BUKOpUCTaHHS AiTel. He fo3BonsnTe AitaMm rpatu 3
npogykToM. He go3ssonsute aitam abo noasm, ski He 3HatTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH
voro 6e3 Harnsay.
5.YBATA: Lleit npucTpin MOXe BUKOPUCTOBYBATMCA AiTbMU CTapLue 8 pokiB Ta
ocobamu 3i 3HWKEHUMU (Di3NYHUMKM, CEHCOPHUMM 20O PO3YMOBUMM MOXKITUBOCTAMU
abo ocobamu, siKi He MalOTb AOCBIAY ab0 3HaHb NPO NPUCTPIN, TiNbKK Nifg HarNAAoM
ocobwu, BignoBiganbHoOI 3a ix 6e3neky, abo AKLO BOHU NPOIHCTPYKTOBaHI Npo
0e3neyHe BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO | 3HAKOTL NPO HeOe3neKku, NOB'A3aHi 3 NOro
ekcnnyarauieto. [liTn He NOBUHHI rpaTi 3 npucTpoeM. MpubupaHHa Ta TeXHIYHe
06cnyroByBaHHA NPMCTPOIO He MOBWHHI 3A4INCHIOBATUCSA AiTbMU, AIKLLO BOHMN He
AocArnm 8-piyHoro BiKy, i Ui 3axoau 34IUCHIOTLCA Nif HarnNA[oM.
6.Micns 3aBepLUeHHs BUKOpUCTaHHS BMPODY 3aBxau nam'atante, o 06epexHo BUMMITL
BUIKY 3 PO3ETKM, LLO TPUMAE PO3ETKY pyKot. Hikonu He TarHiTb cunosui kabens !!!
7. Hikonu He knapitb kabenb X1BNEHHS, WTencenb abo Becb NpucTpiit y Bogy. Hikonu He
nigaasainTe BUPIO aTMOCEpHUM YMOBaM, TakuM SIK psiMe COHsIYHe CBiTno abo fou, i T.4.
Hikonu He BUKOpUCTOBYTE BUPIG Y BOMOrMX YMOBAX.
8. MNepiognyHo nepeBipTe CTaH kabento XMBNEHHS. AKLO kabenb KMBNEHHS NOLUKOMXEHO,
BUpi6 HeoBXigHO NOBEPHYTM y NPOeCiHE MicLe ANs 3aMiHN, Wob YHUKHYTW HeBe3neyHmx
cutyauin.
9.He BukopucToByiiTe BUPIO i3 NOLUKOAKEHUM Kabenem XuBneHHs abo SKLo BiH BUnas abo
NOLLKOZKEHWI iHLUMM crocobom abo SKLLO BiH He MpaLlloe HaneXHUM YuHom. He
HaMaramTecs CaMOCTINHO BiAPEMOHTYBATH HECNPaBHUI BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe
NPU3BECTU [0 YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXaW NepeBepTainTe NOLWKOIKEeHUIA
NPUCTpIN y NpodeciiHe micLe Ans obenyroByBaHHs. YCi peMOHTHI poboTi MOXyTb
BMKOHYBATW NULLIE aBTOPK30BaHiI cnewianicTi cnyxou TexHIYHOro 06CyroByBaHHs.
HenpaBunbHO BUKOHAHUI PEMOHT MOXe CIPUYUHUTI Hebe3neyHi cuTyauii ans
KopucTyBaya.
10. Hikonu He knagiTb BUpiG Ha rapsdy abo Tenny noBepxHo abo nobnuay Heto, a Takox Ha
NpUnaam KyxHi, Taki Sk enekTpuyHa niv abo razoBuin NanbHuK.
11. Hikonu He BUKOPWUCTOBYMTE MPOAYKT BrIM3bKIIA A0 FTOPHOYNX PEYOBH.
12.He fo3BonsiATe LWHYPY NOBICUTI HA Kpai NiYnrbHYKa abo TOPKHYTUCS rapsumx
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MOBEPXOHb.

13.He 3anuwwarite NpuCTpii NigKNYEHUM 40 mKepena XuBneHHs 6e3 Harnsaay. Hasitb y
BMNaKy KOPOTKOYACHOrO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb OT0 3 MEPEXI, BIZKITHOYITb XUBMNEHHS.
14. lo6 3a6e3neunTi 4OOATKOBUIA 3aXUCT, PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTM B CUITOBOMY
KOHTYpi npuCTpii BigkmtoueHHs ctpymy (RCD) 3 sanuwwkosum ctpymom He Ginblue 30 MA.
3BEPHITLCS A0 NPOCECINHOMO ENEKTPUKA 3 LIbOTO MUTAHHS.

15. [locTynHa Temnepatypa noBepxHi Moxe 6yT1 BUCOKOH, KONW NPUCTPIN npaLytoe.

Hikonu He TopkanTecs rapsvnx NOBEPXOHb NPUCTPOIO.

16. 3aBAsikM BUCOKIi TeMnepaTypi HeobXiaHo 6yTh 0bepexHUM Npu BUAANEHHI
NPUroTOBaHMX CTPaB, BUAANEHHI rapsvoro xupy abo iHWKUX rapsumx pignH. byabte
obepexHi, Npy BUKOPUCTaHHI Npunagy Moxe 6yTi HAasiBHICTb rapsyoi napw.

17. Llen enektponpunag MiCTUTb (OYHKLLIO HarpiBaHHS. [10BEPXHI, TaKOX BiApPI3HATLCS Bif
(hYHKLiOHaNbHMX NOBEPXOHb, MOXYTb PO3BMBATH BUCOKI TemnepaTypu. ObnagHaHHs
MOBUHHE TOPKATUCH TiNbKN Ha NPU3HAYEHWX PyYKaX i 3aX0MNYMX NOBEPXHSX, @ TaKOX
BMKOPUCTOBYBATH TENMO3AXUCT, SIK pykaBK4ku abo nopibHe.

MMig vac abo nicns BUKOPUCTAHHS HE TOPKaNTECs NOTKA ANS BUNikaHHSA abo rapsyoi AinsHku
Ha 0BOMOHLi Nepes TUM, K TeMnepaTypa 3HU3UTLCS.

18. Mepep 36epiraHHAM NPUCTPINA MOBUHEH OXONOHYTHU.

19. He poamilyiiTe B npucTpoi BUpobM 3 KApTOHY, nanepy, NnacTuKoBKX MaTepianis abo
IHLLMX nerko3anmMmncTux abo nnasfieHnx NpeameTiB.

20. MpucTpilt He Npu3HaYeHuin Ans poboTH 3 30BHILLHIMK NNaHyBanbHUKaMu abo OKPEMOIO
CUCTEMOIO AUCTAHLINHOMO KepyBaHHS.

21. He BcTaBnsnTe XxapyoBi YaCTUHW, SKi BUKOPUCTOBYOTb BECb 0B'EM AYXOBKM, OCKINbKK Lie
MOXe NPU3BECTM [0 NOXEXi Ta pyiHYBaHHS MPUCTPOLO.

22. lLIHyp X1BNEHHS MOXE He PO3MILLyBaTICA Haf NPUCTPOEM, BiH MOXe He TopkaTucs abo
3HaxoamuTmncsa Nobnmay rapsunx NOBEpPXoHb. He cTaBTe MpUCTPIi Nig PO3ETKY.

NepecyHyTH, NLLE AKLLO Y HbOTO BUCTAUMIO Yacy Ans OXONOZKEHHS.

24.BigkpuiaTe npucTpin, yTpumyroumn pydky. Meper Lum BignycTiTb NPsxKY (3).

OnNNC NPUCTPOIO
1. KpULLKa 2. iHAVKaTOp XMBMEHHS / IHAMKATOP FOTOBHOCTI 3. npsixka

MEPE[ NEPLAMW BUKOPUCTAHHAM

1. 3HimiTb BCi KOPOBKY Ta ETUKETKN 3 KOPMYCY Ta 3CepeamnHM (MixX NuTamu).

2. CnoyaTky npoTpiTb KOH(OPKI MOKPUM, @ MOTIM CYXUM TaHHipKoIo.

3. HaHeciTb Tpoxu xap4oBoro Macna abo iHLIOro POCAIMHHOTO XKWy Ha NMOTKM, 3aKpuiATe NOro Ta BBIMKHITb, iHAMKATOP XMBMEHHS
3aropuTbes (2).

4. TpumaiiTe NpuUCTpiit NPOTSFOM EKiNbKOX XBUMWH, W06 OTpUMaTH 3anax BUpoOHUMLITBA. 3a Lieit Yac NpUCTpiit MOXe BUNPOMIHIOBATY AUM.
Lle HopmanbHo.

5. OuncTiTb NPUCTPIA BiANOBIAHO A0 Po3Ainy "OumnLeHHs".

BukopucTaHHs npucTpoto
MigroTyBatv HeobXiaHi NpoayKTy.
1. akpuTa poseTka npunagy B 3a3eMeHiil po3eTLji - iHANKATOP XUBMNEHHS CBITUTLCS (2).
2. 3ayekaitte 6rmabko 10 xBunuH. Micns LboOro NpuUnag NOBUHEH AOCAITM HEOOXiAHOI TeMnepaTypy - iIHAMKATOP rOTOBHOCTI CBITUTLCS (2).
3. MosHicTIo BigkpuiTe NpUCTPIN. MoKNagiTb Ha HUXKHIN NiBAOH ANS rOTyBaHHS nepeg TopTamu.
4. 3akpuirte npucTpii. Mpukpinits npsixky (3). Lie npusseae [o piHomipHoro po3noginy Ticta Ha Tapinyi. He 3akpusaiite kpuLuky (1)
Ccunot.
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5. MNig yac poboTH iHOMKATOP FOTOBHOCTI (2) BMUKAETLCS | BUMUKAETBCS, LLO O3HAYaE, L0 TepMOCTaT NiATPUMYE BIANOBIgHY TeMnepaTtypy
nnuT.

6. Yac poboTu cknagae npubnnsHo Big 1 40 2 XBUNWH | 3aNeXuTb Bif TUMY BUKOPUCTOBYBAHUX iHTPEIEHTIB | CMaKOBUX Nepesar.

YBATA: Tig yac po6oTm 3 KpULLKM MPUCTPOID MOXE BUMPOMIHIOBATICS rapsiya napa.

7. ToBHiCTIO BifiKpuiATe KpULLKY (1) | BUAMITb rOTOBY MPOAYKLit0, BUKOPUCTOBYHOUM TifbKM fiepeB'sHy abo nnacTukosy LunaTenb.

YBAT'A! He Bukopu1cTOBYiATE MeTanesuit nocyf abo rocTpi KyXOHHi iHCTPYMEHTM, OCKiMbKI BOHU MOXYTb MOLUKOAWTY CMeLjiarnbHi HarpianbHi
NNacT!HN 3 aHTUNPUrapHUM NOKPUTTSM.

8. Mepep npuroTyBaHHAM HacTynHoi NapTii BUpo6iB 3akpuiiTe NpUCTPIlA, WOB HarpianbHa NnacTuHa Harpisanacs 4o HanexHoi
Temneparypu.

9. Micns 3aBepLUEHHS BUNIKaHHS BUAMITL BUTKY 3 PO3ETKM | AaiTe MPUCTPOIO OXONOHYTH.

[pUCTPIit OYMLLEHHS

1. Bin'enHaiiTe enekTpuyHy BUIKY Bifi Mepexi Nicnst BUKOPUCTaHHS | 3a4eKaiTe, 10K/ BOHA He OXONOHe Nepes MoYaTKoM OYMLLEHHS.

2. CnoyaTky NpoTpiTb MOBEPXHi A4S BUMIKaHHS BOFOIOI0, @ MOTIM - CYXO0 BOMOTOK raHYipKO (MOXHa Takox BUKOPUCTOBYBATI NanepoBuil
PYLUHVK).

3. HaiicknagHile 04nCTUTL TICTO, LUO 3aMMLLMIIOCS XMPOM MAcIoM i 3anuLWnNTK Lie Tak. Yepes Kinbka XBUMH 06epexHO BUAMITL 3anmLLKu 3
[EPEBOM.

4. Byab nacka, He BUKOPUCTOBYIATE MeTanesuii abo XopCTkiMin abpasnBHIIA IHCTPYMEHT, L0 NPOTEPTI BHYTPILLHIO / 30BHILLHIO YaCTUHY
Kopnycy MaLUmHW, o6 He 3iTKHYTW NOBEPXHIO NOTKa.

5. He 3aHyptoitTe y BoAy.

TEXHIYHI BAHI:

Hanpyra: 220-240B ~50/60T1

MoTyxHicTb Hom .: 1400 Bt %
MoTyxHicts MAX: 1600 BT

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEPeAOBMLLA.

Byab nacka, BinaaiiTe KapToHHY ynakoBky B MicLie 360py Mykynatypw. MonituneHosi miwku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK ANs
nnacTuky. BignpavboBaHmii NpUCTpii NoBUHEH 6YTW BignpaBneHuit y BignoBiaHy TOUKy 36epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €
Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMWLLHBOMY CEpeAoBHLLY. EnekTpuyHuiA npucTpili noTpitHo

BN TOBEPHYTY TaK, L6 06MeXuTI Oro MOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. FKLLO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, To MOTPIBHO iX BUTATHYTH i
BigAaTV O BifNOBIZHOMO MYHTKY.

SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA S
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

Podmienky zaruky su odlidné, ak sa zariadenie pouZiva na komercné Ucely.
1.Pred pouZitim vyrobku pozorne precitajte a dodrZujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spésobené zneuzitim.
2.Produkt sa ma pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikéciou.
3. Pouzitelné napatie je 220-240V, ~50/60Hz. Z bezpeénostnych dévodov nie je vhodné
pripojit’ viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4 Prosim budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat s produktom.
Nedovolte detom alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie moze pouzivat’ deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost’ alebo ak boli pouceni o bezpe€nom pouzivani pristroja a su si vedomi
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat’ so zariadenim.
Cistenie a Gidrzbu zariadenia by nemali vykonavat’ deti, pokial nie su starsie ako 8
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rokov a tieto ¢innosti sa vykonavaju pod dohfadom.

6.Po skonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrcku z elekirickej
zasuvky, ktora drzi zastréku rukou. Nikdy nevytahuijte napajaci kabel!

7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrCku alebo celé zariadenie do vody. Vyrobok nikdy
nevystavujte atmosferickym podmienkam, ako je priame slneéné ziarenie alebo dazd atd.
Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vihkych podmienkach.

8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak déjde k poSkodeniu napajacieho kabla,
produkt by mal byt otoCeny na profesionalne servisné miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa
predislo nebezpeénym situaciam.

9. Nikdy nepouzivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol iny spdsob
spadnutia alebo poSkodeny alebo ak nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit poSkodeny
produkt sami, pretoZze moze viest k Urazu elektrickym pridom. PoSkodené zariadenie vzdy
odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy mézu vykonavat
len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola urobena nespravne, moze sposobit
pouzivatelovi nebezpecnu situaciu.

10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na hortce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebiCov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

11. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

12.Nemovaijte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa hortcich pléch.

13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k napajaciemu zdroju bez dohladu. Aj pri kratkom
preruSeni pouzivania vypnite siet zo siete, odpojte napajanie.

14. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odportc¢a sa nainstalovat reziduainy prad (RCD)
v napajacom okruhu, priCom zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30 mA. V tejto zaleZitosti
kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Dostupné povrchové teploty méZu byt vysoké, ked je spotrebi€ v prevadzke.

Nikdy sa nedotykajte horucich povrchov spotrebica.

16. Vzhfadom na vysoku teplotu je potrebné davat pozor pri odstrafovani
pripravenych riadu, odstranovani hortceho tuku alebo inych horucich kvapalin. Pri pouzivani
spotrebi¢a budte opatrni.

17. Tento elektricky spotrebi¢ obsahuje funkciu vykurovania. Povrchy, ktoré sa tiez liSia od
funkénych povrchov, mézu vyvijat vysokeé teploty. Zariadenie sa dotyka iba zamyslanych
rukovati a uchopovacich pléch a pouziva tepelnt ochranu ako rukavice alebo podobné.
Pocas pouZivania alebo po pouziti sa nedotykajte plechu na pecenie ani hortcej oblasti
Skrupiny predtym, nez teplota klesne.

18. Pred ulozenim zariadenia musite vychladnut.

19. Do zariadenia neumiestriujte vyrobky z lepenky, papiera, plastov alebo inych horfavych
alebo tavitelnych predmetov.

20. Zariadenie nie je urené na pracu s externymi planovacmi alebo samostatnym systémom
dialkového ovladania.

21. Nevkladajte Casti potravin, ktoré pouzivaju cely objem rury, pretoze mézu spdsobit’ poziar
a znicenie zariadenia.

22. Sietovy kabel nesmie byt umiestneny nad pristrojom a nesmie sa dotykat alebo byt
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umiestneny blizko horucich ploch. Zariadenie neumiestiujte do zasuvky.

23. Nepohybuijte a neprenéSajte zariadenie pocas prevadzky. Po operéacii moze byt
presunuty len vtedy, ak mé dostatok ¢asu na ochladenie.

24. Otvorte zariadenie drzanim rukovate. Predtym uvolnite sponu (3).

OPIS ZARIADENIA
1. veko 2. ukazovatel napajania / indikator pripravenosti 3. spona

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante vSetky kartony a Stitky z krytu a zvnUtra (medzi varnymi platfiami).

2. Najprv utrite horuce platne vlhkym a potom vihkym hadrom.

3. Do zésobnikov nasadte trochu jedlého oleja alebo iného rastlinného tuku, zatvorte ho a zapojte, svieti kontrolka napéajania (2).

4. Nechajte spotrebi€ bezat niekolko minit, aby ste dosiahli z&pach z vyroby. Zariadenie by pocas tejto doby mohlo vyzarovat nejaky dym.
To je normalne. 3

5. Vycistite jednotku podfa kapitoly "Cistenie".

POUZIVANIE ZARIADENIA

Pripravte potrebné produkty.

1. Uzavrety konektor spotrebica v uzemnenej zasuvke - rozsvieti sa indikator napajania (2).

2. Pockajte asi 10 minut. Po uplynuti tohto ¢asu by zariadenie malo dosiahnut pozadovanu kontrolku pripravenosti na prevadzku teploty
2).

3. Zariadenie Uplne otvorte. VloZte do spodného plechu pripraveného pred kolaémi.

4. Zatvorte zariadenie. Zacvaknite sponu (3). Spdsobuje rovnomerné rozdelenie cesta na tanier. Nezakryvajte veko (1) silou.

5. PoCas prevadzky sa indikator pripravenosti (2) zapne a vypne, o znamend, ze termostat udrziava spravnu teplotu varnych platni.
6. Doba prevadzky je priblizne 1 aZ 2 minUt a zavisi od typu pouZitych zloziek a prednostnych vkusov.

UPOZORNENIE: Pocas prevadzky z krytu pristroja moZe vytekat hortca para.

7. Plne otvorte veko (1) a odstrarte hotové vyrobky len pomocou drevenej alebo plastovej Spachtle.

POZOR! Nepouzivajte kovové naradie ani ostré kuchynské naradie, pretoze mézu poskodit Specialne nelepivé vykurovacie dosky.
8. Pred varenim dalSej davky vyrobkov zatvorte pristroj na hortcu dosku a zohrejte na spravnu teplotu.

9. Po dokonéeni pecenia odpojte zastréku zo zasuvky a nechajte pristroj vychladnut.

CISTENIE ZARIADENIA

1. Po pouziti odpojte elektricku zastréku a pred Cistenim pockajte, kym sa ochladi.

2. Najprv utrite povrchy na pecenie mokrou a potom vlhkou handrou (mdZzete tiez pouzit papierovy uterak).

3. Najtazsie Cistite cesto mastnotu s olejom a nechajte to tak. Po niekolkych mindtach odstrarte spociatku jemné drevené padlo.

4. Nepouzivajte ziadne kovoveé ani tvrdé brusne nastroje, ktoré by ste mohli vy€istit vnitornu / vonkajSiu Cast tela stroja, aby ste predisli
poskriabaniu povrchu zasobnika.

5. Neponarajte do vody.

TECHNICKE DATA:

Napétie: 220-240V ~50/60Hz
Vykon Nom .: 1400 W

Vykon MAX: 1600 W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladiéenja.
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(BG) BbITTAPCKY

YCIOBWA 3A BESOMACHOCT. BAXXHW MHCTPYKLW 3A BE3OMACHOCT HA
N3MON3BAHE. MONA, MPOYETETE BHUMATEITHO 1 MA3ETE 3A BbIELLMA
PEOEPEHLINN

rapaHU'I/IOHHI/ITe ycnoBud ca pasnnvHiu, ako yCTp0I7ICTBOTO Ce 13nosi3ea C Tbproscka Len.

1. Mpeawn aa n3nonssarte NPOAYyKTa, MOMS, NPOYETETE BHUMATESTHO W BUHAry cnassanTe
CregHNUTe MHCTPYKLUMK. [pOnN3BOANTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a KaKBWTO M [a € LLETH,
NpUYKMHEHM oT 3rnoynoTpeba.

2. MpopykTbT TpsibBa Aa Ce 13non3ea camo Ha 3akpuTo. He n3nonaeaiTe NpoaykTa 3a
HWKaKBU LieSI1, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NPUITOXEHNETO MY.

3. MpunoxumoTo Hanpexerne e 220-240V, ~ 50/60Hz. Ot cbobpaxeHus 3a

Be3onacHoCT He e noaxoaALo Aa CBbp3BaTe MHOXECTBO YCTpOVICTBa KbM €WH KOHTaKT.

4. Mons, 6baeTe BHUMATENHK, KOraTo 13non3BaTe okono feua. He nossonseaiiTe Ha
[eLata ja cu urpast ¢ npoaykTa. He nossonsBsanTe Ha AeLa Unn Bb3pacTHU, KOUTO He
no3HaBeaT yCTPONCTBOTO, Aa ro u3nonssar 6e3 Hag3op.

5. MPEAYNPEXOEHWE: Tosa ycTponcTBo MOXe Aia ce 13norna3ea ot deua Haf 8-
rofMHa Bb3pacT v nuua ¢ HamarneHn PU3NYeCK, CEH3OPHN NN YMCTBEHN
BB3MOXHOCTY U nna 6e3 onuT unm No3HaHus 3a YCTPOCTBOTO, Camo NoA
HabMoAEHNETO Ha NNLLE, OTFTOBOPHO 3a TsiXxHaTa B6e30macHOCT, Unu ako ca bunu
WHCTPYKTUPaHM 3a 6e30MacHOTO U3MNoM3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO M Ca HAsICHO C
onacHocTuTe, CBbp3aHu ¢ pabotata My. [leuata He Tpsibea aa UrpasT ¢ yCTPOMCTBOTO.
[MoynCTBaHETO M NOAAPBKKATA Ha YCTPONCTBOTO He TpsibBa Aa ce U3BbpLUBAT OT Aela,
OCBEH aKO He Ca Ha Bb3pacT Haj 8 roguHu 1 Teau enHOCTU Ce M3BBLPLUBAT MOA
HabnoaeHve.

6. Crieq KaTo NPUKIIOYMTE C M3MON3BAHETO Ha NPOJYKTa, HUKOra He 3abpassiiTe
BHUMATEeNHO Aa 13BaauTe Liencena oT KOHTaKTa, kaTo NpuabpxaTe KOHTaKTa ¢ pbka.
Hukora He obpnainTe 3axpaHBalyys kaben!

7. Hukora He nocTtaBsmTe 3axpaHBallms kabers, Lwencena unm UsanoTo YCTPONCTBO BbB
BoZa. Hukora He usnaramte NpoayKTa Ha aTMOCEPHM YCIOBMS KaTo Npsika ClTbHYeBa
CBET/MHA, AbXA W Ap. Hukora He n3nonseaiTe NpogyKTa BbB BMaxH! YCrOBYS.

8. MNeproanyHo NpoBepsiBanNTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. Ako
3axpaHBalmaT kaben e noBpeaeH, NPoayKTLT TpsibBa fa 6bae 3aHECEH Ha MACTO 3a
npodhecroHanHo obcnyxeaHe, KbaeTo fa 6bae 3amMeHeH, 3a fa ce u3berHat onacHm
cuTyaumm.

9. Hukora He u3non3eanTe npogykTa ¢ NOBpeAeH 3axpaHBall kaben nnu ako e 6un
W3NyCHAT UIn NOBPEAEH MO HAKaKbB APYr HAYWH, UK ako He paboTu npasunHo. He ce
ONWUTBaNTe CaMu Aia MonpaBesTe AedekTupanqs NPoa4yKT, 3aLl0To ToBa MOXe Aa [oBede
[0 TOKOB yaap. BuHaru ce obpbluanTte KbM MSCTO 3a NPOdhecroHanHo obenyxeaHe ¢
NoBPeeHOTO YCTPOMCTBO, 3a Aa Obae nonpaBeHo. BCuyky pemMoHTH Morar fa ce
W3BBPLLBAT CaMO OT OTOPU3NPAHK CEPBU3HI CELMAnUCTU. PEMOHTBT, KOWTO €
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W3BBPLUEH HENPaBUITHO, MOXeE [a AoBeAe [0 OnacH! cUTyauun 3a notTpebutens. |
10. Hukora He nocTaBsiTe NpogykTa BbpXy unv 6nn30 4O ropeLLyn uim Tonm
MOBBPXHOCTH, UMK KyXHEHCKW ypeau KaTo enekTpudeckata ypHa Uin ra3os KOTIIOH.
11. Hukora He u3nonasante npoaykta 6n13o 4o ropyMu BeLecTBa. |
12. He ocraBsite kabena ga Bucv Hag pbba Ha nnoTa unu aa 4OKOCBa ropeLum \
NOBBPXHOCTY.
13. Hukora He ocTaBsiTe NpoAyKTa CBbP3aH KbM U3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hag3op.
[opw korato ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KITYETE 0 0T Mpexata 1
W3KITIOYeTe 3aXpaHBaHETO. |
14. 3a fa ce ocurypuw JOMbIHUTENHA 3aLLuMTa, Ce NpenopbyBa Aa ce MoHTUpa \
yCTpoiicTBO 3a ocTaTbueH Tok (RCD) B enektpiyeckara Bepura ¢ HOMUHAINEH OCTaTbueH |
TOK He noseye oT 30 mA. o TO31 BBNPOC Ce CBbPXETE C NPOdhecuoHaneH
eNEKTPOTEXHNK. |
15. TemnepaTypaTa Ha NOBbPXHOCTTa MOXeE Aa Obae BUCOKa, KoraTo ypeabT |
paboTu. Hukora He JoKocBanTe ropelyata NOBbPXHOCT Ha ypeaa. \
16. Mopaay Bucokata Temnepatypa TpsibBa aa 6baeTe BHUMATENHN, KOraTo |
OTCTpaHsiBaTe CbOB Ha NOBPXHOCTTA Ha Ypena, OTCTpaHsBaTe ropeLya MasHuHa unm
ApYrvi ropeLLy Te4HocTu. BHMaBaliTe, MoXe Aa MMa ropelya napa o Bpeme Ha
ynotpeba Ha ypega. \
17. To3u enekTpuyeckn ype Cbabpxa QyHKUMS 3a HarpsiBaHe. [MoBbpPXHOCTUTE, \
Pa3nUYHK OT (OYHKLMOHANHMTE NOBBLPXHOCTW, MOraT ia PasBUsAT BUCOKM TeMNepaTypy.
ObopyaBaHeTo TpsibBa Aa ce fOKOCBa Camo C NPEABUAEHUTE PbXKW 1 3axBaLlaLLm
MOBBPXHOCTY 1 i@ Ce 13MON3Ba TOMMMHHA 3aLLMTa KaTo pbkasuum unv nogobHu. Mo
Bpeme unu cnep ynotpeba, Mons, He JOKOCBANTE rpuna 3a neyeHe Unm ropeLyoTo |
MSICTO Ha MOBBPXHOCTTA, NPeau TemMnepaTtypata fa cnagHe. \
18. YctponcTeoTo Tpsibea 4a ce oxnaau, npeau aa ro npubeperte. |
19. He nocraBsiTe B yCTPOMCTBOTO NPOAYKTH, M3PabOTEHN OT KAapTOH, XapTus,
nnacTMacoBW MaTepuany unu 4pyry 3ananmmu uiv CTonseMu npeameTy.
20. YCTPOMCTBOTO He € NPOEKTMPaHO [ja paboTy C BbHLUHM MPorpamit 3a nhaHupaxe unu |
OTAEMNHa cuCTEMA Ha AUCTaHLMOHHO YNpaBeHue. \
21. He nocTaBsiiTe nopLmm XpaHa, KOUTO W3Mon3eaT Lenus 0bem Ha rpuna, Tbii kato |
TOBa MOXe [a NPUYUHIA NOXap W YHULLOXaBaHe Ha YCTPOMCTBOTO.
22. 3axpaHBalynaT kaben TpsibBa fa He Ce NOCTaBs Hag YCTPOWCTBOTO U Aa He JOKOCBa
WnM aa ce Hammpa 6nm3o 10 ropeLLy NoBbPXHOCTU. He nocTaBsiiTe ycTponcTsoTo Nog |
eNEKTPUYECKM KOHTAKTM!. \
23. He npemecTBailTe 1 He HOCeTe YCTPOMCTBOTO 4OKATO e BktodeHo. Crep |
onepaumsiTa MoXe Jja ce NPeMecTu camo ako e UMano AOCTaTbYyHO BpeMe 3a
oxnaxpgaxe.
24. OTBOpETE YCTPOMCTBOTO, KAaTO AbPXUTE ApbKKaTa. [pean ToBa ocBobogeTe \
3aKIT0YBaLLMS MEXaHU3BM (3). \
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OMMUCAHME HA YCTPOWCTBOTO
1.Kanak 2. MHaoukaTop 3a 3axpaHBaHe / iHAnKaTop 3a roTOBHOCT 4. 3aknioysalLl, MeXaH3bM

MPEAN MBbPBA YNOTPEBA

1. \3BapeTe BCUYKM KapTOHW M €TUKETU Ha KOpMyca W OTBBTPE (Mexay HarpeBaTemnHuTe nioyn).

2. 36bpLueTe HarpeBaTenH1Te NoYu MsPBO C MOKPA, @ MOCNE ChC CyXa BriaxHa Kbpna.

3. HaHeceTe Manko kpaBe Macno unu Apyra pacTutenHa MasHiHa Bbpxy NoumnTe, 3aTBOPETE W BKIMIOYETE, MHANKATOPBT 3a
3axpaHBaHe LLie CBeTHe (2).

4. OcTaBeTe ypeaa fa paboTv B MPOABLIIKEHNE HA HAKOSIKO MUHYTH, 3a Aa Ce OTAENM NPON3BOACTBEHATa MUPU3Ma. YCTPOCTBOTO
MOXe [1a 3MbyBa Marko AvM npe3 ToBa Bpeme. Toa e HopMasHo.

5. MouncTeTe ypeaa cnopeq rmasa ,MouncreaHe”.

M3MON3BAHE HA YCTPOWCTBO

[MoaroTeeTe HeobxoaUMUTE NPOLYKTU.

1. MocTaBeTe Liencena Ha ypeaa B 3a3eMeH KOHTaKT - laMnuykaTa Ha 3axpaHBaHeTOo LUe CBETHE (2).

2. W3vakaitte okono 10 muHyTH. Crieq ToBa yCTPOCTBOTO TpsibBa Aa AOCTUTHE HeobxoauMaTa Temnepatypa - MHAMKaTOpbT 3a
FOTOBHOCT LLie 13racHe (2).

3. OTBOpeTE YCTPOICTBOTO HaMbNIHO. NocTaBeTe Ha AofHAaTa NioYa 3a NeYeHe, NPUroTBEHOTO NPeay ToBa TECTO.

4. 3aTBOpETe YCTPONCTBOTO. 3aTBOPETE CHC 3aKMiouBaLLMS MexaH3bM (3). ToBa Lie AoBeAe [0 paBHOMEPHO pasnpefeneHie Ha
TECTOTO BbpXy Nnoyata. He 3aTBapsiiTe kanaka (1) cbe cuna.

5. Mo Bpeme Ha paboTa nHAMKaTopHaTa Namna 3a roTOBHOCT (2) LUe Ce BKMKOYBA W U3KII0YBA, TOBA 03HAaYaBa, Ye TepMOCTaTbT
nofAbpka Noaxoasia Temnepatypa Ha nnouduTe.

6. BpemeTo 3a paboTa e npubnuauTenHo ot 1 40 2 MUHYTY 1 3aBUCY OT BiAA Ha U3MON3BaHUTE ChCTaBKY W BKYCOBUTE
NpeLnoYMTaHMS.

BHUMAHWE: lNo Bpeme Ha paboTa 0T kanaka Ha yCTPOCTBOTO MOXe Aa Ce OTAENM ropeLya napa.

7. OTBOpETE HaMbIHO Kanaka (1) 1 oTCTpaHeTe roTOBWUTE MPOAYKTH, KaTo U3Mon3BaTe camMo AbPBEHA UMM NNacTMacoBa LnaTtyna.
BHUMAHWE! He n3nonsgaiite MeTanHu npubopu Unu oCTpU KyXHEHCKM MHCTPYMEHTH, 3aLLoTO Te MoraT a MOBPeAsT CreuuanHuTe
HarpeBaTenHu NMoYm ¢ He3anensallo NOKPUTHE.

8. MNpeav fa npuroTeuUTe CrneaBallaTa napTuaa NpoAyKTH, 3aTBOPETe YCTPOMCTBOTO, 3a Aa MOXE HarpeBaTenHaTa nnova aa 6bae
HarpsiTa o noAxopsilara Temneparypa.

9. Korato npukntounTe € neYeHeTo, U3BageTe Lencena oT KOHTaKTa W 0CTaBeTe YCTPOCTBOTO fja Ce oXMnaau.

MOYMCTBAHE HA YCTPOWCTBO

1. M3Bapete wencena cnep ynoTpeba v u3yakaiite yCTPOCTBOTO Aa Ce OXMaan, Npeay Aa 3anoyHeTe fa noyncTeare.

2. /136bpLueTe NOBLPXHOCTUTE 3a NEYeHe MbPBO C MOKPA W NOCHE CbC CyXa BaxHa kKbpna (MOXeTe fja u3nonasate v xapTieHa
Kbpra).

3. Hait-TpyaHOTO 3a noumncTBaHe TECTO OCTaBETe C Ma3HMHa 1 ocTaBeTe Taka. Cried HAKOMKO MUHYTU OTCTPaHeTe ocTaTbLuTe
BHUMATENHO C [fbpBeHa LunaTyna.

4. Mong, He n3nonsBaiiTe MeTan unn TBbpL, abpasvBeH MHCTPYMEHT, 3a M30bPCBaHE Ha BLTPELIHOCTTa / eKCTepropa Ha kopnyca Ha
ypeaa, 3a fia u3berHeTe HafipackBaHETO Ha MOBBPXHOCTTA Ha NouYuTe.

5. He notansitte BbB Boaa.

TEXHWYECKM JAHHW:

M3To4HMK Ha 3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz

HomuHanHa mowHocT: 1400W

Makc. Mowpocr: 1600W

3a [1a 3alnTITe OKOMHaTa Cpefa: MOSsi, OTAENETEe KApTOHEHNUTE KyTUM 1 HAlMOHOBUTE TOPOUYKM U T U3XBBLPIETE B
CbOTBETHUTE KOLLYETa 3a oTnaabuy. M3nonssanusT ypen Tpsiea Aa Gbae [OCTABEH A0 CeuuanHuTe NyHKToBe 3a
cbOnpaHe, Nopazy onacH1 KOMMOHEHTI, KOUTO MoraT [ja NOBAWSSIT Ha OKonHaTa cpefa. Enektpuyeckust ypep Tpsiea aa

s Ob/i€ BbPHAT, 32 Aa ce NpeaoTBpaTy NOBTOpHaTa My yroTpeba 1 3nonssaHe. AKo YCTPOCTBOTO Cbbpka batepuu, Te
TpsibBa fja 6baaT JOCTABEHW 1O OTAENHUTE MYHKTOBE 3a M3XBbpIIsiHE HA TakuBa OTMaLbLy.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangcji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeesessesesssssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: * : ) i i

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywne;
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do
punktu zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie ro$lin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac do pojeé’rzmika na odpady komunalne !!!!




POLSKI

_ OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postgpowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uZ{thowaniem urzadzenia niezgodnie Z jego przeznaczeniem lub niew’raéciwqiego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
358/%20 dzenie nalezy podiaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V
~ z
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczes$nie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac sz_cze?\lc’)_lnq ostrozno$c¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dziegiom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
9. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdoInosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i maja swiadomosé
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢
sprzetem. Czyszczenie | konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dziéaci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sa wykonywane pod
nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9rzytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagnag za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych _{deszczu, sforica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzgdzenie
oddaj do wtasciwego punktu serW|sowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wyfacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneﬂ' powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzaddzeh kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.
12. I?rzewhc’). zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réZnicow;imktniekprzekraczajqcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.
15. Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢
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wysoka. Nie dotyka¢ goracych powierzchni urzadzenia.

16. Ze wzgledu na wysoka temperature nalezy zachowac szczegdlng ostroznos$¢ podczas
wyjmowania gotowych Botraw, usuwania goracego ttuszczu czy innych goracych ptyndw. Z
urzadzenia moze wydobywac si¢ goraca para. . .
17. Urzadzenie posiada un_kCJigrzean. Urzadzenie powinno by¢ uzywane ostroznie.
Nalezy dotyka¢ powierzchni tylko do tego przeznaczonych. Korzystac z odziezy ochronnej
grgkawice kuchenne, itp.)

. Przed sktadowaniem poczekac, az urzadzenie wystygnie. o
19. Nie wolno umieszczac w urzadzeniu wyrobow z tektury, papieru, plastikéw i innych
przedmiotdw tatwopalnych oraz topliwych.
20. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacji. _ _
21. Nie wolno wktada¢ do urzgdzema zbyt duzych ani zajmujacych catg jego objetosc
gorc&"i, poniewaz moze spowodowac to pozar i zniszczenie urzadzenia. _ o
2. Przewod zasilajgcy nie moze by¢ uktadany ponad urzadzeniem, a takze nie powinien
dlot {(aé lub leze¢ w poblizu gorgcych powierzchni. Nie ustawia¢ urzadzenia pod gniazdem
elektrycznym.
23. Nie nalezy przesuwac ani przenosi¢ urzadzenia podczas pracy. Po zakoriczeniu pracy
mozna je przesuwac dopiero po ostygnieciu.
(251) Urzadzenie otwierac tylko przy pomocy uchwytu. Wcze$niej zwolni¢ klips zamykajacy

OPIS URZADZENIA
1. pokrywa 2. lampka kontrolna zasilania / lampka termostatu 3. klips zamykajacy

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usuna¢ opakowanie oraz wszelkie naklejki i akcesoria, ktore sa na zewnatrz oraz wewnafrz urzadzenia - pomigdzy ptytami grzejnymi
2. Przetrze¢ piyty opiekajace wilﬁotna, a nastepnie sucha Sciereczka.

3. Lekko posmarowac pyty opiekajace olejem roslinnym [ub innym tuszczem, zamknag urzadzenie i podtaczy¢ do pradu - zapali sie
lampka kontrolna zasilania (2).

4. Pozostawi¢ urzadzenie wigczone na kilka minut, aby pozby¢ sie fabrycznego zapachu. W tym czasie urzadzenie moze wydzielaé
niewielka ilos¢ dymu. Jest to zjawisko normalne.

5. Wyczysci¢ urzadzenie zgodnie z punktem ,Czyszczenie” niniejszej instrukcji obstugi.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

Przzygotowaé niezbedne produkty.

1. Zamkniete urzadzenie podiaczy¢ do gniazda sieciowego z uziemieniem - zapali sie lampka kontrolna zasilania (2).

22. Odczeka¢ okoto 8 minut, aby urzadzenie nagrzato sie do odpowiedniej temperatury. Wowczas lampka kontrolna termostatu zgasnie

. Catkowicie otworz urzadzenie. Wiéz przy?(otowane wczesniej ciasteczka na dolng ptyte grzejna.
4. Zamknij urzadzenie. Zablokuj klips zamykajacy (3). Nie domykaj pokrywy (1) na site.
5. Podczas pracy urzadzenia lampka kontrolna termostatu (2) bedzie zapalac sig i gasnag¢ - termostat utrzymuje odpowiednig,
temperature g{yt grzejnych.
6. Czas obrobki produktow wynosi $rednio od 1 do 2 minut i zalezy od uzytych sktadnikéw i preferencji smakowych.
UWAGA ! W trakcie obrobki produktéw spod pokrywy urzadzenia moze wydobywac sie goraca para.
Jr7. Om\(orzyé catkowicie gorng pokrywe (1) urzadzenia i wyja¢ gotowe produkty przy pomocy wytacznie drewnianej lub plastykowe;
opatki.
UWAGA! Nie wolno uzywa¢ metalowych sztuécow lub ostrych narzedzi kuchennych, gdyz moga uszkodzi¢ specjaing, nieprzywierajaca
gow’roke plyt grzejnych.

. Przed rozpoczeciem przygotowywania nastepnej partii produktow nalezy zamkna¢ urzadzenie, aby plyty grzewcze nagrzaty sie do
odBowiedniej temperatury do pieczenia.
9. Po zakoniczeniu pieczenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego i odstawi¢ urzadzenie do ostygnigcia.

CZYSZCZENIE URZADZENIA

1. Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego i poczekac, az urzadzenie ostygnie.
2. Czysci¢ przy uzyciu wilgotnej, a nastepnie suchej Sciereczki (ewentualnie papierowego recznika).

Jr3. Ttrll(Jdniejsze do usuniecia resztki posmarowaé niewielka iloscig oleju jadalnego i po kilku minutach delikatnie je usuna¢ drewniang
opatka,

4. Nie wolno czyscic ptyt grzejnych ostrymi, $cierajacymi szmatkami lub gabkami, ani uzywa¢ proszkow do czyszczenia, gdyz mogq,
uszkodzi¢ gtadka, nieprzywierajaca powtoke ptyt.

5. Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilajace: 220-240V ~50/60Hz
Moc nominalan 1400W

Moc maksymalna: 1600W
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(AZ) AZERIAN

TOHLUKBSSIZLIK SBRTLARI ISTIFADS TOHLUKSSIZLIGI UZR&
VACIB TOLIMATLARI DIQQSTLS OXUYUN VO GOLBCSK iSTIFADS
UCUN SAXLAYIN.

Cihaz kommersiya maqsadlari Ggun istifads olunarsa, zemanat gertlori
forglidir.

1. Mahsulu istifade etmazdan avval diggatls oxuyun ve hamige
asagidaki telimatlara emal edin. istehsalgi har hansi yanlis istifade
naticasinda yaranan har hansi zarara gére masuliyyst dasimir.

2. Mahsul yalniz qapali makanda istifads olunmalidir. Mehsulu tatbiqi ile
uygun galmayan har hansi bir maqsad Uc¢ln istifade etmayin.

3. Tatbiqg olunan gerginlik 220-240V, ~50/60Hz-dir. Tahlukasizliya gére
birdan ¢ox cihazi bir elektrik rozetkasina qogsmagq diizgin deyil.

4. Usaglarin strafinda istifade edarkan diggatli olun. Usaglarin mahsulla
oynamasina icaze vermayin. Usaqglarin va ya cihazi tanimayan
insanlarin nazaraetsiz istifade etmasina icaza vermayin.

5. X©BORDARLIQ: Bu cihaz 8 yagsdan yuxari usaqlar va fiziki, hissiyyat
vo ya aqli imkanlari zaif olan saxslar va ya cihaz hagginda tacribasi ve
ya biliyi olmayan saxslar tarefindan yalniz onlarin tehlikssizliyine
cavabdeh olan saxsin nazarsti altinda istifade edils biler ve ya ager
onlar cihazin tahliikasiz istifadasi ile bagli telimatlandirilibsa ve onun
istismari ile bagh tahlikalerden xabardardirlarsa. Usaglar cihazla
oynamamalidir. Cihazin temizlanmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari
olmadiqda ve bu faaliyystlar nazarat altinda hayata kecirilmadikds,
usaglar terefinden hayata kecirilmamalidir.

6.Mahsuldan istifadani bitirdikden sonra hamisge elektrik rozetkasindan
alinizls fisini yumsaq bir sekilde ¢ixarmagi unutmayin. Heg¢ vaxt elektrik
kabelini gcakmayin!!!

7.Hec vaxt elektrik kabelini, figini ve ya butin cihazi suya goymayin.
Mahsulu heg vaxt birbasa glinas isigI ve ya yadis kimi atmosfer
seraitine maruz qoymayin. Mahsulu heg¢ vaxt namli seraitds istifade
etmayin.

8. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadslenibsa, tehlikali vaziyyatlerin qarsisini almaqg tgiin mahsul
dayisgdiriimak Uguin pesakar xidmat yerina ydnaldilmalidir.

9. Mahsulu heg¢ vaxt zaedalanmis elektrik kabeli il va ya yixilib ve ya har
hansi basga sakilde zadalenibsa va ya diizgin islemirsae istifada
etmayin. Qlsurlu mahsulu 6zinlz tamir etmaya ¢alismayin, ¢lnki bu,
elektrik sokuna sabab ola biler. Zadalenmis cihazi temir etmak Ggin
hamiga onu pegoekar xidmat yerina ¢evirin. Batin temir igleri yalniz
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selahiyyatli xidmat mutexassisleri terafindan hayata kegirile biler. Sehv
edilmis temir istifadaci Gg¢ln tahllkali veziyystlara sabab ola bilar.
10. Mahsulu heg vaxt isti ve ya isti sethlera ve ya elektrik sobasi ve ya
gaz sobasi kimi matbax cihazlarinin Gzarina va ya yaxinina goymayin.
11. Mahsulu heg¢ vaxt yanan maddalarin yaxinhidinda istifade etmayin.
12. $Snurun tezgahin kanarindan asilmasina ve ya isti sathlera
toxunmasina icaze vermayin.
13.Hec¢ vaxt nazaratsiz mahsulu enerji manbayina qosulmus vaziyystda
goymayin. istifade qisa miiddsts kesildikde bels, onu sabakaden
séndurln, elektrik enerjisini ayirin.
14.9lave qorunma tamin etmak U¢ln elektrik dévrasinda galiq carayani
30 mA-dan ¢ox olmayan qaliq cereyan qurgusunun (RCD)
qurasdiriimasi tévsiys olunur. Bu masalade pesakar elektrikgi ile alage
saxlayin.

& 15. Cihaz iglayarken slgatan seth temperaturlari yiiksek ola

biler. He¢ vaxt cihazin isti sethlarine toxunmayin.

16. Yuksoek temperatura gére hazirlanmis gablari ¢ixararkan, isti yag ve
ya digar isti mayelari ¢cixararkan digqgetli olmalisiniz. Ehtiyatl olun,
cihazin istifadasi zamani isti buxar ola bilar.
17. Bu elektrik cihazi istilik funksiyasini ehtiva edir. Funksional
sothlardan farqli olan sathler ylksek temperatur yarada bilar. Avadanliq
yalniz nazerds tutulan tutacaglara ve tutma sathlerine toxunmali va
alcoek va ya oxsar istilikden qorunma vasitalaerindan istifads etmalidir.
istifade zamani ve ya istifade etdikden sonra, temperatur asag!
dismamis ¢orak gabina ve ya qabiqdaki isti yera toxunmayin.
18. Saxlamadan avval cihaz soyumalidir.
19. Karton, kagiz, plastik materiallardan hazirlanmig memulatlari ve ya
diger yanan ve ya ariyan agyalari cihaza qoymayin.
20. Cihaz xarici planlasdiricilar va ya ayrica uzagdan idareetma sistemi
ile iglamak Gigclin nazardas tutulmayib.
21.Tam sobanin hacmini istifade edan yemak hissalerini daxil etmayin,
cunki bu, yangina va cihazin mahvina sabab ola bilar.
22. Elektrik kabeli cihazin Ustiinds yerlesdirila bilmaz va o, isti sathlere
toxunmaya va ya yaxinliginda yerlasdirile bilmaz. Cihazi elektrik
rozetkasinin altina goymayin.
23. ®maliyyat zamani cihazi harakat etdirmayin ve dasimayin.
©mealiyyatdan sonra yalniz soyumaq Ugtin kifayet gadar vaxt olduqda
haroakat eda biler.
24. Dastoayi tutaraq cihazi agin. Bundan avval toggani (3) buraxin.
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CIHAZIN T8SVIRI
1. gqapaq 2. guic gostericisi / hazir gosterici 3. toka

ILK iSTIFADSD®N 8VVeL

1. Butun kartonlari va etiketleri korpusdan va i¢eriden (qaynar plitalerin arasindan) gixarin.

2. Isti plitslari svvslcs yas, sonra iss quru nem parca ils silin.

3. Tablalara bir az yemak yagi ve ya digar bitki yagi ¢akin, baglayin ve elektrik sabskasina qosun, gilic
gobstarici lampasi yanacaq (2).

4. Cihazi bir nege daqiqs islek veziyyatds saxlayins istehsal goxusundan xilas olmaq tgun. Bu muddat
arzinda cihaz bir gadar tlstu buraxa biler. Bu normaldir.

5. Cihazi “Temizlema” bélmasina uygun tamizlayin.

CIHAZDAN iSTIFAD® EDILIR

Lazimi mahsullari hazirlayin.

1. Bagli cihazi torpaglama ile rozetkaya qosun - giic gdsterici lampasi yanacaq (2).

2. Texminan 10 daqgigs gdzlayin. Bu middatdan sonra cihaz lazimi temperatura ¢atmalidir - hazir géstarici
lampasi s6énacak (2).

3. Cihazi tam agin. Bvvelcadan hazirlanmis mahsulu alt ¢érek gabina qoyun.

4. Cihazi baglayin. Toggani baglayin (3). Qapagi (1) glicle baglamayin.

5. Islema zamani hazir géstarici lampasi (2) yanacaq ve sénacak, bu o demakdir ki, termostat sobalarin
muvafiq temperaturunu saxlayir.

6. Isloma miiddati texminan 1-2 dagigadir va istifade olunan ingrediyentlarin néviinden ve dad
Ustunliklerindan asilidir.

DIQQST: 8maliyyat zamani cihazin qapagdindan isti buxar ¢ixa biler.

7. Qapag (1) tam agin va hazir mehsullari yalniz taxta ve ya plastik spatula ile gixarin.

DIQQAT! Metal gablar ve ya iti metbax alstlerindan istifade etmayin, ¢iinki onlar xtisusi yapigmayan 6rtikli
qizdirici plitelers zarar vers bilar.

8. Mahsullarin névbati partiyasini bisirmazden avval cihazi lazimi temperatura gadar qizdiran istilik
I6vhasina baglayin.

9. Pisirma bitdikden sonra fisi rozetkadan gixarin va cihazin soyumasini gézlayin.

TOMIZLIK CIHAZI

1. Istifadeden sonra elektrik fisini gixarin ve temizlemaye baslamazdan svvel onun soyumasini gozleyin.

2. Pisirma sathlerini avvalce yas, sonra ise quru nam parga ilo silin (kagiz desmaldan da istifade eds
bilarsiniz).

3. Temizlenmasi an ¢atin olan xemiri yagla yaglayin va bele qoyun. Bir nege dagigaden sonra bu dayaqlari
taxta avarla yumsagq bir sokilde ¢ixarin.

4. Loévhanin sathini girmamag tglin masinin gévdasinin daxili/xarici hissalarini silmak ¢iin heg bir metal ve
ya sart agindirici alatdan istifade etmayin.

5. Suya batirmayin.

TEXNIKi MOBLUMAT:

Enerji tachizati: 220-240V ~50/60Hz
Guc No.: 1400W

Guc MAX: 1600W

Istifade olunmus cihaz straf mihits tasir gdstera bilan xtsusi toplama manteqgalerina gatdiriimalidir.

Straf mihiti gorumag Uglin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve mivafiq tullanti gablarina qoyun.
ﬁ Bu cihazi adi zibilliys atmayin.
I
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-+ AFTER SALE SERVICE NOTICE |

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly. |
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat. |
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu. \
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecgas de reposi¢cdo ou fazer alguma reclamacgao, entre em contato diretamente‘
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu ‘
pardavéju.
v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs \
izsniedza ¢eku.
EST |
Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, vbtke otse lihendust kviitungi valjastanud mutjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenil a bizonylatot ‘
kiallité eladéhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun. |
RO Ecnu Bbl XO0TUTE KynnTb 3an4acTn unu npeabaBuUTb Kakme-nmbo npeTeH3uu, noxanymncra, CBsSXKUTecb
HanpsiMyto ¢ NPoAaBLOM, BbiAABLUNM YeK. ‘
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta. ‘
GR Edv BéAeTe va ayopdoeTe AvTAAAAKTIKA 1 VO KAVETE OTTOIASATIOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE on'rsuesiag‘
ME TOV TTWANTH TToU £§£8wOoe TNV ATTOBEIEN.
MK AKo cakaTe Aa Kynute pe3epBHU AeNOBU N Aa nogHeceTe kakBy 6UNo nonnaku, KOHTakTupajTe ‘
ANPEKTHO CO NpoAdaBaYyoT Koj ja nsgan cmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met \
de verkoper die de bon heeft afgegeven. ‘
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ‘
racun. |
T
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan. |
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji nalezy ‘
kontaktowa¢ sig¢ bezposrednio ze sprzedawcy, ktéry wystawit paragon. |
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta. |
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta. ‘
sv Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat ‘
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kabe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt ‘
kvitteringen, direkte.
UA AKLWOo BU XoveTe npuadaTtn 3anyacTnHu abo nogatn Oyab-aki NpeTeHsii, 3BepHiTbCca 6e3nocepeaHLO A0 \
npoaaBLs, AKUN BUAAB Yek.
SR AKoO xenvTe Aa Kynute pesepBHe AenoBe Unv Aa yroxuTte peknamauujy, obpatute ce AMpeKkTHO \
npoaasLly KOju je n3gao padyH. |
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit aktkolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu, ‘
ktory uctenku vystavil. |
T
AR Sl Vi Lass MWl oo oY (ol sls oS8 DS e i Sileghi e
BG AKo nckaTe Aa 3aKkynute pe3epBHU YacTu Unu Aa HanpasBuTe onnakBaHus, MOns, CBbpXeTe ce ‘
AVPEKTHO C NpoAasaya, KOWTO e u3gan kacosarta benexka. |
AZ Ehtiyat hissalari almaqg va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, qabzi veran satici ila ‘

birbasa alaga saxlayin. ‘
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